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ನ ಮ್ 


ಕ೦ ಪ್ ನಿ 


ನಾ ೦ ದಿ 


ಪ್ರವೇಶ - ಸೂತ್ರಧಾರ 

( ಗುಂಡೂ ವೃತ್ತ) 


ಸೂತ್ರಧಾರ ಶ್ರೀ ರಾಮಾ ದಶರಥತನುಜಾ ಕೌಸಲ್ಯಾತ್ಮಜಾ 

ತಾಟಿಕಾ ಭಂಜನಾ ಸೀತಾಪತೇ ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲಕಾ | 
ವನವಾಸೇ ಶೂರ್ಪನಖಾ ಕರ್ಣನಾಸಿಕ ಭಂಜನಾ ವಾಲೀಮರ್ದನಾ 
ರಾವಣಸಂಹಾರೀ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪತೇ ಲವಕುಶ ಜನಕಾ ನಮೋಸ್ತುತೇ || 


ರಾಗ - ಕಮಾಚು ತಾಳ _ ಆದಿ 
ರಘುಪತೇ ರಾಮಾ ರಕ್ಷಿಸೋ || ಪ|| 
ಸೀತಾಪತೇ ಎ ಎ ಎ ಎ ಎ ಎ | ಅ!! 
ಇನಕುಲತಿಲಕ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ ಕಾಂತಾ | 

ವನದೊಳು ವಾಸಿಪರ ಮನಕೆ ಸಂತೋಷವೀವ !! ಚ!! 
[ ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿನ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸಭಿಕರಿಗೆ ಎರಚಿ, ಪುನಃ ಕೈ ಮುಗಿದು, 
ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು , ಅವುಗಳ ತಾಳರಾಗಛಾಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಂಗ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಸಭಿಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಟ್ಟುವಂತೆ ತೋರ್ಪ 
ಡಿಸಿ ಹಾಡಿದ ಅನಂತರ...ನೇಪಥ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ] | 

- ಸುಬ್ಬು , ಲೇ !............ ಅಲ್ಲಾ ... ಆರೈ ! ನಿನ್ನ ಅಲಂಕಾರ ಹಾಗಿರ್ಲೆ ! 
(ಸೂಚಿಸುತ್ತ ) ಸರ್ವಗುಣ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಸಭಾಸಭಿಕ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವರೂವೆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರ್ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಲಂಕಾರಂತ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಾದಿರೋದು? ......... ಹ್ಯಾಗಿದ್ರೂನೂ ಸರಿ ತಟ್ಟೆ ಇಲ್ಲಾ !.... 
ಮನೇಲಿ ನೀನೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಜರುಗೋಕೆ ನಂಗ್‌ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲಿ 


ನನ ಕಂಪನಿ 


ನೂವೆ ಇಲ್ಲಾದ್ರೂ ಹತ್ತು ಜನರೆದ್ರುಗೆ ನಾನ್ ಹೇಳ್ತಾ ಗೆ ನೀನೇ " 
ಅಂಬೋ ಧೈರ್ಯ ನನಗೆ ಇರೋದ್ರಿಂದ......( ಪ್ರಕಾಶ) ಆರೈ ! ಅಲಂಕಾರ 
ವಂತಿರಲಿ ಇತ್ಯಬಾ !! 

[ ಪ್ರವೇಶ ಅವಸರದಿಂದ, ಮುಕ್ಕಾಲಲಂಕೃತಳಾದ ನಟಿ] 
ನಟ - ಏನೂಂದ್ರೆ !.......ಅಬ್ಬಾ .......ಆರ್ಯಪುತ್ರ ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಆಹ್ವಯಿಸಿದ ಈ ಸಂತೋಷಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಋತುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಿ ? 

- ಸೂತ್ರಧಾರ (ನಟಿಗೆ ) ಅಲ್ಲೊ ಅಲಂಕಾರವಂತಿರಲೀ ಅಂದ್ರೆ ಅಂತೇ ! 
ಇರೋದೇ? ಆ ಓವರ್‌ಕೋಟು ಆದ್ರೂ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ್ ಬಾರೋ !...(ನಟಿಯ 
ನಿಷ್ಮ ಣ)......ಒಳ್ಳೆ ಆಕ್ಷುಗಳು!! 

- [ ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶ - ಓವರ್‌ಕೋಟು ತಗಲಿಸಿಕೊಂಡ ನಟಿ] 

ಸೂತ್ರಧಾರ ಹಾಗೆ ಬಾ ! ( ಪ್ರಕಾಶ) ಸರ್ವಪುಷ್ಪಫಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಆಹ್ಲಾದವನ್ನೊದಗಿಸುವ ಬೇಸಿಗೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸು . 

ನಟ - ಹಯ್ಯೋ !......ಸರೀಂದ್ರೆ ...... ಅಲ್ಲಾ , ಪ್ರಿಯತಮನೆ! ನೀನು: 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ! 

ರಾಗ -ಕಮಾಚು ತಾಳ -ರೂಪಕ ( ಚತುರಶ್ರ ಲಘು ) 
( ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿಹುದು ಬೇಸಿಗೆ !! ಪ!!) 
ಹುದು ಬೇಸಿಗೆ || 
ತಿಹುದು ಬೇಸಿಗೆ || 
ಸುತ್ತಿಹುದು ಬೇಸಿಗೆ || 
ಜಿಸುತ್ತಿಹುದು ಬೇಸಿಗೆ || 
ರಾ.....ಜಿ, ಸುತ್ತಿ. ... ಹುದು ಬೇಸಿಗೆ || 
ರಾ ರಾ ಜಿ ಸು ..... ಹು ದು ಬೆ ಸಿ ಗೆ || 
ಸುಮಬಾಣನ ಸುಮು ಸೌರಭ ಭರದಿಂದಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ.....!! !! 
ಕೀರಂಗಳು ಕಿರತಲಿ 
ಭ್ರಮರಂಗಳು ಭ್ರಮಿಸೂತಲಿ 
ಪುಷ್ಪಂಗಳು ಪುಷ್ಟುಸುತಲಿ 
ವೃ ಕಂಗಳು ವೃಕ್ಷೀಸುತ| ಚi!- - ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿಹುದು || 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


ಸೂತ್ರಧಾರ ( ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ) ಆರೆ ! ಅದಿರಲಿ! ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಪುಷ್ಟುವುದು ಎಂದರೇನು? 

ನಟ - ಆರನೆ, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? “ಕಮಲೇ ಕಮಲೋತ್ಪ ” ಎಂದು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ವಾಕ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೇ ? 

ಸೂತ್ರಧಾರ ಸರಿಯೇ ! ಅದರೂ ನಿನ್ನ ಹಾಡಿನ ತಿರುಳು ಅತಿ 
ಅಂತರ್ಗಭಿ್ರತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ? 

ನಟ - ಅಷ್ಟೇನೂ ಅಂತರ್ಗಭಿ್ರತವಲ್ಲ ! ವಸಂತರಾಜನ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಜಂತು ಜಲಚರ ಪಾದಪಗಳು ಸ್ವ - ಸ್ವ ಗುಣಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ತರುತ್ತಿವೆಯೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಹಾಡಿನ ತಾತ್ಪರ . 

ಸೂತ್ರಧಾರ - ಓ ! ಸರಿ!...... ಸದಯಳೆ! ನಿನ್ನ ಸವಿಗಾನದಿಂದ ಸಭಿಕ 
ಸರ್ವರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರು. ಇವರನ್ನು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಮಗ್ಗಿಸಲು ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸೋಣ? 

ನಟ - ( ತನ್ನಲ್ಲಿ)... ಇದೇನ್ ಹುಚೂಂತಂದ್ರೆ !......“ಶೂರ್ಪನಖಾಕುಲ 
ವಿಲಾಸ ” ಅಂತ ನೋಟೀಸಿನಲ್ಲಾಕಿಬಿಟ್ಟು ಕಾಸು ಕಸೊಂಡು ಜನಗಳನ್ 
ಜಮಾಯಿಸಿಬಿಟ್ಟು ( ಅಣಕಿಸುತ್ತ ) ಈಗ್ಯಾವ ನಾಟ್ಯ ಆಡೋಣಾಂತಂದ್ರೆ ...? 
ಅದು ನಮ್ಮ ಕೈಲಿಧೆಯೆ ? ಎಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಬಿಟ್ಟಿಡಿ! (ಪ್ರಕಾಶ) ಪ್ರಿಯತಮನೆ! 
ರುಂಡಮುಂಡೋತ್ಪನ್ನನಾದ ಗುಂಡೂ ಕವಿಯಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶೂರ್ಪನ 
ಖಾಕುಲವಿಲಾಸವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದೇ ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ ? 

ಸೂತ್ರಧಾರ (Sotto ) ಪಾರ್ಟುಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಯೋ ?...... 
ಹಾಗಿದ್ರೆ ಷುರು ತಾನೆ ? 

ನಟ - ( sotto ) ಹೂ !...... 
ಸೂತ್ರಧಾರ - ಮಂಗಳಾರ್ತಿ! ? 
ನಟ - ಆಯ್ತು ! 

ಸೂತ್ರಧಾರ -ಕಾಯಿ ವೊಪ್ಪುಗಳು ಹಣ್ಣು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಯಜ 
ಮಾಗ್ರಿಗೇನೋ ? 


ನಮ್ ಕಂಪನಿ 


ನಟ - ಹಾ ?...... 

ಸೂತ್ರಧಾರ ಕಾಯ್ದಣ್ಣು ಪೂಜೇ ಆದ ಪ್ರಸಾದ ಹೇಳೇನೆ...... 
ಏನಾದ್ರೂ ಜಾತಾ ಬಾಕಿ ಉಂಟೋ ? ಇಲ್ಲಾ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ತುಂಡೋ !? 

ನಟ - (Sotto ) ತುಂಡೇ ! (ಕೈ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸುವಳು) 
ಸೂತ್ರಧಾರ ಇನ್ಸ್ ಕಲೆಕ್ಷನ್ನು ? 
ನಟ - (sotto ) ಅದೂನೂ (ತುಂಡನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ) ತುಂಡೇ ! 

ಸೂತ್ರಧಾರ - (sotto ) ಸರಿ , ಇನ್ನೇನು? ಇದ್ದೇಇದೆ ಹಣೆ ಬರಹ! 
( ಪ್ರಕಾಶ) ಆರ್ಯ! ಇನ್ನು ವಿಳಂಬಿಸಬಾರದು ...... ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಈ ಸಭಿಕರ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವಾ! 
ಪೊರಮಡು! ಪೊರಮಡು! ನೀಂ ಮುಂ ಪೊರಮಡು, ನಾಂಪಿಂ ಪೊರಮಡುವೆನು . 
ಈ ನಟ - ಆರ್ಯಪುತ್ರ - ಮೊದಲ್ ನೀಂ ಮುಂ ಮುಂ ಪೊರಮಡು! ನಾಂ 
ಪಿಂ ಪಿಂ ಪೊರಮಡುವೆನು ! 

[ ನಿ – ಮ ಣ ] 


ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ 
(ಸೇನಾಧಿಪತಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವ ಪೀಠವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುವನು; ಮಂತ್ರಿಯ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು 
ವನು. ಇಬ್ಬರೂ ಭದ್ರಾಸನಕ್ಕೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ಸ್ವ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸುವರು.) 

ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತಪಾತಾಳಪ್ರಭು ಮಂಡಲಾಗ್ರೇಸರ ಕೇಸರೀ ! 
ಅಹರ್ನಿಶಿದೇದೀಪ್ಯ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಯಿ ! 
ರಿಪುಗಣ ಮಂಡಲ ತಂಡಖಂಡೀ ! ತ್ರಿಲೋಕೇಶ್ವರ ರಾವಣೇಶ್ವರ 
ಸಹಗರ್ಭೋದ್ಭವಶೂರ್ಪನಖಾ ಕುಲಾಂತ್ಯ ಮಕುಟ ಮಣಿ ! 
ರಾಜರಾಜೇಂದ್ರ ಕುಲೋದ್ಭವ ಮಾರ್ತಾಂಡ ಮಾ ! 

ಪ ರಾ ಎ ಎ ಎ ಎ ಕ್ ! 
( ಸಕಲ ಸಾಮಂತ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು ...... 
ಮಂತ್ರಿ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳು ಎದ್ದು ತಲೆಬಾಗಿ ಕೈ ಮುಗಿಯುವರು.) 

ಮಹಾರಾಜ - ಎಲೈ ! ಮಂತ್ರಿಯೇ ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಹ್ಯಾಗಿರುವುದು ? 

( ಎನ್ನುತ್ತಾ , ಅತಿ ರಭಸದಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವ ಗಡಿಬಿಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪೀಠದ ಹಿಂಗಾಲುಗಳು ಕುಸಿದು, ಭೂಪತಿಯು “ ಪಿ ” ಯೆಂದೇ 
ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅನಾಹುತಕ್ಕಾಹುತಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದೊಡನೆ ರಂಗ 
ಸ್ಥಲದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಧೋಮುಖನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು . ರಾಜ ಸಭೆಯ 
ಸಭಿಕರು ದಿಗ್ಗೇಶ ಭ್ರಮಿತರಾಗಿ ಸ್ವಂಭಿತರಾಗುವರು) 


[ಕಿಟ್ಟ - ( audience ಇಂದಲೇ ) ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ! ಒಳ್ಳೇ ಗಂಡಸ್ಕೊ 
ನೀವು! ( ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಲಂಘಿಸಿ)...... ತಲ್ಯಾಮ್ ಮುರ್ಕೊಂಡ್ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾ 
ನೇನೋ ಕಾಣೇ ...ತಂಮು ! ತೆಪ್ಪನ್ಸ್ ನಿಂತ್ಕಂಡಿದ್ದೀರಿ ...... 
ಕುಮ್ಮಕ್ಕೇ ಕೊಡೋ ! ( ರಾಜನ ಸವಿಾಪಕ್ಕೆ ಹಾರುವನು ) ಏಟೇ ತಂಮ ! ? 


ಕುಮ್ಮಕ್ಕೇ ಕೊಡ ತಮ್ಮ ! ತಪ್ಪಾಯ್ ಮುರ್ಕೊಂ 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


( ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ನೋಡಿಸಭಿಕರನ್ನು ಗಮನಿಸಿ......ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ )...ಓಹೋ ! ಸೀನು! ಮರೆತಿದ್ದೆ ! (ಉಚ್ಚ ಧ್ವನಿಯಿಂದ) 
ಚಿಕ್ಕಣ್ಣ ಲೇ !!! ಸೀನು ಕೆಟ್ಟೋಯ್ತು! ಫರದೆ ಬಿಡೋಲೋ , ಥತ್!] 

[ತೆರೆಯು ಥಟ್ಟನೆ ಬೀಳುವುದು ] 
[ ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಂದು ರಂಗಸ್ಥಳದ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
audienceಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಂದಿಗಿದ್ದ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ: 

ಪದ್ಯಾ ಇಲ್ಯಾಣೋ ! ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ಹೋಯ್ತು! ಬೇರೆ ಬರುತ್ತೆ ರಾಜಾ 
ಪಾರ್ಟು... ಬಿದ್ದು casualty (ಕ್ಯಾಷುಯಲ್ಸ್ ಲಿಸ್ಟ್ ) listಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೋವ್ರು 
ತಂಮು ! ಈಗ ಬರೋ ಬಾಬತ್ ಬೇರೆ ಕಾಣೋ ! ಅದು ಬ್ರಿಬಿರಿ ಬಾಳು ... 
ಕಂದ hopelessoo!... ಹಾಡು ತಟ್ಟೆ! ಆ... ಬ್ರಿಭಿರೀಂದ್ರೇನೇ ? ಲಂಚ 
ತಕ್ಕೊಳೋದು ಕಾಣೋ ... ಲಂಚ! ಬಾಳೂ ...ಮೊದ್ದು ಅಠಾರಾ ಕಚೇರೀಲಿ 
ಪಾಪಿಷ್ಟ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡ್ತಿದ್ದ. ... ಆ ? ಪಾಪೀಡೂಂದ್ರೇನೇ ?... ಬಂದೋ 
ವರೆಲ್ಲಾ ಬರೊಡೋದು.... .. ನಕಲು ......ಕಾಪೀ ಅಂತಾರಲ್ಲಾ ಅದು... 
ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ! ಪಾಪಿಷ್ಟಲ್ಲ ಕಾಣೋ ...ಕಾಪೀಷ್ಟು !... ಆಮೇಲೆ ಅದೆಂ 
ಥಾದ್ದೊ ಕೆಲ್ಯಾ !...ಕೈಲಿ ಸರ್ಕಾರದ್ ದುಡ್ಡು ಓಡಾಡೋ ಕೆಲ್ಲಾ ಕೈ ತೋಳ 
ಕೊಳ್ಳೇನೆ ಓಡಾಡಿಸ್ಸ ಸರ್ಕಾರಿ ದುಡ ಕೈಲಿ!... ಆದ್ರೆ ಇವನ್ಸ್ 
ತೊಳೆಯಲಿಅದೆಂಥಾ ಗೋಂದ್ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತೋ ... ಅದೆಂಥಾ ಮೇಣ 
ಮಂಡಿತ್ತೋ ? ಓಡಾಡ್ತಿದ್ ಸರ್ಕಾರದ್ದುಡ್ಡಲ್ಲಿ ಸಾವಿರವೊಯೇನೋ 
ರೂಪಾಯಿಗಳು ಇವಗೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡ್ವಟ್ಟುವು. ಅಂಟು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳೊ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅರೆಸ್ಸು ! “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಬಿಡೋಣ!” ಅಂತಂದ್ರೂ 
...ರೆಪ್ಪೆವರ್ಗೂ ರುಜುವಾತೂ !... ಸರಿ ! ಜೈಲು! ಆದರೇನು! ... ಅವನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು 
... ಆರೇ ತಿಂಗು !... ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ! ಈಗ ಕ್ರಾಪ್ ಬೆಳೆಬ್ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಅಲ್ಲೇ !! ಅದ್ವರೆಗೂ 
ಅವರ್ಮನೇಲಿ object ಮಾಡ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಾಪೂ ... ಅಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯ ! ಈಗ ಬೆಳ್ಳಿದೆ!! 

[ ಪರದೆಯು ಹತ್ತುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ] 
...ಹೀಗ್ಯಾ ...! ತಿದ್ದೂ ಪುರು!... 

[ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡುವರು] 


ದೃ ಶ್ಯ ೨. 
ಅದೇ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ 


ಪರದೆಯು ಏಳುತ್ತಲೇ ಯಥಾಪೂರ್ವಕ, ಮಂತ್ರಿ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅನಂತರ ಸಮಸ್ಯೆ ಸಾಮಂತರೊಡನೆ ಪೂರ್ವೋಕ್ಯ ರಾಜಭಟ ನಂದಿ 
ಮಾಗಧರ ಪರಾಕನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಅತಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಹತ್ತಿ , ಆಸನವನ್ನು ತಟ್ಟಿ 
ಚಲಿಸಿ, ಆಸನದ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೃದಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಭಗ್ನಪಡಿಸಲು ಸಿಂಹಾಸನದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಜಗ್ಗಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು 
ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡು........ಆದಾಗ್ಯೂ ಅಪನಂಬಿಸುತ್ತಾ ....... ಆಸನದ ಅಂಚಿನ 
ಅಗ್ರಾಂಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವನು . 


[ಕಿಟ್ಟಿ - ಓಹೋ ! ಬಿರಿಬಿರಿ ( bribery ) ಬಾಳು ಇವತ್ತು ಚಕ್ಕರ್‌ ಅಂತ 
ಕಾಣುತ್ತೊ ! ಇವನು ಯಾರೋ ! ? ಬಾಯಿಬಿಡ್ಡಿ ; ತಿಳಿಯತ್ತೆ !] 


ರಾಜ - ಎಲೆ ಮಂತ್ರಿಯೇ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗಿರುವುದು ? ಕಾಲ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಳೆ ಬೆಳೆಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುದೇ ? 
[ ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ಆಸನದ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುವನು] 

ಮಂತ್ರಿ 

[ ಹಾಡು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಮುನ್ನ , ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್ ಬಾರಿಸುವವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಲಗೈನತೋರ್ಬೆಟ್ಟು ಮಧ್ಯದ ಬೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು , 
( ಕರೀ ಎರಡು ಶೃತಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವನು. ಆದರೆ ತನ್ನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿಯ ಹಾಗು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್ ಅವನು 
* ಎರಡು - ಬಿಳಿ' ಶೃತಿ ಹಿಡಿದು ಬಾರಿಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಲೇ ಮಂತ್ರಿಯು ಪಲ್ಲವಿ 
ಹಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಶೃತಿ ಸೇರದಿರಲು , ವಾದ್ಯಗಾರನ ಕಡೆ ಕೆಂಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡಿ, ಪುನಃ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಯಾಡಿಸಲು ಹೋದಾಗ ಬಿಳಿಯ ಪಾಗಿ 
ದ್ದುದು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಲಾಗದೆ, ಕೈಕೈ ಹಿಸುಕಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಕಣ್ಣಿನ ಹುಬ್ಬಿನ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಬೆರಳನ್ನಾಡಿಸುವನು. ಅಲ್ಲಿಗೂ 


0 


ನಮ್ ಕಂಪನಿ 


ವಾದ್ಯಗಾರನು ಸರಿಹೊಂದದಿರಲು ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಕರೀ ನಿಲುವಂಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಡ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆಎರಡು 
ಬೆಟ್ಟಾಡಿಸಿ ತೋರಿಸುವನು. ವಾದ್ಯಗಾರನು ಆಗ ಸರಿ ಮಾಡಲು , ಹಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು . ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ “ ಯಮ್ಮಯ ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು , 
“ ಎಮ್ಮಯ ” ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ, “ಎಮ್ಮೆಯ ” ಎಂದು ಎರಡನೆಯ 
ಸಲ , ಹೇಳುವನು . ` ಪ್ರಜೆಗಳು ' ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಿಂದ ಯುವ 
ಕರು ಎಂದು ಹೀಗೆ ಎತ್ತರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಜನಗಳು ಎಂಬರ್ಥ ಬರುವಂತೆ, 
ಬಲಗೈಯಿಂದ ಅವರವರ ಎತ್ತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನು. “ ಗರುಡಿಯ ಸಾಧನೆ ” 
ಹೇಳುವಾಗ ತಾನೇ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಬಸ್ಕಿ ಹೊಡೆದು ತೋರಿಸುವನು.] 


- ಹಾಡು ರಾಗ - ಕಮಾಚು ತಾಳ - ಆದಿ 
ಲಾಲಿಸು ಭೂವರಾ | ಪೇಳ್ವೆನು ನಾ ! ನೀ || ಪ|| 
ಕಾಲಕಾಲದಿ ಇಹ ಧರ್ಮನ ನೀ ಇ ಈ 11 || 
ಯಮ್ಮೆಯ ದೇಶದೊಳ್ ಇರುತಿಹ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸಂಮ್ಮದಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಖಿಸರು ನೀ ||೧|| 
ಕೋಣಿಯೊಳೆನ್ನಯ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಗಳ 
ಕೋಣಿಸುತ್ತಿರ್ಪರು ಸರ್ವರೂ ನೀ || ೨ || 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಗರಡಿಯ ಸಾಧನೆ 

ನಿತ್ಯವೂ ಗೈಯುತಾನಂದಿಸರ್ ನೀ ||೩|| 
ಮಹರಾಜನೇ ! ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ರಾಜ - ಮಂತ್ರಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದನು ! 

( ಒಂದು ಗಂಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) 
ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು . 


ನಮ್ ಕಂಪೆನಿ 


[ ಕಿಟ್ಟ ( ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದಲೇ ) ಇದ್ಯಾರ್ ಗೊತ್ತೇನೋ ? .. 
ಯಾರೋ , ಅಂತಿದ್ದೆ ! proprietoroo ! ಶಾಮಾಚಾರಿ ! ಸದಾರೋತಿ!! ಸಾವಿರ್ 
ರೂಪಾಯಿ ಬರಿ Collection00 !...ಸದಾರೋತಿ! ಇನ್ನು ಆ ಮಂತ್ರೀನೋ ... 
ಬೈಂಡರ್ ಬುಳ್ಳಣ್ಣ !...ಬೊಬ್ಬಿ ಕಟ್ಟೇಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಚರಿತ್ರೆಲಿ, ಭೋಜನ 
ಮಾಡೋ ಬಾಬು ...ಕಂಪ್ಪಿಯೋರ್ ಹೊಟ್ಟೆ ಉರುದ್ರೇನೇ ತಂಣ್ಣು ಇವನ್ನೊ 
ಟೈಗೆ!...ಗಂಟ್ನಲ್ಲಿ ಏನಿಧೇ ? ... ಆ ಫಳಾ ಅಂಬೋ ಬಾಬ್ತೆಲ್ಲಾ , ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪು ಚೆಸ್ಸು ! ಅವನ್ದಲ್ಲಾ ಆದು ! ಸೈಡ್‌ವಿಂಗಿಗೊಗುತ್ತೂನೂವೆ ಕಸ್ಕೊಂಬಿ 
ಡಾನೆಕಂಡಕ್ಟರು !!!] 


ರಾಜ - ಎಲೈ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯೇ ! ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಹೇಗಿರುವುದು ? 
ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿ ( ಆಡಿಯಗಲ ಚಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಝಳಪಿಸುತ್ತಾ ) 

ರಾಗ- ಕಮಾಚು ತಾಳ- ಮಿಶ್ರ ಗತಿ - ತೀವ್ರ 
ಭೂವರನೇ ಲಾಲಿಸೈ || ಪ || 
ಈ ವಿಧದೊಳ್ ನಾನೊರೆವೆನು || ಅ || 
ಚಂಡ ಖಂಡಗಳ ತಂಡದಿಂದ 
ರಿಪು ಮಂಡಲಂಗಳಂ ಖಂಡಿಸುತಂ | 
ಮಂಡಲೇಶಾ | ಖಳತಂಡಗಳ ನಾನ್ 

ಖಂಡಿಸುತ್ತ ಮಿಗೆ ಖಂಡಿಸುತ್ ..........! ಚ || ಭೂ ..... 
ಕಂದ !! ಪ್ರತಿಪತ್ ಪ್ರತಿ ಕಕ್ಷಿಗಳಂ | 

ಕೌಂಕ್ಷೇಯಕದಿಂದೆ ಶಿಕ್ಷೀಸೆಮ್ಮೆಯ ಸೈನ್ಯಂ|| 
ರಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷರ್ಗಳಂ 

ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತದುಕ್ಷೇಂದ್ರಂ || 
( ಎನ್ನು , ರಾಜನ ವದನವನ್ನು ಸವಿಾಪಿಸುತ್ತಿರಲು, ರಾಜನು, ಸೈನ್ಯಾ 
ಧಿಪತಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಬರುವ ಎಂಜಲಿನ ' ಮುಂಗಾರು ' ಹನಿಯ ವರ್ಷವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ , ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ , ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ್ದ ಶ್ವೇತಛತ್ರವನ್ನು ಹೋಲುವ ಕೊಡೆಯನ್ನೇ 
ಕಿತ್ತು ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯ ಮುಖ ವರ್ಷವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು . 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ರೇಗಿ) 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


ಕತ್ತಿಯಂ ಝಳಪಿಸಿ 1 ಅತ್ತಿತ್ತ | ಶತ್ರುವಂ ಸುಮು ! ಭಯವಂ 
ಬಿತ್ತಿ ಕತ್ತರಿಸಿ... ಯೇ . .. ಯೇ ... ಯೇ . 

[ ಎನ್ನುತ್ತ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರುತ್ತ ಆವೇಶದ ಭರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನ ಮೇಲೂ ಕೈಮಾಡಲು ಮುಂದುವರಿಯುವನು ] 

ರಾಜ - (ಕೊಡೆಯನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಮೈದಡವುತ್ತ ) ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯೇ ! ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆನು ! 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆನು ! ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕಿರಲಿ ! ಈಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ , ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೋ ! ಈ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

[ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಗೂ ಒಂದು ಗಂಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು , 
ಪರಿಕಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಜ್ಞಾಪಿಸುವನು ] 

[ ಕಿಟ್ಟಿ - ( ಹೆದರಿದ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ) ಹೆದರೇಡೋ , ಲೇ , ಹೆಣ್ಣೆಕ್ಸ್ ! 
ಕತ್ತಿ ಅಲ್ಲಾ ಕಾಣೋ ಅದು ... ಜಾಕಾಯ್ ಹಲ್ಲೆ ! ... ಆ ಪ್ರೊಪೈಟರ್ 
ಸೇದ್ತಾರಲ್ಲಾ !... ಆ ಸಿಗರೇಟ್ ಪ್ಯಾಕೆಟ್ಟಿನ ಸಿಲ್ವರ್ ಕಾಗ್ದಾ ಆಂಟಿಸಿರೋದು 

ಆ ಆಯುಧಕ್ಕೆ !... ನಿಜವಾದ ಕತ್ರೀನ ಎಂಪರ್ಲಾಡೋಕೇ ಎಲ್ಲಿದೋ 
ತಾಕೃತ್ತು ಆ ಹಲ್ಲಿಗೆ ? ... ಅವನ್ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬರೀ ಚಮ್ರಾನೂ ಎಲುಬೂ ! 
... Fifth form historyಲಿ ನೆಪೋಲಿರ್ಯ Bonyparte ಅಂತಾರ್‌ನೋಡು! 
ಆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಬಾಬು !... ಅವನ ಮೈಯಿ ಉಬ್ಬಿಸಿರೋದೆಲ್ಲಾ , ಭೀಮನ 
ಪಾರ್ಟಿಗೇಂತ ಮಾಡಿಸ್ಸ ಸುಪ್ಪತ್ತೆ ಷರ್ಟು !!] 

ರಾಜ 
ರಾಗ - ಜುಂಜೋಟಿ ತಾಳ - ಮಿಶ್ರಛಾಪು ಹಾಡು 

ಭಾಪು ! ಭಾಪು! ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯೇ !! ಪ !! 
ಭಾಪುರೆ ! ಭಾಪುರೆ ! ಭಾಪು ಮಂತ್ರಿಯೇ || ಪ || 
ಅರಿಕುಲ ಭೀಮನೆ| ನವರಸೇನಾಪತಿಯೆ ನೀ 
ಈಪರಿಯನ್ನ ಸೈನ್ಯವಾ ಸಲಹೊ ಧೀರಾ !! 
ನುಂಚಾಣಿಕ್ಯ ನೀನು! ಮಂತ್ರಿತ್ವವನ್ನು ಮಾಡೆ | 
ಮಂತ್ರದೊಳುವ ವೈ ತಂತ್ರ ನಿಂತಿಹುದ್ದೆ || 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


ನೀವೀರ್ವರೆನ್ನ ನು ! ಈ ವಿಧದೊಳುನಿಗೆ 

ಭಾವಿಸೆ ಕೀರ್ತಿಯು ಧರೆಯೊಳು ಮೆರೆಯೇ ! ಭಾಪು ! ಭಾಸು! 
ನನ್ನ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ನಿಮ್ಮದೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


[ ಕಿಟ್ಟ - ( ಯಥಾಪೂರ್ವ ) ಆಕೋಟೇ ಅವನ್ನಲ್ಲಾ ! ಕಂದು... 
Act ಮಾಡೋವಾಗ ಭುಜಗಿಜ ಹಾರಿ ಹರ್ದ್ಯಾಕಿ ದರ್ಜಿ ಛಾರ್ಜ್ 
ಕಟ್ಟೋದವನ್ ಜುಟ್ಟೇನೆ...ಕ್ರಾಪಾಗಿದ್ರೂನೂವೆ] 

(ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ) 
ಕಂದ 

ರಾಗಬೇಹಾಗ್ 
ಹರಿತಾ ಸಿಂಬಲವಾಗಿರೆ 
ನರಗು ಸತಿಯರ ಕೆಡಿಸಿದಾ ಕೈಂ | 
ಪರಮಾನಿನಿಯರ ನರಿಯದ ನಿನ್ಸ್ 

ಅರಸಗೆ ಪರಪುರವು ನಾಳ್ಳಾ ಪಾಪಿಯು ಸಾಟಿಯೇ !!? 
( ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಇಳಿದು 
ರಂಗಸ್ಥಳದ ಮಧ್ಯೆ ಬಂದು ನಿಂತು ) 
ಪದ್ಯ 

- ರಾಗ - ಹಂಸ ಧ್ವನಿ 
ನರವಿರ್ಜರರ ನರನರುಕಿ, 
ಧರನಾ ಕಗಳ ನರಕಗೊದೊದರಿ , 
ಹರಗೌರಿಯರ ಥರಥರಿಸಿಸಿ, 
ಹರಿಯ ಜರಿದಿ೦ದೆರೆಯ ನಿಜಮಂದಿರ ಕೆಳತಂದಿರಿಸಿ , 
ಬಂಧಿಸಿದ ದಶಕಂಧರನ ಸಹೌರಸೆಯ 
ವರಪ್ರಸಾದ ಪ್ರತಾಪ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರಸೂತನು ನಾಂ || 

ರಾಗ ಬೇಹಾಗ್ – ಏಕತಾಳ 
ದಿತಿ ಕುಲದ ಧೀರರ ಅ ಅ ತಿರೌದ್ರಾಗ್ನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಭಟರೆನಿಪರು ಕೈತಿಯೊಳಾರಿಹರ ? | ಪi! 
ಪ್ರತಿಭಟನೆನಿಪರು ಪೃಥಿವಿಯೋಲಿಹರೇ ? | ಪ | 


ಹಾಡು 


ನನ ಕಂಪ್ ನಿ 


ಭುಜನಿಕ ನದಿ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ನಿರಿಯುತೆ 
ಅಜವರಬಲದಿಂ ತ್ರಿಜಗವ ಮುರಿಯುತ 
(ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತ ) 
ಗಜಮುಖ ಜನಕನ ಭಜಿಸಿ ತುಷಿಸುತೆ 
(ರೌದ್ರದಿಂದ) 
ಭುಜಗಶಯನನ ಮನುಜರಂಗಕೆ ಸೆಳೆವ 11ದಿತಿ!! 
[ ಚಾರನು ಅತ್ಯವಸರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು] 

ಚಾರ _ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ! ( ಅವಸರದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಸ್ಯ 
ನೋರ್ವನು ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನಾಗಿರುವನು !! 

ರಾಜ - ಚಾರನೇ ! ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಂದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಒರೆ! 


ಚಾರ - ( ಪುನಃ ಹೋಗಿಬಂದು) ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ ! 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೋರ್ವನು ದ್ವಾರಸ್ಥನಾಗಿರುವನು ! 

ರಾಜ _ ಸರಿ ! ಆತನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಆಹ್ವಯಿಸು ! ( ಮಂತ್ರಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಮಂತ್ರಿವಯ್ಯನೇ ! ವಿಪ್ರ ಸತ್ಕಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸು ! 

[ ಮಂತ್ರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವನು : ವಿಪ್ರನ ಪ್ರವೇಶ] 

ರಾಜ - ( ವಿಪ್ರನನ್ನು ಸವಿಾಪಿಸಿ) ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೇ ! ಸ್ವಾಗತವು! 
ಈ ಪೀಠವನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ಯ ಮ್ಮ ಯ ಶುಶೂಷೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 

[ ವಿಪ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು] 
[ ಕಿಟ್ಟಿ - ( ಯಥಾ ಪೂರ್ವ೦) ಕುರ್ಚಿ ಮೇಲ್ ಕುಕ್ಕರ್ಸೂಂತರ್ಥ... 
ವಿಪ್ರನ್‌ಪಾರ್ಟೆ ? ನೇಯ್ಕೆ ನಾಗಪ್ಪ !... ಗುಣ ಒಳ್ಳೇದು !... ಜನಿವಾರಾನೇ ! ? 
ಪ್ರೊಪ್ರೈಟರೂ ! ಸೋಪ್ಪಾಕ್ ತೊಳ್ಕೊಳೇನೇ ತಿನ್ನೂ ಹಾಕ್ಕೊಳ್ಳೋದವು ! 
. .. Broad mindedoo !) 


ನಮ್ ಕಂಪೆನಿ 


೧೩ 


ರಾಜ - ಎಲೈ ವಿಪ್ರತಂಡ ತೇಜಃಪುಂಜನೇ ! ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಗೈದ ಈ ಶುಕ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿಯ ತೃಪ್ತರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವಿರೆಂದು ನಂಬಿರುವೆನು . 

ವಿಪೋತಮ - ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಸವಿನಯದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ನಿನ್ನಿ 
ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು , ಆದರೆ ರಕ್ತಮಾಂಸ ಮಿಳಿತವಾದ ಈ 
ಮೈಂಡದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟ 
ಪಡುವ ನಮ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು, ಹೊಂದಿ, ಅವನಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವವರೆಗೂ ತೃಪ್ತಿ ಎಂದರೇನು ! ತೃಪ್ತಿಯೆಂದರೇನು ? 
- ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಯ್ಯಾದೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪೂರಿತವಾದ 
ಈ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆನು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಮನೋವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊರಪಡಿಸುವೆನು . 
ಶ್ಲೋಕ 

ರಾಗ -ತೋಡಿ 
ಕಿಂ ತೇನವು ತಯಾ ಕಿಮುನ್ನ ತತಯಾ ಕಿಂವಾ ಘನಧ್ಯಾಯಯಾ 
ಕಿಂವಾ ಪಲ್ಲವ ಲೀಲಯಾಕಿನಯಾ ಚಾಶೋಕ ಪುಷ್ಟಶಿಯಾ! 
ಯತ್ವನ್ಯೂಲನಿಷಣ್ಣ ಬಿನ್ನ ಪಥಿಕಸ್ಟೋಮಸ್ಸು ನನ್ನ ಸ್ವಹಂ| 
ನಸ್ಸಾದನಿಮದನಿ ಖಾದತಿ ಫಲಾನಿ ಆ ಕಂಠ ಮುತ್ಕಂಠಿತಃ || 

ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಬೇಕು... ನಿನ್ನ 
ನಮ್ರತೆಗೂ ನಿನ್ನ ರಾಡೌನ್ನತ್ಯಕ್ಕೂ , ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯೆಂಬ ಘನಚ್ಛಾಯೆಗೂ ... 
ನನ್ನಂಥವರನ್ನು ಮೃದುಮಧುರ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಚಾರ ಸತ್ಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಹ್ವಯಿಸಿ ಆಹ್ವಾದಿಸುವ ನಿನ್ನ ಪಲ್ಲವಲೀಲೆಗೂ , ಪುರುಹೂತನ 
ಧ್ವಜವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ನಿನ್ನೀ ದೇದೀಪ್ಯಸೌಂದರಮಯವಾದ ಪುಷ್ಪಶ್ರೀಗೂ 
- ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ... ಆದರೆ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದವರ ಮನೋಭೀಷ್ಟವೆಂಬ ಕುತ್ತನ್ನು 
ಪೋಗಲಾಡಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಈಯದಿರುವಾಗ್ಗೆ ತೃಪ್ತನೆಂದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನು ! ? 

ರಾಜ - ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ! ಅದೇನಭೀಷ್ಟವು ನಿನ್ನದು ! ನಾನು ನನ್ನ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಕುಂದಕ ಬಾರದಂತೆ ಯಥಾಧರ್ಮರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವೆನು . 


೧೪ 


ನವ ಕಂಪ್ನಿ 


ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ - ರಾಜೇಂದ್ರ ! ನಾನೊಂದು ಯಜ್ಞವಂ ಮಾಡಲು 
ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು . ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ್ದು ಸುವರ್ಣ ಸಹಾಯವೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. 
ರಾಜ - ಆಹಾ ! ಇದಕ್ಕೆ ಚಿಂತೆಯೇ ?... ಯಾರಲ್ಲಿ ? 

[ ಚಾರನ ಪ್ರವೇಶ] 
ಚಾರ - ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ ! ಏನಪ್ಪಣೆ ? 

ರಾಜ - ಸ್ವರ್ಣರತ್ನಭರಿತವಾದ ಥೈಲಿಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಣಪಾತ್ರದ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು,ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸವಿಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು ! 

ಚಾರ - ಅಪ್ಪಣೆ! (ಹೋಗುವನು ) 

[ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಭಾರವಾದ ಗಂಟನ್ನು ಹೊಳೆಯುವ ಹಿತ್ತಾಳೆ ತಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು] 

ಕೋಶಾಧ್ಯಕ - ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ ! ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಅಮೂಲ್ಯ ವಜ್ರ ವೈಡೂರ್ಯ ಮರಕತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಥೈಲಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆನು. 

[ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುವನು ] 
[ ರಾಜನು ಅದನ್ನು ವಿಪ್ರನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಉದಕ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸುವನು ] 


[ ಕಿಟ್ಟಿ ( ಯಥಾಪೂರ್ವಂ) ತಟ್ಟೆ ! ಹಿತ್ತಾಳೇನೋ ಹೋಟಲ್ಲೂ !... 
ಥೈಲಿ ತುಂಬ ಕಯ್ಯೋ ! ಗೀರೇನಾದ್ರೂ ಬಿತ್ತೊ ಬಡ್ಕೊಳ್ತಾನೆ ಮಾಲೀಕಾ ! 
ಮಾಣಿ !] 

[ಉದಕ ಪಾತ್ರೆಯು ಬರಲು ರಾಜನು ಧಾರೆಯನ್ನೆರೆಯಲು ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ...] 
* ನಿಪ್ಪೋತ್ಸವ - ( ಅಡ್ಡವಾಗಿ) ರಾಜೇಂದ್ರ ! ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು ! ನಿನ್ನ 
ಸರ್ವ ಗೌರವವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರ ವೈಭವ 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


ವನ್ನು ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ !! ರಾಣಿಯು ಸೌಖ್ಯದಿಂದಿರುವಳೇ ? ನಿನ್ನ ಸಂತಾನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವಳೇ ? 

[ ಮಹಾರಾಜನು ತಲೆತಗ್ಗಿಸುವನು] 
ನಿಪೊತ್ತಮ - ರಾಜೇಂದ್ರ ! ಇದೇತಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗುವೇ ? ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕ್ವಾಂತಿಸುವ ಚಿಂತೆಯೇನು ? 
- ರಾಜ - ವಿಪ್ರವರಾ ! ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ! ... . .. ನನಗೆ ಸಂತಾನವೇ 
ಇಲ್ಲ ! 

ವಿಪ್ರೋತ್ತಮು - (ಕುಪಿತನಾಗಿ) ಎಲವಲವೋ ರಾಜಾಧವಾ !! ಪುನ್ನ 
ರಕವು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಾಯಿಬಿಡುತ್ತಿರುವಾಗೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು 
ಕೊಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ ! ಆಹಾ !! ( ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಟಕಟನೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾ ) 
ಕಂ || ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ ಶಾಪವಾ 

( ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ) 
( ಆತ್ಮಗತಂ) ಆಹ್ವಾ ! ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿರುವ ನಾನು... 
ಈ ಅಧಮನ ಅಕೃತ್ಯದಿಂದ ಕೋಪೋಜ್ವಲಿತನಾಗಿ ದಂತಾವಳಿಯನ್ನು ಕಟಕಟನೆ 
ಕಡಿದು ನನ್ನ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯನ್ನು ಆಗ್ರಹಾಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ... 
ಇನ್ನೇ ಅಧಮನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಬೇರೆ ಇತ್ತು .... ನನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ವೆಚ್ಚಮಾಡಲೇ !! ಊಹು!... ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ !! 

( ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ) 
ನರಾಧನಾ! ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಫಾಲ 
ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿಸಿದಂತೆ...ನೀನು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗೆಂಬುದನ್ನು ... ನಾನೇಕೆ 
ಹೇಳಲಿ ... ಶಾಂತಿ ! ಶಾಂತಿ ! 

( ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವನು ... ಪುನಃ) 
ನಿನ್ನ ಈ ನೀಚ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ನನ್ನೀ ಬ್ರಹ್ಮಷಟ್ ತಂತುವು 
ನನಗೇಕೆ ! ? ( ಎನ್ನುತ್ತಾ ತಟ್ಟೆಥೈಲಿಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಯಜ್ಯೋಪವಿತವನ್ನು 


೧೬ 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಸತ್ಕಾರ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಗಂಟನ್ನೂ ಒದ್ದು - ಗಂಟಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿಗೆ 
ಒದೆದಾಗ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು ತಾಕಿದ ಕಾಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎಡಗೈ 
ಬಲಗೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಎಡಗಾಲೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕುಂಟಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ) “ ಆಹಾ ! ಕಲ್ಲುಕಲ್ಲೇ ! ಪೆಟ್ಟುಪೆಟ್ಟೆ ! ಕಾಲು ಕಾಲೇ ! ” 
[ ಏಟು ತಗಲಿದ ಪಾದವನ್ನು ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಉಳಿದ ಒಂದು ಪಾದ 
ದಲ್ಲಿ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ ನಿಷ್ಯಮಿಸುವನು ] 
* ರಾಜ - (ವ್ಯಸನದಿಂದ) ಆಹಾ ! ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಸುಡಬೇಕು ! ( ವಿಷಾದಿಸುವನು) 
ವಕ್ರ ಕಂದ || 

ರಾಗಕಮಾಚು 
ನಾನಾ ಸಭೆಯೊಳಗೆ 
ಮಾನೀತ ದ್ವಿಜನೋರ್ವನೆನ್ನ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ | 
ನಾನಿತ್ಯ ದಾನವ ನೊದೆದು 

ತಾನೆನ್ನ ಜರಿದು ಪರಿಹಾಸ್ಯನ ಗೈದನಕಟಾ ! 
ಆಹಾ ! ಶೋಕದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ... ಮುಂದಿನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪರಾ 
ಲೋಚಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ಪುರುಷ ಲಕ್ಷಣ !? ಆಹಾ ಏನೂ ತೋಚದಲ್ಲ ! 

[ಕೈವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುವನು ] 


[ ಕಿಟ್ಟಿ - ( ಯಥಾಪೂರ್ವ೦) ಪಾಪ ! ಶೋಕರಸದಲ್ಲಿ ರುಸ್ತುಮು , 
ಬಾಳು !...... ಇವನ ಬಿರಿಬಿರಿ ಬಾಬತ್ನಲ್ಲಿ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜಡ್ಜ್ಮೆಂಟ್ 
ಕೊಟ್ಟಾಗ... ಇವನ್ ಶೋಕಾನ ಸಹಿಸಾರೆ ಅತ್ತೂ ಅತ್ತೂ ಒರಸ್ಕೊಂಡ 
ಕೈಚೌಕಾನೂ ( kerchief) ಧೋತ್ರಾನೂ ನನ್ನ ನೆನ್ನೂ , ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೇಲೇ 
ಓದಿದ್ದಂತೆ ಸಜಾಸೆಂರ್ಟೆಸ್ಕ ಆ ಜೆಡ್ಡು !... ಪಾಪ ! ಇವನೇನ್ ಪಾರ್ಟ್ ಮಾಡಿದ 
ರ್ತಾನೇ ಏನೂ !? ಎಂಟು ರೂಪಾಯ್ ಸಂಬ್ಬ !... ಎಂಟಾಣೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ !... 
ಅದೂನೂ ಖರ್ಚ್ ಹೋಗಿ collectionನಲ್ಲಿ ಜಾತಾ ಬಾಕಿ ಗಿಟ್ಟಿದ್ರೇನೇ ! 
ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳು ಮನೇಲಿ... ಈಗವನ ಹೆಂಡ್ತಿ ಹೆತ್ತಿದಾಳಂತೆ ಅವಳಿಜವಳೀನಾ! 
eight+ two = tennoo ಕರೆಕ್ಷೇ ಆನ್ಸರೂ ? ?] 


ನವ ಕಂಪನಿ 


ರಾಜ - ಅನಿವಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾದ ಅಧಮ ನರನು ಏನು 
ಯೋಚಿಸಿದರೆ ತಾನೇ ಏನು ? ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಾನೀಕದಿಂದ ಪೂರಿತ 
ವಾದ ಈ ರಕ್ತಮಾಂಸಮಯ ಮೈಂಡವು ತನ್ನ ಕರ್ಮಸಾಲಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಆಪದ್ಬಾಂಧವನಲ್ಲವೇ ? 
ಹಾಡು -ತೋಡಿ 

ತಾಳ -ರೂಪಕ 
ಪಾಪಿಜನ್ಮ ನೇತಕಿಂತು | ಪಾಪಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ ನಿಂತು 11ನ|| 
ಇ೦ತು ಪುತ್ರಹೀನನಾಗಿ ! 
ಎಂತು ಮುನ್ನ ಬಾಳ್ವೆನು ಆಹಾ !! 
ಕಂತುವನ್ನೇ ದಹಿಸದೇವಾ | 
ಅದೆಂತು ತೋರ್ಪೆಕೃಪೆಯು ಎನಗೇ !! ಪಾಪಿ|| 


ಈಶ್ವರನೇ ! ಸರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಸುಮಬಾಣನನ್ನೇ ಸುಟ್ಟ 
ನಿನಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವೆಂದರೇನು ? ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುವುದು 
ವ್ಯರ್ಥವು! 

“ ಅವಶ್ಯ ಮನುಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ ” ಎಂಬಂತೆ 
ನನ್ನ ಕರ್ಮ ಲಾಭಾ ಲಾಭಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು ! ಈಗೇನು 
ಮಾಡಲಿ ! ( ಎಂದು ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಆಧರಿಸಿ 
ಯೋಚಿಸುವನು ) - 


[ಕಿಟ್ಟ - ಕೇಳ್ತಾ ! ಶ್ಲೋಕ!...... ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪಾಕ್ಷಾ ...... ಇವರಪ್ಪ 
ವೈದೀಕಾ ?!... ನಿತ್ಯಾನೂ ಹಿಡ್ಗ ಹಿಡ್ ಬಿಡ್ತಾನೆ...ಒಂದ್ ನಿಮಂತ್ರಣ... 
ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದ್ ಧೋತ್ರಾನ ಮಾರೀ ... ಜರುಗಿಸ್ಟೇಕ್ ಸಂಸಾರ] 


ರಾಜ ಏನೂ ತೋಚದಲ್ಲಾ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ... 
ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್ ಯಾವನಾದರೂ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಆತನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ನನ್ನೀ ಕಷ್ಟ ವಿಮೋಚನೆಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗುವೆನು. ನಾನು 
ಹಿಂತಿರುಗುವವರೆಗೂ ... ಮಂತ್ರಿವಯ್ಯನೇ ! ... ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇನಾನಿಯ ಸಹ 


oes 


ನಮ್ ಕಂಪೆನಿ 


ಯಥಾಧರ್ಮ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇರು !... ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಪೊರಮಟ್ಟ 
ನಂತರ ರಾಣೀವಾಸಕ್ಕೆ ತಿಳುಹಿಸು. 

( ಸಭೆಯೆಲ್ಲವೂ ಅಂಬೆಗಾಲೂರಿ) 
ಸಭೆ 
ಹಾಡು ತೋಡಿ 

- ಏಕತಾಳ 
ಬೇಡ ಬೇಡಭೂಮಿಪಾಲ-ಬೇಡಿಕೊಂಬೆನೂ | ಒಡೆಯಾ ಬೇಡಿಕೊಂಬೆವು! 
ಬೇಡ ಬೇಡ ನಾಡಿನೆಡೆಯ -ಬೇಡಿಕೊಂಬೆವು| ಒಡೆಯಾ ಬೇಡಿಕೊಂಬೆವು ! 
ಕಾಡಿಗೆ ನೀಂ ಪೋಗಲ್ಯಾಕೆ ಕಾಡು ಭೀಕರಂ | ಒಡೆಯಾ ಕಾಡು ಭೀಕರಂ ! 
ಭೂಪಾ| ಕಾಡು ಭೀಕರಂ || 
ನಾಡಗೀಟು, ನನ್ನು ನೀಟು ಓಡಿಪೋಪುದೆ || 
ಒಡೆಯಾ ! ಓಡಿಪೋಪುದೆ ? 
( ರಾಜನು ನಿಲ್ಲೆನು' ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತಲೆಯಾಡಿಸಲು ) 

( ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) 
ನಾಡಬಿಟ್ಟು ! ನಮ್ಮ ನೀಟ್ಟು ! ಓಡಿಪೋಪುದೆ !? 
ಪಾಡುಪಾರ್ವ ನುಡಿದ ನುಡಿಗೇ 
ನಾಡಬಿಡುವುದೇ ? ಭೂಪಾ! ನಾಡಬಿಡುವುದೇ ?|| 
[ ರಾಜಸಭಿಕರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ “ ನಾಡಬುಡು 
ವುದೇ ! ಭೂಪಾ! ನಾಡಬುಡುವುದೆ ” ಎಂದು ಹಾಡುವನು . 

- (ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ) ಕಂಡಕ್ಟರು, “ ಲೋ ! ಬೆಪ್ಪೇ ! - ಬು ' ಅಲ್ಲಾ ಕಾಣೋ 
• ಬಿ > ” ಎಂದು ಕಿರುದನಿಯಲ್ಲಿಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವಾಗ, ಅದೇ ಒಬ್ಬನು “ ನಾಡ 
ಬುಡುವುದೇ ಭೀಸಾ! ನಾಡುಬುಡುವುದೇ ! ” ಎಂದು ಹಾಡುವನು . 

ಪುನಃ ಕಂಡಕ್ಟರು, “ ಆ ಭೂ ' ಆಲ್ಲಾ ಕಾಣೋ ! ಮೊದಲ 
* ಬು ' ಗೆ ' ಬಿ ' ಹಾಕೋ !” ಎನ್ನುವನು. 

- ಪುನಃ ಹಾಡಿದಾಗ, “ ನಾಡಬಿಡುವುದೇ ಭೀಪಾ | ನಾಡಬುಡುವುದೇ ? 
ಎನ್ನುವನು . 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


೧೯ 


[ ಕಂಡಕ್ಷರಿಗೆ ರೇಗಿ, “ ದಮ್ಮಯ್ಯಾ ಲೋ ! ನಿನ್ನ ಸ್ವರ ತಗೋ , 
ಹೋಗ್ಲೀ ! ” ಎಂದು ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವನು.] 
( ಎಲ್ಲರೂ ) ಪಾಡು ಪಾರ್ವ ನುಡಿದ ನುಡಿಗೇ | ನಾಡಬಿಡುವುದೇ 

ಭೂಪಾ| ನಾಡಬಿಡುವುದೇ || 
ರಾಜ - ನಿಮ್ಮ ಮಮತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ಆದರೂ ನನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮರೆಯಲಾರೆನು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮರೆಯಲಾರೆನು ! ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ , ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ನೆನಪಿಟ್ಟು ನೆರವೇರಿಸು . 

[ನಿಷ್ಕಮಣ] 
ರಾಜಸಭಿಕರು - ಹಾಡು, 
ರಾಗ - ಕಾನಡ 

ಆದಿತಾಳ 
( ಅತಿ ವಿಳಂಬ) 
ಪೋಪೆಯಾ ಭೂಪಾ| ಭೂಪಾ1 ವಿಪಿನಕ್ಕೆ 
ಈ ಪರಿ | ತಾಪಮಾ | ತಪ್ಪಿಸಲ್ | ಆಪದೀ 
ಪಾಪಿಗಳ | ಬಿಟ್ಟು 1 ಪೋಪೆಯಾ || 


[ ಫರದೆ ಥಟ್ಟನೆ ಬೀಳುವುದು ] 


ದೃಶ್ಯ ೩ 
(ಕಗ್ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಡು ಹಾದಿ) 
ರಾಜ - ಇದು ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ ! ಅಬ್ಬರವೇ ಇಲ್ಲದ ಈ ಕಗ್ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿಯೇ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬರೆಯಿತೇ ನನ್ನ ಫಾಲ 
ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ! ಸೂರನ ಕಿರಣಗಳಾದರೋ ಆಪಾದಮಸ್ತಕವೂ ಹಸಿದು 
ಸೋತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುವು...(ಶೋಕಮುಖವಾಗಿ) 

ರಾಗಬೇಹಾಗ್ 
ವಕ್ರ ಕಂದ || ಅನ್ನಾ ಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ 

ಬನ್ನನ ಪಡುತಿರ್ಪ ನಿಧಿ೯ಪರಹಿತನೆನಗೆ | 
ಮುನ್ಮಾನ ರೀತಿಯು ತೋರದು 

ಯನ್ನಮೇಲೇತಕೀ ಕಡುಕೋಪವು ನಿಧಿಯೇ | 
ರಾಗ - ಕಾಪಿ 

ಏಕತಾಳ 
ಅ ಕಟಾ ಏನಮಾಡಲಿ - ಸಾಹಸವನೆಂತು ಗೈಯಲೀ | 
ಪಾಡು ನಿಧಿಯ ಹತಿಯಿಂ ಕಡುಕೂರ ತಾಸನ 

ಪಡುನೆನ್ನ ತಾಪವ ಬಿಡಿಸಿ ಸಂತೈಸಲು. 
[ ಸಭಿಕರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾ “once more 
please ! ” ಎನ್ನಲು ಹಸ್ತತಾಡನದಿಂದ ಹರ್ಷಮಗ್ನನಾಗಿ ರಾಜನ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನೂ ಮನೋಹರ್ಷವನ್ನೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ , ಕಂದವನ್ನು 
ಮತ್ತಿರುಗಿ ಹಾಡಿ ಅನಂತರ ಬರುವ ಹಾಡನ್ನು ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ಅದರ ಪದ- ಅರ್ಥ 
ಭಾವಗಳಿಗೆ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಹರ್ಷ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಾಡುವನು ] 

ಹಾಡು - ರಾಗ -ನೀಲಾಂಬರಿ ಆದಿತಾಳ 
ಎಂತು ಸೈರಿಸೆ ನಾನೂ | ಇಂತು ತಾಪವಾನೀಗಳ | 
ಅ೦ತು ತೊರೆದು ರಾಜ್ಯ ನಾ ಎಂತು ಮುರಳಿ ಸೇರ್ವೆ ನಾನು || 
ಬಿಟ್ಟು ರಾಜ್ಯದ ನಾನು ಕಷ್ಟ ಪಡುವ ದೇವಾ| 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನೆ ನಿಂನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ಮವೇ ಪ್ರಜ್ಞಾ ? || 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


೨೧ 


ಕಷ್ಟ ! ಕಷ್ಟ ! ಕಾಲುಗಳೊ ನಿಲ್ಲಲಾರವು ! ಕಣ್ಣುಗಳೋ ನೋಡ 
ಲಾರವು! ಕೈಗಳೋ ಕದಲಲಾರವು! ತಲೆಗೋ ತೋಚುವುದಿಲ್ಲ ! ಈ 
ಭೂಮಾತೆಯ ಮೇಲೆಮೂರ್ಛಿಸಿ ಬೀಳುವೆನು. 


[ಕಿಟ್ಟಿ - (Sotto ) ಹುಷಾರೋ ಲೋ ! ಹುಚ್ಚ ...ಗುಡಿಸಿಲ್ಲ ಕಾಣೋ 
ಸ್ಟೇಜೂ ! ಹೊಸ ಕಸೆ ಸುರ್ವಾಲ್ಕ ಹೊರ್ಳಾಡಿ ಹೊಲಸ್ಕಾಡು ! ಅಗಸ್ರವನ್ 
ಛಾರ್ಜ್ ನಿನ್ಸ್ ಜುಟ್ಟೆನೇ ? ಕಲೆಕ್ಷನ್ನೊ ಮೊದಲೇ ತುಂಡು !... ಇನ್ 
ಪೇಟಾನೋ ಆ ಜಮೀ ಶೆಟ್ಟಿಗೆcomplimentary ಕೊಟ್ಟು ಗಿಲೀಟು ಮಾಡಿ 
ಎರವಲ್ ತಂದದ್ದು ! ಮೂರ್ಛ ಅಂತೆ !! ಹುಷಾರು !!!] 


ರಾಜ - (Sotto ) ಹೂನೋ ! ಮರ್ತಿದ್ದೆ ! [ ಕೈ ಚೌಕದಿಂದ ರಂಗಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಬಡಿದು ಗುಡಿಸಿ ಚೊಕ್ಕಟಮಾಡಿ ಪಾಗನ್ನು ಹುಷಾರಾಗಿ ತೆಗೆದು ನೆಲ 
ಕ್ಕಿಳಿಸಿ ತಾನು ಕಸೆಯಿಜಾರಗಳು ಮಾಸದಂತೆಯ , ಮಡಿಸದಂತೆಯೂ 
ಪವಳಿಸುತ್ತಾ ] ... ...( ಪ್ರಕಾಶ) ಮಹಾದೇವಾ ! ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿರುವೆನು ! 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿರುವೆನು ! 

( ಋಷಿಯ ಪ್ರವೇಶ) 
ಋಷಿ - ( ವಿಹಣ್ಮುಖನಾಗಿ) ಆಹ್ವಾ … ! ತಮೋಭರಿತವಾದ ಇಹಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಜನೂ , ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ತಡವರಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೂಲೋಕವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ ಹದಿಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಹರ್ನಿಶಿಯ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಂಗೈಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಜರಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮನಲ್ಲವೇ ! ಈ ನನ್ನ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತಫಲ 
ನಾಗುವೆನು. ( ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿಮತ್ತೆ ಆಂಗೈಯನ್ನು ದುರು 
ಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಾ ) ನಕ್ಷತ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುವಾ! 
... ಆಹಾ ! ಇಗೋ ಬರುತ್ತಿರುವರು !...( ಹರ್ಷಮುಖನಾಗಿ) ಈ ನಾಕ್ಷತ್ರೀಕರು 
ಎಷ್ಟು ನಾಗರಿಕರು ! ಹಿಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಬೆಯು ಬಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ಬಳಲಿ ಬಾಡಿ 


ನವರ್ ಕಂಪನಿ 


ದಿಗಂಬರರಾಗಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರ ನಗರಗಳ ದರಿದ್ರರೂ ಕೂಡ ಮೈ ಮುಚ್ಚಲು 
ವಸನರಹಿತರಾದಾಗೂ ..." ಸರ್ವಸ್ಯ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ಶಿರಃ ಪ್ರಧಾನ ” ಎಂಬ 
ದೇವೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಗಾತ್ರಗೂಡನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಲಾಘವವು ಲಭಿಸಿದರೂ 
ಶಿರೋಪಗಹನದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನರಿತು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪಾಮರನೂ ಪ್ರಜ್ಞ 
ಲಿಸುವ ಪಾಗನ್ನು ತಲೆಗೂ , ಫಳಫಳಿಸುವ ಸುಲೋಚನಗಳನ್ನು ನೇತ್ರಗಳಿಗೂ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಲಕಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬೀಸುತ್ತಾ ಚಲಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು ! ಇನ್ನು ನಾಕ್ಷಿಕೆಯರೊ ! ( ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವನು )... ಅದಿರಲಿ! 
( ಥಟ್ಟನೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು) ಆಹಾ ! ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ಬಂದೀತು! ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ !! ( ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಸವರುತ್ತಾ )... 
ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಅಣುಮಾತ್ರವೂ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಸಿ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಾ ! ಸಾಂಬನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ತೊರಿಪ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸುವಾ ! ಇದೇನದ್ಭುತ ! 
ಚೋರನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪುರವಾಸಿಗಳು ಓಡುವಂತೆ ಅದು ಯಾರಾರು ಒಬ್ಬರ 
ಹಿಂದೊಬ್ಬರು ಓಡುತ್ತಿರುವರು !...ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಚೋರನೆಂದರೇನು ! ಓಡುವು 
ದೆಂದರೇನು!...( ಅಂಗೈಯನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಾ ) ... ಪ್ರಾಣ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಪುರತಃ ಪಲಾಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮೂಷಕದಂತೆ ಕಾಣು 
ವುದು ... ಇದನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಸರ್ಪವೇ ಸರಿ !... 
ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕರಿಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನು ಬರುತ್ತಿರುವನು ! ಇನ್ನಾತನ 
ಹಿಂದೆಯೋ , ರತಿರೂಪವಂಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳು ಓಡಿಬರುತ್ತಿರು 
ವಳು !... ಇನ್ನಿಕೆಯು ಈ ಮಹತ್ಪರ್ವತ ಶೃಂಗದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಪೆಟ್ಟು 
ತಿಂದಾಳೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಇವಳ ಸೆರಗಂ ಪಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಜಟಾವಲ್ಕಲಧಾರಿಯಾದ ಈತನನ್ನು ಫಾಲಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಧೂರ್ಜಟಿಯೆಂದೇ ಗುರ್ತಿಸ 
ಬಹುದು! ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದೋಡುವವರು ಯಾರು ! ( ತಲೆಯನ್ನು ಕೆರೆ 
ಯುತ್ತಾ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ) ಆಹಾ ! ಈಗಲೀಗ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು ! ಪರ 
ಶಿವನ ಸರ್ಪಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ವಾಹನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸುವ ಪುತ್ರ ಗಜಾನನನನ್ನು ಕಾಯಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೈಲಾಸ 


ನಮ್ ಕಂಪ್ನಿ 


ಶೃಂಗದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದಾಳು ಎಂಬ ಕಳವಳದಿಂದ ಆಕೆಯ ಸೆರಗನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಜಟಾವಾಸಿಯಾದ 
ಭಾಗೀರಥಿಯು ಮಾತ್ಸರ್ಯಮಗ್ನಳಾಗಿ ಸವತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸರಿ 
ಯಾದ ಸಮಯವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಾರಿರಾಶಿಯನ್ನು ಕಾರಿ ಹರನ 
ಹಿಡಿತವನ್ನು ಜಾರಿಸುತ್ತಿರುವಳು !...(ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು) ಶಾಂತಂ 
ಪಾಪಂ ! ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ !... ಶಿವಶಿವಾ ! ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮತ್ಸರಾದಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳು ತುಂಬಿರುವಲ್ಲಿ ... ಮರ್ತ್ಯರ ಗತಿಯೇನು!...(ಕೈ 
ಗಳನ್ನು ಸವರುತ್ತಾ ) ... ಅನಿಮಿಷರ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೋಡುವಾ !...( ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ಗಗನವನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣ ಹಸ್ತವನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಾ )... ಇದೇನಿದು !? 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಕ್ಕರಿಸುವ ಕಾಂತಿಮಯವಾದೀ ಪ್ರದೇಶ! ( ಅಂಗೈಯನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸವಿಾಪಿಸುತ್ತಾ ) ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು ! ಓಃ | ಓಃ 
ಹೋಃ !! ( ಅತಿ ಹರ್ಷದಿಂದ) ಶಕ್ರನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ! ... ಆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ ಜ್ಯೋತಿ 
ತಂಡದ ಮಲವು ಸಭೆಯ ಹಿಂದೆ ಕಾಣುವ ಸ್ವರ್ಣಮೇರು ಪರ್ವತವು!. . . 
ಸರ್ವವರ್ಣ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಂತೆ ಪ್ರಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಪುರುಹೂತನ ಧ್ವಜಾ 
ದೇದೀಪ್ಯವು!... ಶಿವಲೋಕದ ಶೈತ್ಯವನ್ನು ಅಸಿಸುವ ಈ ಸಿತಮಯೂಖ 
ಶ್ರೇಣಿಯೇ ಅನಂತವೇನಾದ ಅಮರಾಚಾರ್ಯನ ಅಗಳ ರೋಮಕೂಟವು!... 
ಸರ್ವಪಕ್ಷಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ... ಸರ್ವವರ್ಣ ತೂಣೀರಗಳಾದ ಸ್ವಪರ್ಣಾ 
ವಳಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸಹಸ್ರ ಬರ್ಹಗಳ ಬಂಧನ ಪ್ರಾಸಾದದಂತಿ 
ರುವ ದೇಹಸ್ಪೂರ್ತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ರಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವ ಈ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬಲಭಿದನಾದ ಬಿಡೋಜಸನೇ ಸರಿ ! 
* (ಭ್ರುಕುಟಿರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಲ ಅಂಗೈಯನ್ನು ದೂರೀಕರಿ 
ಸುತ್ತಾ ) ಇದೇತಕ್ಕೆ ! ? ಮುಂದು ನೋಡೋಣವೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂದೆಗೆಯು 
ವುದು ?... ಸಾತ್ವಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸಂದರ್ಶನವೆಂದರೆ ಸಂಕೋಚವೇ ?! 
( ತಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ) ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಪೋಬಲದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿ 
ಅದನ್ನನುಭವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯೆರ್ಯಪಡುವುದೇ !... ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ ! ( ಹಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಲ ಅಂಗೈಯನ್ನು ನೋಡಲು, ಅದು ಹಿಂಜರುಗುವು 
ದನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸ್ವಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಸವಿಾಪಿಸಿ 


೨೪ 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


ನೋಡುವನು ... ಥಟ್ಟನೆ ದಕ್ಷಿಣ ಹಸ್ತವನ್ನು ಒದರುತ್ತಾ ) ಆಹ್ವಾ ! ಅರ್ಥ 
ವಾಯಿತು!... ಅಪ್ಪರಾಂಗನೆಯರ ಅಭಿನಯ !...ಇದರ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ ತಪೋಕೇಸರಿಗಳು ಅಪಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ವಟುವಾದ ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದೇನೇ !? ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಥವರೇ ಅಧೋ 
ತ್ತೀರ್ಣರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದೇನೇ ! ?...ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ ! 
ಉಪೇಕ್ಷೆಯೇ ನನಗೆ ದಾರಿ (ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ) ಹೌದೂ ! 
ಅದಿರಲೀ ! ? ಈ ನನ್ನ ಉಪೇಕ್ಷಾ ಸಾಧನಾವೇಶದಲ್ಲಿ... ಸುರಾಂಗನೆಯರ ಸಾಹಸ 
ವನ್ನೂ ಅವರ ಆಗ್ರಾಗ್ರಹವನ್ನೂ ಮರೆತು ಅನಾಹುತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆನೋ 
ಏನೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ !... ನನ್ನಿ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಅವರೇನಾದರೂ ತಿಳಿದರೋ , 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಪಾರ್ಥನ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕೆಣಕಲ್ಪಟ್ಟ ಊರ್ವಶಿಯು ಕೊಟ್ಟ 
ಶಾಪವನ್ನು ಆತನ ಸಖನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ ತಪ್ಪಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ... ಇನ್ನು 
ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು ?...( ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬಲಗೈಯ್ಯನ್ನು ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೆದುರಿಗೆ ಎಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಊರ್ವಶಿ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾದ, ಈ ದೇವಾಂಗನೆಯರನ್ನು 
ಸಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿ , ಅವರ ಅಭಿನಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ದೃಢ 
ಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಸ್ವಧರ್ಮತಃ ಅನುಭವಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡುವೆನು ...... ಆಹಾ ! 
ಅಮರಾಂಗನೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ಮಿಕ್ಕವರ ಗಾನವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುವಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಈ ಸುಂದರಿಯ ಕಾಯಗೌರವತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಲು, 
ಭರತಜನನಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತ ಮೇನಕೆಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು!...... ಎಷ್ಟು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವದು ಇವಳ ನರ್ತನವು! (ಮೋರೆಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ) ... ಆಹ್ವಾ ! ಈ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ದಿವ್ಯಕಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲಾಷೆನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಜರಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ !... ಇರಲಿ ! ನನಗೀಗಿರುವ ತಪೋಶೇಷದಿಂದ ದಿವ್ಯಶ್ರವಣ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಮರಾವತಿಯ ಆಮೋದ ವಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ 
ಕೇಳಿಯ ಆನಂದಪಡುವೆನು ...ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದ 
ಸಂಗೀತಾಲ್ಪವನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಸಂಯೋಗಿಸಿ ಆನಂದಪಡುವೆನು ...... 

( ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಹ್ಲಾದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ) 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


೨೫ 


ರಾಗ ಕಾಪಿ 

ತಿಲ್ಲಾನ 
ಧೀಂ ತತ್ವಾರಿ ತಾನಿ ತನ ಧೀರನಾ 

ಕ್ಲಾಂ ಧೃ ಕ್ಲಾಂ ಧೃ ಕಾಂ 

ಧೀಂ ತತ್ವಾರಿ ತಾನಿ ತನಧೀರನಾ 
[ ಎಂದು ತಾನೇ ನರ್ತಿಸುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮರ್ಧೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ರಾಜನ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕಾಲುತಾಕಿ ಅಧೋಗತನಾಗುವನು]... ಆಹ್ವಾ ! ನನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪರಿಕಿಸುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಧಮದೃಷ್ಟಿಯ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮರೆತೇ ಹೋದೆನಲ್ಲಾ !...ನ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು? 
( ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪವಳಿಸಿರುವ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನು ಕೈಹಾಕಿ 
ಒದರುತ್ತಾ ) ಅಹಾ ! ನಡುಪಥದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನೀಚನಿಂದಲ್ಲವೆ ನಾನು 
ಪತಿತನಾದೆನು ( ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೋಪದ ಕಿಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ) ... 
ಹಾಡು 

- --- (ರಘುಪತಿ ರಾಘವ ಎಂಬಂತೆ) 
ನಡುಪಥದಲ್ಲಿ ನಾ ನಟಿಸುತಿರೇ ! ಸತೀತನಾದೆನು ಪಾಪಿಯಿಂದಾ 
ಖಗಪತಿ ಮೇಘನ ಚಲಿಸುವವೋಲ್ | ಅ ತೀ ತ್ವರಿತದಿಬರುತಲಿರೇ 
ನಡುಪಥದಲ್ಲಿ ಪತಿಸಿರ್ಪನನಿಂ 1 ಪತೀತ ನಾದೆನೀ ಪಾತಕಿಯಿ೦ 
ಕಂದ 

ರಾಗ - ಬೇಗಡೆ 
ಸುಂಡಿಲಿಯು ಸುಳಿಯುತಿರೆ 
ಮಂಡಿಯನೊಡಿ ಅದನು ನೆಲಕೆ ಕೆಡಹಿದ ವೋಲ್ | 
ತೊಂಡರ ಗಾಲನೆನಗಿ 

ಭಂಡನೆ | ನಿನ್ನ ದಹಿಸೆನೆನ್ನ ಕೆಂಡಕೋಪದಿಂ || 
ಎಲವಲವೋ ನರಾಧಮ ! ತಪಸ್ವಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದು 
ಕೆಡಹಿದ ನಿನ್ನ ಮಹಾಪಾತಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಾಪವನ್ನು , ನಾನೀಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ನೀಡಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ , ನನ್ನನ್ನು ಕೈಗೊಟ್ಟು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ತಕ್ಕ ಶಾಪವನ್ನು , ಹೀಡಿ!! 
[ ರಾಜನು ಎದ್ದು ಪತಿತನನ್ನು ನಾಜೂಕಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಮೈದಡವಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವನು] 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


ರಾಜ - ಪೂಜ್ಯರೇ ! ... ಕ್ಷಮಿಸಿ! ಕ್ಷಮಿಸಿ! 

ಋಷಿ - ಡೀ !! ( ರಾಜನು ಮೊದಲು ಹಸ್ತವನ್ನು ಒಡ್ಡುವನು ; 
ಅನಂತರ ಕಣೆ ಅಂಗಿಯ ಮುಂಭಾಗವಷ್ಟನ್ನೂ ಒಡ್ಡುವನು) 
ಕಂದ : 

ರಾಗ - ಅಠಾಣ 
ಹಿಡೀ ಶಾಪವಾ.....ಹಿಡೀ ಹಿಡೀ ಶಾಪನಾ..... 
( ಥಟ್ಟನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಆಹಾ ! ದಿವ್ಯ ಶ್ರವಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲೋಸುಗ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಶೇಖರಿಸಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ಈ ದುರುಳನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವ ಆವೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ವೃಥಾ ತಪೋವ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕೇವಲ ಮೌಡ್ಯ ! ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವೆನು ! ( ಶಾಂತಿ ತಂದುಕೊಂಡು) ಎಲೈ ದುರಾತ್ಮನೆ 
ಎಂದು ಕರೆಯಬಾರದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ? ನಿನ್ನ ಕುಲವು ನರಕದಲ್ಲಿ ನರಳಿ ಕೊಳೆತು 
ಕಂಗೆಡಲೆಂದು ನಾನೇಕೆ ಶಪಿಸಲೀ ? ಶಾಂತಿ ! ಶಾಂತಿ ! ಆದರೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ 
ನಡೆಯುವ ಈ ಪಥದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ದಾರಿಹೋಕರನ್ನು ದಬ್ಬಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ , ನೀನಾರು ?... ನಿನ್ನ ಹಾಳು ಹೆಸರೆಂದು ಕರೆಯಬಾರದ 
ನಿನ್ನ ನಾಮಧೇಯವೇನು ? ನಿನ್ನ . . . ಆಧಮವೆಂದು ಕರೆಯಬಾರದ ನಿನ್ನ ಕುಲ 
ಗೋತ್ರಗಳಾವುವು ! 

ರಾಜ - ( ಮುನಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ) 
ಹಾಡು - ರಾಗ -- ಕಾನಡಾ 

ವಿಳಂಬಗತಿ 
ಕೆ ಪಿ ಸಾ ಬೆ ಡಾ ವಿ ಸ ರಿ ತಾ ಸಾ ಸಿ ನಿ ನೂ 

( ಎಂದು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಋಷಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದ 
ಲಾವಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತೀವ್ರಗತಿಯ 
ಮುಂದಿನ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುವನು) 
ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ 

ತ್ರಿಪುಟ - ಚತುರಶ್ರ 
ಮಡನ ಮನ್ನಿಸಿ ! ಮುನಿಯೇ ! 
ಮಾಡೀದಪರಾಧಕೆ !? 
ಪಾಡೂ ವಿಧೀ ಸೆಟ್ಟ - ತಡೆಯದೆ ನಾ ಕೆಟ್ಟು | 
ನಾಡನು ತಾ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡೋಳು ಕಾಲಿಟ್ಟ !! 
ಮೂಢನ ಮನ್ನಿಸಿ || [ ಈ ಸಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 


ನವ ಕಂಪನಿ 


ಕುಣಿಯುತ್ತ ಋಷಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕುವನು ] 

ಋಷಿ - ಆಗಲಿ... ಅದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣವೇನು ?- 
ರಾಜ ( ಹಾಡು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತೆ ) 

ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ನಾ | ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತು 

ದಿಕ್ಕೊ೦ದು ತೋರದೆ |ಹೊನೀಕಾನನನಾ !! ಮೂಢನ !! 
ಋಷಿ - ಹೌದೂ , ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ! ? 
ರಾಜ - ಶಾ೦ತ ಮೌನಿಯೇ ಈ | ಚಿಂತೇಯ ತೊಲಗಿಸಿ 

ಸ ೦ ತಾ ನ ಕೆ ದಾ ರಿ 1 ಎ ೦ ತಾ ದ ರೂ ತೊ ರಿ 11 
( ಎಂದು ಅತಿ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಹೇಳಿ !!ಮಥನ || 

ಪೂಜ್ಯನೇ ! ತಪಸ್ವಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನಿ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪರಿತಾಪಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. 

ಖುಷಿ - ರಾಜೇಶ್ಲಾ ! ಅನ್ಯನಿಮಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ನನ್ನ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡಲು ನನ್ನಿಂದಾಗದು ; ಆದಾಗೂ ನಿನ್ನ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕನಿಕರಿಸಿ ನಾನು ಹೇಳುವ ವಚನಗಳನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ತೆಕ್ಕೆಸಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ತರುವವನಾಗು !...... ನಿನ್ನ ಸಂತಾನ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ...... ಲಾಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ...ಸಭಾಗಿಗಳಾದ ನಿನ್ನ ಪಿತೃಗಳನ್ನಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಕುಲದೇವತೆಯನ್ನಾ 
ಗಲೀ ಸವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಸುಪಥವಲ್ಲದೇ ಸ್ವಗತಿ ಬದ್ದ ಚಿತ್ರ 
ನಾಗಿಯೂ - ನಾವಿಷ್ಣುಃ ಪೃಥಿವೀ ಪತಿಃ ' ಎಂಬ ದೈವೋಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮೂಾರಿಯೂ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಶಾತ್ 
ನೀನೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಒಡೆಯನಿಲ್ಲದೆ 
ಕಂಗೆಡಲು ಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಆಕಾಲ ನಾನಪ್ರಸ್ಥವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರು 
ವುದು ಅನುಚಿತವು! ಕೂಡಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನವನ್ನು ಜರುಗಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಉತ್ಸದ್ಯ ವಾದ ತಪೋಬಲ 
ದಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಕುಲದೇವತಾ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಲೀ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸು ! [ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅರಸನನ್ನು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವನು] 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


ರಾಜ - ( ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ , ವಿಸ್ಮಯ , ವಿಷಾದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ) 
ಹಾಡು - ರಾಗ - ಕಾಪಿ ತ್ರಿಪುಟ - ಚತುರಶ್ರ 

ಆಹಾ ಏನು ಮಾಡಲಿ ! ಸಾಹಸವನೆಂತು ಗೆಯ್ಯಲೀ || ಪ || 

ಆಹಾ ಇನ್ನು ಮಾಡುವುದೇನು ? ಮುನಿಪುಂಗವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನು 
ಮೋದಿಸಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರುವದೇ ಲೇಸು ! ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು 
ವೆನು ! ಎನ್ನ ಕುಲದೇವಿಯೇ ! ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನನಾದ ಈ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಇಟ್ಟು , ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವದು 
ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. 


( ನಿಷ್ಮ 


ಣ) 


[ ಅಂಕದ ಪರದೆಯು ಬೀಳುವುದು] 


- ದೃಶ್ಯ ೧ 

ಅ ಧ್ಯಾ ನ ವ ನ ದ ಸೀ ೯ . 
[ ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪಕರಂಡಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಷ್ಟಕರಂಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೊಂದು ಕೋಲನ್ನು ನೆಟ್ಟು , ಕೋಲಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಬರೆದು 
ಬೋರ್ಡುಗಳನ್ನು ನೇತು ಹಾಕಿರುವರು . ಇಂಡಿಕಮ್ ಬರೀಬೇರಂ ; ರೋಸುಂ 
ಒರುಗುಂ ; ನೆಲಸಂಪಿಗಂ ನೆಲಸಮಂ ; ಸಂಪಿಗಂ ಸತ್ಯಂ ; ಮಲ್ಲಿಗಂ ಮಣ್ಣಂ ; 
ತಿಪ್ಪಾರ್ಹಳ್ಳಿಸ್‌ ಎಲೆಹೂವಿಲ್ಲಸ್ ; ಇರುವಂತಿಕಸ್ ಉರುವೇ ಇಲ್ಲಸ್ ; 
ಮೊಲ್ಲುಂ ಮೊಳೆಯೇ ಇಲ್ಲಸ್ .] 


(ರಾಣಿಯ ಐವರು ಸಖಿಯರಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಖಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ನಲಿದು ವನದ ಸೌಂದರಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು) 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸಖಿ 
ರಾಗ ಕಾಪಿ 

ತಾಳ - ತ್ರಿಪುಟ ( ಚತುರಶ್ರ ಲಘು) 
ಬನ್ನಿರಿ ಭಾಮೆಯರೆಲ್ಲ | ರನ್ನ ತೋಟದೊಳಾಡುವಾ || ಪ|| 
ಪೊನ್ನು ಲತೆಗಳ ಸೊಬಗಿಗೇ ಮನ| ವನ್ನು ಸೋತು ಪಾಡುನಾ !! ಅl! 
ಕಾಮಶರಗಳ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಶಿವ | ಕಾಮಿಶಯಿಸುವ ಸದ್ಮವೂ | 
ಪ್ರೇಮಯುಗದ ಪ್ರಣಯಕಲಹವ | ಹರಿಸಿಹರ್ಷಿಪ 

ವರ್ಷವೂ 1 ಸುಮವರ್ಷವೂ !! ಚ || 


ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಸಖಿ ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 
ರಾಗ - ತಾಳ 

ಪೂರ್ವೋಕ್ರಂ 
ಏಕ ಹಾಂಕೇ ಬಾಗ್ ಬೆಹಾನೋ | ಗುಲ್ಬಗೈರ್ ಬುಲ್ ಬುಲ್ ಬಗೈರ್ | 
ದಿಲ್ಡ್ ಎ ನೈರಾನ್ ಕುಲ್‌ ಗುಮಾನೇ ಖುದ್ದೆ ಖುಲ್ಲೆ ಪೂಲ್ ಬಗೈರ್ !!೧!! 
ಲಾಹಿಲಾಕೇ ಬಾಗ್ ಬರೀಚ| ಇಲ್ಫ್ ಅಲಾಕೇ ಫೂಲ್ 
ಹೂರೋಸೆ ಬಂದೆಹಸೋ ಸೇಹರಾ 1 ಸೇಹನಾರಸೂಲ್ ||೨ || 


೩೦ 


ನವ ಕಂಪನಿ 


Up - to - date ಸಖಿ ( ಅದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಪೂರ್ವಕ) 

goe garden er wo es silly 
Boedou not a rose or lily 11 
Waste of timers walking mee 
Rotten garden surely | 
Follow memaiden 80 flowery gedood, o ll 
Frost and snow and cold ಅ ತಡೆಯದೆ fog 

ನಲ್ಲಿ shiver ಉವಾ ||೩|| 


ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಸಖಿ ( ಅದೇ ರೀತಿ, ಕರಂಡಗಳಿಗೆ ನೀರು ಸುರಿಯುವ ಅಭಿ 
ನಯಪೂರ್ವಕ) 

ವಾಂರ್ಗೊಣೇ ಭಾವಂಗಳೆಲ್ಲಾ ! ಪಾಂರ್ಗಣೇ ಅನ್ಯಾಯಗೊಳ್ || ಪ || 
ಪಾಳುಮಾಲಿಯ ಗೋಳುಕೊಟ್ಟ |ತೋಟತಿನ್ನುವಳಿಕಟ್ಟಲಾ !! !! 
ಜಲವ ಬಿಟ್ಟ ಜಾಜಿ ಬಳ್ಳಿ ಕಿ ! ಬಾಡಿಯಿಕ್ಕರ್ದು ಬಾಗೆಪೂ | 
ಬಡ್ಡಿ ಹೈದೋಂತೋಟಕಾರಣೇ | ಮಡ್ಡಿ ಕೆಲಸೊ೦ 

ಪಾಂರ್ಗಣೇ !! ಚ || ೪ || 
ಕೇರಳ ಸಖಿ 

ತೇಂಜ ತಕ್ಕೆ ಮೊಳಹು ನಿಲ್ಲಊಣುಕಳೆ ಕ್ಯಾಂ ಅರಿಯ ನಿಲ್ಲ || ಪ|| 
ಕಳಿ ಚಿ ಕುಳಿಕ್ಯಾಂ ಕೊಳನುನಿಲ್ಲ ! ಎಂದತೋಟನೋ ರಾಘವಾ 1111 
ಪರೀಪಾನಹಳೆಲ್ಲ ಎಂಡೆ ತರವಾಡ ತೋಟಕೇ | 
ಎಳಿಚಿ ಅಣ್ಣೆಲಿ ಕಳಿಚಿಕುಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಧನನ ಕುಳಿಕ್ಯುವಾ ||೫|| 

ಕರ್ನಾಟಕ ಸಖಿ - ಶ್ ...... ಶ್ ! ಸಖಿಯರಿರಾ ! ಸದ್ದು ಮಾಡದೇ 
ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿ ! ಮಹಾರಾಣಿಯು ವಿರಹಶೋಕಮಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಳು . 
ಮಹಾರಾಣಿ - ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 
ರಾಗ - ಅಠಾಣ 

ತಾಳ - ತ್ರಿಪುಟ ( ಚತುರಶ್ರ ಲಘು ) 
ಕೌಶಿಸಿಫಲವೇನೇ .ಕೃಶಾಂಗೀ 
ಎನ್ಮಾಶೇಯಾ ಈಶನಲ್ಲನೆ ತೀರುಸುದು || ಪ|| 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


೩೧ 


ಕಂ || 


ತಶಿರೇಖೆಯೇ ಸೇಫ್ 11ಅll 
ಕ್ರಿತಿಯೊಳವತರಿಸಿ ದಿತಿಧೀರನ ವರಿಸಿ| 
ಸುತರತ್ನ ನಿಲ್ಲದೆ ನತಿಖಾರಿ ಮರುಗುತೆ | ಚ!] 

ಆಹಾ ! ಇದೆಲ್ಲ ವಿಧಿಯ ವಿಪರೀತಶೋಧನೆಯು, ವಿಧಿಯ ಪರಿಪಾಕ 
ವನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸಲು ಯಾರಿಂದ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ ! ? 

ರಾಗ - ಶಹಾನ 
ಅಜನಂ ಕುಲಾಲನಂ ಗೈದು 
ಭುಜಗಶಯನನಂ ನರಳಲ್ ದಶಪರಿಭುವಿಗಟ್ಟಿ | 
ತ್ರಿಜಗನುಂ ದಹಿತ ರುದ್ರನ ( ನಂದರದಲ್ಲಿ) 

ನಿಜಪಾಣಿಯಲಿ ಕಪಾಲನನಿತ್ಯ ನಿಧಿಯೇ ! ( ಪುನಃ ' ವಿಧಿಯೇ , ಕಾಂತ 
ನನು ತೊಲಗಿಸಿ' ಎಂದು ತಾರಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀಲಾಂಬರಿಗೆ ಜಾರಿ) 
ರಾಗ -ನೀಲಾಂಬರಿ 

ತಾಳ - ಝಂಪೆ 
ಇ೦ತೇಕೆ ಕಾಡಿಪೆ ನೀ ! ಹತವಿಧಿಯೇ | 
ಕಾಂತನನು ತೊಲಗಿಸಿ || ೬ || 
ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ ಭಾ೦ತಳಾದ ಯೆನಗೇ 

ಕಾಂತನನಗಲೀದಾ| ಕಾಂತಾವನೊದಗಿಸಿದೆಯಾ !!೧! 
( ಆಹಾ ! ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಬೀಳುವಳು . ಸಖಿಯರು ಅವಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಲತಾಶಯನದ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒರಗಿಸುವರು) 

ಕನ್ನಡ ಸಖಿ ( ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ ) 
ರಾಗ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ತೋಡಿ 

ತಾಳ - ಮಿಶ್ರ 
ಸೈಸು ಸೈಸು ಸುಮನದನಾ 
ಸೇರುವನೂ ನಿನ್ನ ರಮಣಾ || 
ಪತಿವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಾ 
ಸತಿವ್ರಹದ ಮುಂದೆನಿಸಾ ನಿನ್ನ 
ಅತಿಧರ್ಮವ ಪೊಂದಿ ನೆನೆಪಾ 
ಪ್ರತಿಫಲನೀವನು ನಿಧಿಯ || 


೩೨ 


ನಮ್ಮ ಕಂಪನಿ 


Up - to - date ಸಖಿ 

ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿತೋಡಿ( ಅದೇ ಧಾಟಿ) 
33 , idea fes your majesty 
Weepingoo uselessoo you must see 
Crying in publicoo shocking tastero 
eges , tearsoo such a bitter wasters - sodium 
Chloride and calcium phosphatero ! 
Suffering a woman in her fateoo ! 1131 

ಚೇಟ - ( ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಣಿಗೆ, ನಿತ್ಯ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ ! 
- ರಾಣಿ - ಕಾಂತನು ಕಾಡು ಪಾಲಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ನಿತ್ಯ 
ಮಂಗಳವೆಂದರೇನು ? 

ವಸಂತಿಕೆ - (ಬಿರುಸಾಗಿ) ಚೇಟಿ! ಅದೇನದು ವರ್ತಮಾನ ! ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಒರೆ ! 

ಚೇಟ - ಸರ್ವಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಪಟ್ಟಣವಂ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ , ಅಂತಃಪುರವನ್ನೇ ಸವಿಾಪಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು ! 
- ರಾಣಿ ( ಥಟ್ಟನೆದ್ದು ) ಅಹಾ ! ವಿಧಿಯೇ ! ನಾನಿಟ್ಟ ಮೊರೆಯು 
ಮೊಳೆತು ಪುಷ್ಟಿಸಿ ಫಲಕಾರಿಯಾಯಿತೆ! ಈ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ತೋರಿಸಲಿ ? ( ಎಂದು ಆನಂದ ಬಾಷ್ಪವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಮೂರ್ಛಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ರುವ ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಟ್ಟು ಪುನಃ ಅದೇ ಲತಾಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸುವರು) 

- [ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮೂರ್ಛಿಸಿ ಥಟ್ಟನೆ ಬಂದ ಸಂತೋಷವಾರ್ತೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ಹೃದಯಸ್ತಂಭನದಿಂದ ಮೃತಳಾಗುವಳು] 

ಸಖೀಕೂಟ - ಅಯ್ಯೋ ! ನಮ್ಮ ರಾಣಿಯ ಸೇವೆಯು ಇನ್ನು ಲಭ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ನಾವು ಬದುಕಿ ತಾನೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ! ( ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಬಾಕಿನಿಂದ ತಿವಿದುಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕರಂಡದ ಕೋಲು ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಮೃತರಾಗಿ ಬೀಳುವರು . ಮಂತ್ರಿಯು 
ಅನಂತರ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು ) 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


೩೩ 


ಮಂತ್ರಿ - ಏನು ಅನಾಹುತ ! ಆಹಾ ! ನಮ್ಮ ಮಾತೃ ಸಮಾನಳಾದ 
ಮಹಾರಾಣಿಯ ಸಖೀಸಮೂಹವೂ ಮೃತರಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಬದುಕಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ( ಎಂದು ಅವನೂ ಬಾಕಿನಿಂದ ತಿವಿದುಕೊಂಡು ಸಾಯು 
ವನು . ಅನಂತರ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯು ಬರುವನು. ಅವನೂ ಇದೇ ರೀತಿಯೇ 
ಸತ್ತುಬೀಳುವನು . ಅನಂತರ ಬಂದ ಪುರಜನ ಸಮೂಹವು “ ಹಾಹಾಕಾರ ಪಟ್ಟು ” 
ಕೆಲವರು ಬಾಕಿನಿಂದ ತಿವಿದುಕೊಂಡ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಒಬ್ಬರ ಕತ್ರನೊಬ್ಬರು 
ಕಿವಿಚಿಯ , ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯುವರು . ಅನಂತರ ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) 

ರಾಜ - ದೇವಿ ! ನೀನು ನಿತ್ಯಮಂಗಳೆಯಾಗಿ, ( ಥಟ್ಟನೆ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದ 
ರಾಣಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಚಕಿತವದನದೊಂದಿಗೆ) ಇದೇನಿದು ? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ತಮಗೀಗತಿಯೇ ... ? ಆಹಾ !.. . 


ಪದ್ಯ : 

ರಾಗ : ಪೂರ್ವಿ 
ದಿತಿ ಕುಲದ ಧೀರಕುಲಕೇಸರಿಯ ಸತಿರವಾ..... 
ಹತನಿಧಿಯ ವಜ್ರಸನುಹೇತಿಯ ಹತಿಗೆಡದೂ 
ಅ ತಿದುರ್ಭರ ಗತಿಗಾಹುತಿಯನಿ ..... 
ಹತಜನ್ನನ ದಹಿತರೇನೂ .... ದಹಿತರೇನೂ .....ದಹಿತರೇನೂ ! 


ಹಾಡು - ರಾಗ - ಫರ್ಜು 

ಅದಿತಾಳ ಮಧ್ಯಮ ಗತಿ 
ಇನ್ನೂ .....ನಿನ್ನ .....ಆಗ್ರಹನೇ ಏ.....!! ಪ!! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ || 
ಪನ್ನ ಗಧರಹರಾ ಎನ್ನ ದೇವಾ ಶಿವಾ || ಅ ಪ|| 
ದಿತಿಮಾತೆಯ ಕುಲಕೆ 
ಚ್ಯುತಿಯೊಂದು ಬಾರದೆ | 
ಕ್ರಿತಿಯಪಾಲಿತುದಕೆ 
ಪ್ರತಿಫಲನೇ ದೇವಾ..... ಪಶುಪತೇ .....ಪಾರ್ವತೇ ..... ಪತೇ || ಚ || 

ರಾಜ - ಆಹಾ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಶೋಕವೇ ! ನನ್ನ ಕರ್ಮ ಫಲಾನು 
ಭವಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಸಭಾಗಿಯಾಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನರಳಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಯು ನನ್ನ ಫಾಲದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿಸಿದನೇ ! ಆಹಾ !... ... 


ನನ ಕಂಪೆನಿ 


ಆಹಾ ! ಕುಲದೇವತೆಯೇ ನೀನೆನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಜೀವಿಸಿ ಏನು ಫಲ ! 
ಇನ್ನು ಮರಣವೇ ಲೇಸು ! ( ಎಂದು ಕೂಪವನ್ನು ಸವಿಾಪಿಸಿ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಾಕನ್ನು ಎಳೆದು ಝಳಪಿಸುತ್ತಾ ತಿವಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಯೋಚಿಸಿ , ತಡೆದು) ಆಹಾ ! ನನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷಶೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಭಾಗಿಯಾಗಿಯೂ , ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾನವಲೋಕದ 
ಮಾನಿನಿಯರಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಗ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಇಹಪರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪತಿಯೇ ಎಂದೂ ನಂಬಿದ್ದ ಈಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ನನಗೆ ನರಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವು!... ನನ್ನ ದುರಾದೃಷ್ಟದಿಂದ ಈಕೆಯು ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಬಂದರೂ ... 
ಶ್ಲೋಕ 

ರಾಗ ಕಾನಡ 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯರ್ಧಕೋಟೀಚ ಯಾನಿ ರೋಮಾಣಿ ಮಾನವೇ | 

ತಾವತ್ಕಾಲಂ ವಸೇತ್ಸರ್ಗೆ ಭರ್ತಾರಂ ಯಾನುಗಚ್ಛತಿ!! 
ಎಂಬ ಆಕ್ರೋಕ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಈಕೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಿಂದಲೂ , ನನ್ನೊಂದಿಗೇ 
ಇಹಲೋಕವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದಲೂ ನಾನೂ ನರಕವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಈಕೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ ...( ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯನ್ನೆತ್ತಿ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಕನ್ನು ಝಳಪಿಸುತ್ತಾ ) 
ಹಾಡು ರಾಗ - ನವರೋಜು- ತಾಳ - ತ್ರಿಪುಟಿಶ್ರ 

ಕಾಂತಾಮಣಿ | ಕೋಲುವನೇ ನಿನ್ನಾ || ಪ| | 
ದೋಷಿಯು ನಾನಾದೆ | ನಿರ್ದೋಷಿಯು ನೀನಾದೆ !! ಆ!! 
ಆ ಹಾ ! ಮಡದಿ ! 

ಕೊನೆನೇ ! ನಿನ್ನ ಕೊರಳಾ | 
ಪಾತಕಿ ನಾನಾದೆ / ಪೂತಳು ನೀನಾದೆ 1) ಚ11 
ನಾನಿನ್ನೇನು ತಾನೇ ಮಾಡಲಿ !? ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದೀಕೆಯ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ದೇಹಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ನಾನೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು ! ( ಬಾಕಿನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲುವನು ) 

ರಾಜ - (ಎದ್ದು ) ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕುಲದೇವತೆಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವೆನು . ( ಶವವನ್ನು ಕುರಿತು) 


ನಮ್ ಕಂಪೆನಿ 


ದೇವೀ ! ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಇದೋ ಬಂದೆ. 

ಇನ್ನು ವಿಳಂಬಿಸಲಾಗದು . ನಕಾರ್ಯವು ದುಷ್ಕಾರವೆಂದು ನಿನಗೆ 
ತೋಚಿದರೆ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ನಿರ್ದಯವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿ ... 

( ತನ್ನನೇ ತಿವಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿರಾ ! ಪೋಗಿಬರುವೆನು . 


ರ 


ಕಂದ 

ರಾಗ - ಕಾನಡಾ 
ನವಮೋಹಿನಿ ನೀಂ ವರಿಸಿದ 
ಅವನೀಪತಿಯ ಕರವಂ ಬಿಟ್ಟು ಪೋಗದಿಕಾ !! 
ಭುವಿಯೊಳ್ ನಿನಗೀಗತಿ ಘಟನೆ 
ಶಿವಪುರಿಯೊಳಾದರು ಸಂತೈಸಲಿದೆ ನಾ೦ಬ೦ದೆ೦ || 

- (ಕುಲದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) 
ಶೂರ್ಪನಖಾ ದಂಡಕ ಚೂರ್ಣಿಕಾ -ಕರ್ಣನಾಸಿಕ ಮಾತ್ರೆಣ 
ಸೌಮಿತ್ರಿ ಚಂದ್ರಾಯುಧ ಪ್ರಾಂತ ಭಂಜಿನೀ - ( ಮುಗಿಸುವುದರೊಳಗೇ 
ಸ್ಫೋಟನ ಶಬ್ಬವಾಗಿ , ಫರದೆಯ ಕೆಳಗಿನಕೂಪದಿಂದಶೂರ್ಪನಖಾ ದೇವತೆಯು 
ಒಬ್ಬ ಯುವಕನನ್ನೂ ಯುವತಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಏಳುವಳು. ಸರ್ವರೂ 
ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಬಕ ಚಕ್ಷುಗಳಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಭಯವಿಸ್ಮಯ ಭರಿತವದನ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ನೋಡಿಕೈಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲುವರು .) 


ರಾಗ - ಮೋಹನ 


ಶೂರ್ಪನಖಾ 
ಕಂದ 

ನನೇ ನಿಲ್ಲ | ನಿಲ್ಲಿಸು | 
ಕುಲಧರ್ಮವ ಮರೆತು ನೀ | 
ಕೊಲೆಪಾತಕನಾಗುವೆಯಾ| 
ಲಲನೆಯ ಕೊಂದು ಎನ್ನಯ 
ಕುಲಕೆ ಕುಂದನು ತರುವೆಯಾ ? 


೩೬ 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


ವತ್ಸನೆ ! ಇದೇನೀ ದುರ್ಬುದ್ದಿ ! ? ಅಹರ್ನಿಶಿಯ ನನ್ನ ಕುಲ ಮಕು 
ಟಾಂತ್ಯಮಣಿಯಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಮಮತೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಡದೇ ಈ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವುದು ನಿನಗಾಗಲೀ , ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಲೀ 
ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕಾಗಲೀ ಸರಿಯೇ ! ವತ್ಥನೇ ! ? 

ರಾಜ - ಎನ್ನ ಕುಲದೇವಿಯೇ ! ಎನಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ ಎನ್ನ ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಗೆ ಆತಂಕವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ಮತಿಭ್ರಮವಶಾತ್ 
ನಾನು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನನಾದ 
ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಟ್ಟು ಈ ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು! 

ಶೂರ್ಪನಖಾ ವತ್ಸನೆ! ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು 
ಈಗಲೀಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವೆನು, ನೋಡು! ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿಯೂ , 
ಬಾಹುಬಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮರಿಮಗ ಮೇಘನಾದನನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವ ಮನ್ಮಥಾ 
ಕಾರನೂ ಆದ ಈ ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು ಹಾಗೂ ಈತನಿಗೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತಂದೊದಗಿಸುವ ತೊಂದರೆಯೂ ನಿನಗೆ ತಾಕದ 
ಹಾಗೆ ಸಂತತಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಾರ್ಹಳಾದ ಸ್ತು ಷೆಯನ್ನೂ ಕೂಡಾ ತಂದಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಸಂತೋಷವಾಗಿರಿ ! 
. ( ಪುತ್ರನೂ ಸುಷೆಯ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ತಂದೆಗೆ ತಲೆಬಾಗುವರು. 
ಇವರನ್ನಾಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತ ) 


ಕಂದ 

ರಾಗ - ಕಾನಡಾ 
ಧೀರನು ಭುವಿಯೊಳುದ್ಭವಿಸೆ 
ಘೋರಸ್ಟ್ರ್ಯ ವ ತಳೆದುಕುಲಧರ್ಮವ ಪೊರೆದ | 
ನೀ ಇಇಇ ಈರನೆಂಬ ಬಿರುದನುಳಿದ 

ಭೀ ಇಇಇ ಈರುವೊಲು ಪಾರುವುದೇ ಸ್ಟತಿಯ ಹೃತಿಸಿದ ಧೃತಿಗೆ 
( ಬಿಕ್ಕುವಳು ) ಆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸಿ, - “ ಧರ್ಮಚ- ಕಾಮೇಚ- ಅರ್ಥೆಚ- ಮೋಕ್ಷೇಚ ನಾತಿ ಚರಾಮಿ ” 


ನವ ಕಂಪನಿ 


೩೭ 


ಎನ್ನುವ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಈ ಕಮಂಡಲುವಿನ ಜಲದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಬದುಕಿಸುವೆನು . 
ವಾ ! ಚಿಂತಿಸಬೇಡ; ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನೂ , ನಿನ್ನ ಮನೋವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ 
ಸದಾ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮನೋಗತವೆಲ್ಲವೂ ಮಂದಾಯಿತು. 
ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಣೆಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಕುಲಮಾತಾ 
ಭಕ್ತಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವೂ 
ಮೇಲ್ಪಜಿಯಾಗಿ ಮೆರೆದ ಸುಚರಿತ್ರಾ , ಕಯಾದು, ಮಂಡೋದರೀ , ಸುಲೋ 
ಚನಾ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪುಣ್ಯಜನ ಪತಿವ್ರತೆಯರನ್ನು ಹೋಲುವ ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ 
ಯಾದ ನನ್ನ ವತ್ಸೆಯನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜಿವನ ಮಾಡಿ ಸಂತೈಸಿ ಅನಂತರ ನಿನ್ನ 
ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು ...(ಕರತಾಡನ ಮಾಡಿಕೂಪದಿಂದ ಕರಗತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಮಂಡಲದಲ್ಲಿನ ಉದಕವನ್ನು ಮಹಾರಾಣಿಯ ಶವದ ಮೇಲೆ 
ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ) 
ಕಂದ : 

ರಾಗಬೇಗಡೆ 
ಕಂ || ಆರಿದ ಬಾಯಿಗೆ ಸೀ ತಿಳಿ 

ನೀರೆಂತಂತೆನಗೆ ಸುಖನು ನೀಡುವ ನುಡಿಯಂ 
ಓರೊರ್ಮೆಯು ಪೇಳುವೆ 

ಸಾರಂಗಡ ನಿನ್ನಯ ನಿಮುಲ ವಾಕ್ ಚಾತುರ್ಯ೦ || 
ವತ್ಸೆ ! ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು . ಪತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾಗು. 

ರಾಣಿ - ( ಅಂಬೆಗಾಲೂರುತ್ತಾ ) 
ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ 

ತಾಳ -ರೂಪಕ 
ನಂಬಿದವರ ವ್ಯಸನಗಳನು 1 ಇ೦ಚಿನಿಂ ಪರಿ ಹರಿಸಿ ನೀ ತುಂಬುನೇ 
ಮುದದಿಂದಲಿಯ | ನ೦ಬೆ ಕರುಣಾಕರೀ | ದಿತಿಕುಲದ ದೇವಿಯೆ ನೀಂ | 
ಕೃತಿಯೊಳಿಂತವತರಿಸಿ | ಗತಿನಿಹೀನಭಕ್ತರ ನಿನ್ನ ತಿನಹಿಮೆಯಿಂ ಪೊರೆದೆಯೌ || 

ಕುಲದೇವಿ, ನನ್ನ ಅನಿವಾರ್ಯದಾವೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು 
ಅರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸದೇ ಇದ್ದ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸಿ ತೊಲಗಿಸು . 


೩ . ೮ . 


ನಮ್ ಕಂಪೆನಿ 


ಈ ಶೂರ್ಪನಖಿ - ವತ್ತೆ ! ಶಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಡು ... ನನ್ನ ಕುಲಪುತ್ರನೊಂದಿಗೆ 
ದೀರ್ಘ ಸುಮಂಗಲಿಯಾಗಿ ಬಾಳು ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂತಾನಶ್ರೀ ಎಂಬ ಪಿಪಾಸೆ 
ಯನ್ನು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ತೀರಿಸಿರುವೆನು. ಇದಿಗೋ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ಮತ್ತು ಸೊಸೆಯರು ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವರು . ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗು ! 


- 


- - - - 


( Auditorium Scene) 
- [ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ ಅಧೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಅವತರಿಸಿದಾಗ 
ಅಂಜಿದ ಸಭಿಕನೋರ್ವನು ಭಯಾವೇಶಾಧೀನನಾಗುವನು . ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ 
ತಬಲದವರು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಬಾಜಾಬಜಂತ್ರಿಯ ಬಾವಿಯ ಗೋಡೆಯನ್ನು 
ಧುಮುಕಿ ಆವೇಶ ಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸವಿಾಪಿಸಿ ಭ್ರಮಿತರಾಗಿ ರಂಗಸ್ಥಳದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ “ ಮಂಗ್ತಾರ್ತಿ ! ಮಂಗ್ತಾರ್ತಿ ! ” ಎಂದು ಅರಚುವರು . ಶೂರ್ಪ 
ನಖಿಯು ಕರ್ಪೂರವು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕರದಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದೂ ರಾಜ 
ಕುವರನು ಘಂಟಾನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ರಂಗಸ್ಥಳದಿಂದ ಸಭೆಗೆ ಇಳಿಯು 
ವರು .ಮೂರ್ಛಿತನನ್ನು ಸವಿಾಪಿಸಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಮಂಗಳಾರತಿಯ 
ನೃತ್ಯುವರು. ಆದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ] 

ರಾಜಪುತ್ರ - ( ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಒದರುತ್ತಾ ) ಹೆದರರ್ಬೆಡ್ರಿ ಶ್ರೀ !... 
ನಾವೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದೇವೆರೀ ......ಕಟ್ಟೋದಿಲ್ಲಾ ಶೂರ್ಪನಖಿ !...... ಮನೇಲ್ 
ಸಾಕಿದ್ದು ! ಅಲ್ಲಾ ತಮ್ಮು ... ತರ್ಕಟಾಲ್ ತಮ್ಮು ... ತನ್ನು ಲೇ ! ಟೋರ್ಫ 
ತೆಗೆಯೋ ಥತ್... ಪ್ರಾಣೀ ಪ್ರಾಣಬಿಡ್ತಿದಾನೆ... ಬೆದರ್ಕೊಂಡ್ ಬಾಯಿಬಿಡ್ತಿ 
ದಾನೆ...ಟೋರ್ಫ ತೆಗ್ಗು ... ಮುಖ ತೋರ್ಸಿ ಸಮ್ಮಾಯ್ಯೋದು ಬಿಟ್ಟು ಢರಾ 
ಯಿಸ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದೀಯಲ್ಲೋ ನಿನ್ನ ದೆವ್ವದಗಣ್ ಫಿರಾಯಿಸ್ವಾ ...(ಟೋಫನ್ನನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಮೂರ್ಛಿತನಿಗೆ) .. .ಿ ! ಹೆದರರ್ಬೆಡ್ರಿ !... ರಾಕ್ಷಸಿಯಲ್ಲಾ ಕಾಣೀ !... 
ಇದು ತರಕಟಾಲ್ ತವು !... ಮನುಷ್ಯ .. ಕಂಪ್ಲಿಯವು ( ತಡೆದು) hope 
lessoo ಕಾಣೋ ... ಡಾಕ್ಷರೇ ಬಕು. !! 


ನವ ಕಂಪೆನಿ 


೩೯ 


ಸಭಿಕರಲ್ಲೊಬ್ಬ - I am a doctor ನಾನು ಡಾಕ್ಕು . .. I shall 
Come ನಾನು ಬತ್ತೇನೆ... if you like ಬೇಕಾದ್ರೆ ... 

ರಾಜಪುತ್ರ - ಡಾಕ್ಟರೇ ನೀವು ? ಹಾಗಾರ್‌ ಬನ್ನಿ ...( ಡಾಕ್ಟರು ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ರೋಗಿಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ Stethoscope ಕೊಳವೆಯಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೂ 
ಸವರುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಎಡಬೆನ್ನಿಗಿಟ್ಟು ... 

ಡಾಕ್ಟರು - Say ninetynine ... ತೊಂಭತ್ತೊಂಬತ್ತೂನ್ನಿ !... 

ರಾಜಪುತ್ರ - ಅಲ್ಲಾ ...... ಇಹಲೋಕಾನೇ ಮರ್ತು ಮೂರ್ಛಲ್ 
ಬಿದ್ರೋ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಮಾತಾಡೂಂತ ಅಂತೀರಿ ... ಒಳ್ಳೆ ಡಾಕ್ಕು ! 
- ಡಾಕ್ಟರು = Yes , yes...ಹೌದೌದು...I had forgotten ನಾ 
ಮರೆತಿದ್ದೆ ... excuse me ಕಮ್ಮಿ ... The patient is unconscious 
ರೋಗೀಗೆ ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿದೆ...but there is nothing to fear ಹೆದರೋ 
ಕೇನೂ ಇಲ್ಲ ... I am here ... ನಾನಿಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ... Don 't fear... ಹೆದರ್ಬೇಡಿ! 

ರಾಜಪುತ್ರ - Sir ಅಯ್ಯಾ Doctor ವೈದ್ಯರೇ you ನೀನು ನಾನು 
mine ನನ್ನದು he ಅವನು his ಅವನದೂಂತ your ನಿಮ್ಮ third class 
ಮೂರ್ನೆ ಕ್ಲಾಸು... translation ತರ್ಜುಮೇನ lesson ಪಾಠಾನ repeat 
ing ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾ eye eye leaving ಕಣ್ ಕಣ್ ಬಿಡ್ತಾ standing ನಿಂತು 
buy tsotto if be mat de patient os nosso dead 23., may 
go ಹೋದಾನು ... please ದಯವಿಟ್ಟು on your work ನಿಮ್ಮಕೆ ಲೆ ... 
attention ಗಮನಾನ... give ಕೊಟ್ಟು ...this ಈ ... anima! ಪ್ರಾಣೀನ... 
Careful ಹುಷಾರ್... make ಮಾಡಿ. 
- ಡಾಕ್ಟರು = Speaking like this ಹೀಗ್ಯಾತಾಡೋದು......has 
become a habit ಒಂದಭ್ಯಾಸವಾಗೊಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ...Can 't break 
it off easily ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸೋಕಾಗ್ಲು ...forgive me ಕ್ಷಮಿ .. But 
don 't worry about the patient ರೋಗಿ ವಿಷಯ ಆತಂಕಪಡಬೇಡಿ... 
I shall set to him ನಾನ್ ಅವನಿಗೆ ನೋಡೋತೇನೆ, 


ನವ ಕಂಪನಿ 


ಈ ರಾಜಪುತ್ರ - If happens like that ಹಾಗಾದ್ರೆ ...yes ಸರಿ ...you 
what want ನಿಮಗೇನಾಗಬೇಕು ? For cold service ಶೈತೋಪಚಾರಕ್ಕೆ 
what Want ಏನು ಬೇಕು ? 


ಡಾಕ್ಟರು - Brandy ಬ್ರಾಂದಿ ! 
- ರಾಜಪುತ್ರ - Brandy ! bottle ಸೀಸೆ for one ಒಂದಕ್ಕೆ Price 
ಬೆಲೆ dear ಪ್ರಿಯ five rupees ಐದ್ರೂಪಾಯಿ collection ಕಲೆಕ್ಷನ್ನು less 
ಕಮ್ಮಿ therefore ಅದ್ರಿಂದ Brandy ಬ್ರಾಂದಿ piece ತುಂಡು ! For 
medicine ಮದ್ದಿಗೆ separate ಬೇರೆ road ದಾರೀನ Catch ಹಿಡೀರಿ. 

ಡಾಕ್ಟರು - It 's no good saying like that ಹಾಗೇಳಿಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿಲ್ಲ... must get it somehow ... ಹ್ಯಾಗಾದ್ರೂ ತರಿಸಲೇಬೇಕು. 

ರಾಜಪುತ್ರ - (ರೋಗಿಯ ಜೇಬಿನಿಂದ ಟಿಕೆಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಚಮಕಿತ 
ನಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇ ಬ್ರಾಂದೀರಿ ! ಹೋದ್ವರ್ಷದ್‌ಕಾಂಪ್ಲಿಮೆಂಟ್ರನತೋರ್ಸಿ... 
ಗೇಟ್ keeperನ ಗೋರ್ಲ ಮಾಡಿ , door keeperಗೆ ಧೋಕಾ ಖಲಾಯ್ಕೆ 
proprietorನ ಗುಗ್ಗು ಬನಾಯ್ತಿ sofa classನಲ್ಲಿ ಪವಳ್ಳಿರೋ ಈ ಪಾಪಿಗೆ 
brandy ಬೇರೇನೋ ಈ ಬಾಯ್ !... ತಣ್ಣೀರೆರೆಚಿ ! ಎರಡು ಕೊಡ 
ಎರಚೋಪ್ನಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಿದ್ರೆ ಆಮೇಲ್ ನೋಡೋಣ . (ಶೂರ್ಪನಖಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು) ತನು ಲೇ ! ಆ ಗ್ರೀನ್ ರೂಂ ಕಡಾಯಿ ತುಂಬ ನೀರ್ 
ತುಂಬೊಂಡ್ವಾರೋ !! 

ರೋಗಿ- ( ಥಟ್ಟನೆದ್ದು ರೌದ್ರದಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ 
ಘರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ) What is this I say , ಈಗ ಮೂರ್ಛ ಬಿದ್ದಿರೋದ್ 
ನೀನೋ , ನಾನೋ ?...ನೀನ್ಸಿದ್ರೆ ಬೇಕಾದ್ರೆ ತಣ್ಣೀರೆರೆಚಿಸೊ ...ನನ್ವಿಷ್ಯದ 
ಲೇನೂ interfere ಮಾಡಬೇಡ... Mind your own business ... ನಿನ್ನ 
ನಾಟ್ಕ ನೀನಾಡೋ ... ನನ್ನ ಮೂರ್ಛಯಿಂದ ಎಬ್ಬೊದು ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿತು... 
( ಅತಿದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚುತ್ತಾ ವೈದ್ಯನಿಗೆ) ಡಾಕ್ಷೇ : ನಿಮಗ್ಯಾವದಿ 
ಷ್ಟವೋ ಅದೇ ತರಿಸಿಕೊಡಿ ಡಾಕ್ಷ !... ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮೆಲಿ! ... 
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೪೧ 


All my lives in your hand ! (ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ನೋಡಿ 
ಭೀತಿಪಟ್ಟು ಚೀತ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ) ... ಹಯ್ಯೋ ! ಹಯ್ಯೋ ! ಹಯ್ಯೋ ! ರಾಕ್ಷಿ , 
ರಾಕ್ಷಿ , ರಾಕ್ಷಿ ... Mrs , Giant ! Mrs . Giant ! ಹೆದರ್ಕೆಯಾಗುತ್ತೆ ... 
Fright happened ...ಮೂರ್ಛ ಬರಿದೇ ... ಬಂತು ಬಂತು ... ಹಯೋ ! 
JOSDCF wctiecotto ! Doctor , I have got JOSSF ! It has 
Come ಏ Comc - ಮೂರ್ಛ ಬಂದೇ ಬಿಡು ...(ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುವನು) 

ರಾಜಪುತ್ರ - ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ, ಒಂದೇ ದಾರಿ ಡಾಕ್ಷೆ ! ಅವನಿಗೋ ಮೂರ್ಛ 
has Come ಏ come ! ನೀವು ಹೇಳಿದ್ರೋ ಬ್ರಾಂದಿ ಬೇಕೇ ಬೇಕು- ಇನ್ಸ್ 
ನಾಟ್ಯಾನೋ must walk ಏ walkಉ ನಡಿಯೇಬೇಕು ...ನೀವುಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಬ್ರಾಂದಿ ತರಸೊಡ್ಡಬೇಕು ! ( ತಮುವನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆಳೆದು)... ತಮುಲೇ ! 
ಇವನಿಗಿಡ್ಡೆಬೇಕು ಇಂಗು ! ಆ ಕಲಂದರಂಗಿಯಿಂದ ಅರ್ಧಾಣೆ ಕಚರಾಕಲರ್ 
ಒಂದೂ ... ಒಂದ್ ಎಂಬ್ಬರ್ನೂ ತಕ್ಕೊಂಡ್ಯಾ ! (ತನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು 
ವನು ... ಬಂದ ಕಲರ್ ಸೋಡವನ್ನು ಒಡೆದು ... ಪಂಚಪಾತ್ರೆಗೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ... 
ನೀಡುತ್ತಾ ) ತಕೊಳ್ಳಿ ಡಾ ! ಕಂಪ್ಪಿಗೆ ಮೂರುರೂಪಾಯಿ ಖರ್ಚು ... 
ಆದ್ರೂವೆ ಈ ಹೆಗ್ಗಣಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಂದ ಕಪಾಲದ ವರೆಗೂ ಕು ... ಆವೇಶ 
ಬಂದವರ್ನ ಆದರ್ಶೋದೇ ಕಂಪ್ಪಿಗೆ ಕಾಯ್ತ ... ( ವೈದ್ಯನುರೋಗಿಯ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಣ್ಣದಸೋಡಾವನ್ನು ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಸೊಟ್ಟ ಮೋರೆಯೊಂದಿಗೆ ರೋಗಿಯು 
ಏಳುವನು ) . 
- ರೋಗಿ - ( ಬಾಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಬಣ್ಣದ ಸೋಡಾವನ್ನು ಡಾಕ್ಟರ 
ಮೋರೆಗೆ ಪೀಚಿ).. ಒಳ್ಳೇ ಡಾಕ್ಟರೀ , ನೀವು! ಥತ್... Brandy 
Brandy ಅಂತ ಕಲಂದರಂಗಡಿ ಚರಂಡಿ ಸೋಡಾನ ಕುಡಿಸ್ತೀರಾ! ನಿಮ್ಮ 
ವೈದ್ಯಾನ್ ಹೆಗ್ಗಕಾಕಾ ! ನಿಂಕೊಳವೀನ ತತೂರಿ ಬಾರಿಸಾ ! ಬ್ರಾಂಡಿ ಅಂತೆ ! 
ಬ್ರಾಂಡಿ ... ನಿಂ ಕಂ ಹಾಲ್ ನಾಟ್ಯಾನೂ ಸಾಕು... ಈ ಶೂರ್ಪನಖಿ ಸೊಟ್ಟ 
ಮೋರೇನೂ ಸಾಕು ! ( ಎನ್ನುತ್ತಾ ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ತಾನೇ ದಾರಿಯಿಂದಾ 
ಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ಸಭೆಯಿಂದನಿಮಿಸುವನು) 

ರಾಜಪುತ್ರ - Doctor ವೈದ್ಯರೇ ! Still start ಇನ್ನು ಹೊರ್ಡಿ ... 
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Drama must walk ... ನಾಟ್ಕಾ ನಡೀಲೇಬೇಕು... ತಿರ್ಗೂನವೆ ಯಾರಿ 
ಗಾದ್ರೂ ಆವೇಶ ಬಂದ್ರೆ this ಈ Brandy ಕಲಂದರ್ ಚರಂಡಿ ನೀರು 
your near only ನಿಮ್ಮ ಹತ್ರಲೇ let be ಇರ್ಲಿ, Good night 
ಸದಿರುಳು ! Go and come ಹೋಗಿಬನ್ನಿ ... I shall come ನಾನೃರೇನೆ... 
(ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ತಮ್ಮುಲೇ ! ಕುವ್ವಾಸೇರ್ಕೊ ! ( ತಮುವನ್ನು 
ಬಾಜಾಬಜಂತ್ರಿ ಬಾವಿಗಿಳಿಸಿ ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೇಪಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವನು) 
[ ಪುನಃ ಫರದೆಯು ಬಿದ್ದು ಏಳುತ್ತಲೇ ನಾಟಕವು ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ] 


ಹಿ೦ದಿನ ದೇ ಸಿನ 
ರಾಣಿ - ಸಖಿ ! ಆಸೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಯುಂಟೇ ! ಆಳವುಂಟೇ ! ಸಂತಾನ ರಹಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆರಪುತ್ರನ ಕುಲವು ಮುಂದುವರಿಯುವಂತೆ ಪುತ್ರದಾನವನ್ನು ಕುಲ 
ದೇವಿಯು ಕರುಣಿಸಿದರೂ ... ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಶಿಶುವಾದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ದೇವಿಯ ಮಾಯಾ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಜಠರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜನಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಜನಕನ ಕುಲವು ಅಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಮನಃ 
ಕ್ಷೇಶ... ಆದರೆ ದೈವವಿತ್ತ ಕರಗತ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಭಾಶೆಗಳನ್ನು 
ಬಾಹ್ಯತಃ ತೋರಿಸದಿರುವುದೇ ಉಚಿತ... ಬಾ ಅಂಬಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ, 
ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಭಜಿಸುವ . 

[ಶೋಕವದನಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿರುವ ರಾಣಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ವಸಂತಿಕೆಯೆಂಬ 
ಸಖಿಯು ಕೈಚೌಕದಿಂದ ಒರೆಸುವಳು.] 

ವಸಂತಿಕೆ 
ಕಂದ - 

ರಾಗ - ಭೈರವಿ 
ಆಸೆಯನುಳಿ ಮಹಿಳಾಮಣಿ 
ಕ್ಷೇಶಕೆ ಆಸೆಯೇ ಮಲವೆಂದು ಕೇಳಿಹೆಯಕ್ಕುಂ | 
ಪಾಶದ ಬಂಧವ ಮುರಿಯುತೆ 
ಈಶನ ಪಾದಕಮಲದಿ ಮನನ ನಿಲಿಸೆ ದೇವೀ || 
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ದೇವಿ ! ನೀನೊರೆದಂತೆಯೇ ಆಶಾಪೂರಣಕ್ಕೂ ಆಶಾಭಂಗಕ್ಕೂ , ಈಶನೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ... ಈ ನಿನ್ನ ಅಶ್ರುಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸ್ವಂಭಿಸಿ ಈಶ ಪ್ರಾರ್ಥ 
ನೆಯೇ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ ? 

ರಾಜ - ಆಹಾ ! ವಿಧಿಯ ಪೆಟ್ಟು ಎಂತಹುದು ! ರಾಣಿಯ ಚಿಂತೆಯು 
ಇನ್ನೂ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ? 


ಕಂದ 

ರಾಗ - ಶಹನಾ 
ಹಕ್ಕಿಯನುರಿ ಎಳೆಯದಾಗಿರೆ 
ರೆಕ್ಕೆಯದಕ್ಕೆ ಬರುವನಿತರೊಳ್ | 
ಅದರ ಮೇಲ್ ಬೆಕ್ಕ೦ ಭೂ ಬಿಟ್ಟ ವೊಲು| 
ರಕ್ಕಸನೂನುವಾದೆನ್ನ ಮೇಲ್ಕಿ ನ್ನ ಸೊಕ್ಕೆ ! ನಿಧಿಯೇ || 

ನಿಧಿಯೇ ....ನಿಧಿಯೇ .....! 
ಎನ್ನ ಕುಲದೇವತೆಯೇ ನೀನೇ ಕಾಪಾಡಬೇಕು ! 

ಶೂರ್ಪನಖಾ ( ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸ್ಫೋಟನಪೂರ್ವಕ ಉದ್ಭವಿಸಿ) 
ವತ್ಥನೇ ! ವಯೇ ! ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನೂ , ನಿಮ್ಮ ಮನೋವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸದಾ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೋಗತವೆಲ್ಲವೂ ಮಂದಾ 
ಯಿತು. ನನ್ನ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮಕ್ಕಳಿಂದ 
ಇನ್ನು ನೀವುಸುಖಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಇನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವೆನು . 

[ಸರ್ವರೂ ಪುಷ್ಪವನ್ನೆರಚುವರು] 
ಕಲ್ಯಾಣ ಮಂಗಳ ರಾಗ - ಸುರಟಿ 

ತಾಳ ? 
ಈ ದಿನವೇ ಸುದಿನವು ನನಗೆ 11 
ನಿನ್ನಾ ವದನವ ನೋ ಎನಗೆ|| 
ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಲಾ೦ತರಾದ ನಾವು 

ಸಂತಾಸನಾ ಕಂಡೆವು|| 
[ಶೂರ್ಪನಖಿ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ ಕೂಪಮಂ ಇಳಿಯುವಳು ] 


೪೪ 


ನಮ್ ಕಂಪೆನಿ 


ಸರ್ವರೂ 

ಮಂಗಳಂ ರಾಗ - ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ನೋಟು 
ಕರುಣಿಸೆ ಕುಲದೇವಿಯೇ 
ಕರುಣಿಸಿ ಪೊರೆಯ || 
ಧರಣಿ ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳಿನ 
ಪರರ ಸೊಕ್ಕ ಮುರಿದು ಮೆರೆವ 
ವರವ ನೀಡಿ ಪಾಲಿಸೆ 
ವರವ ನೀಡೆ ನೀ ನಿಶಾ 
ಚರ ವರಕುಲದವರ ಹರಿಸಿ 
ಪೊರೆಯೆ ದೇವಿ ನೀ || 


[ ನಾಟಕ ಮುಗಿದುದು] 


- ಭರತ ವಾಕ್ಯ 

ಎಲ್ಲರೂ 
ಕಲೆಕಷನ ಘನಪಡಿಸಿ 
ಕಂಪೆನಿಯ ಬದುಕಿಸೊ 11 
ಕಾಂಪ್ಲಿಮೆಂಟರಿ ಕಟಾಯಿಸಿ 
ಕೂಡಿಟರ ಗುಮಾಯಿಸಿ|| 
ಈ ಕುರಿಗಳ ಜಮಾಯಿಸಿ | 
ಕಲೆ ಕವನ ಘನಪಡಿಸಿ 
ಕಂಪನಿಯ ಬದುಕಿಸೊ 11 


[ ಅಂಕದ ಫರದೆಯು ಬೀಳುವುದು.] 


ಸಂಪೂರ್ಣ೦. 


ಅನುಬಂಧ ೧ 


ಕ ೦ 


ಚು 


- 


ಸ ೦ 


ಚು 


ನನಗೆ ಕೈಲಾಸಂರವರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು , ನಮ್ಮಂನೇ. ನಂಜ 
ನ್ಯೂಡಲ್ಲಿ ಅವ್ರ ಕ್ಯಾಂಪು. ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಾಗಿ ಟಳಾಯಿಸ್ತಿದ್ದ ತರುಣರ 
ತಂಡಾನ ಜಮಾಯಿಸ್ಕೊಂಡು ಅವರ ನಾಟಕಗಳ ಕಲಿಸ್ತಿದ್ರು ಕೈಲಾಸಂ, ಈ 
ತಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿ ಪಶುಗಳ ಕಂಪ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ರೆ ರಾತ್ರೆ 
ಯೆಲ್ಲಾ ಕೂರಿಸ್ಕೊಂಡು ಹೊಸಹೊಸ ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯ ಮಾತಾಡ್ತಿದ್ರು ; 
ಬರೀಸ್ತಾನೂ ಇದ್ರು . 

ಲಾಯರ್ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರ ಮನೆ ಒಳಗಡೆ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ 
ಕೂತು ಹಾಕ್ಕೋನಿಯಂ ನುಡಿಸ್ತಿದ್ರು . ಕಂಪ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾ ಘರಾಯಿ 
ಸ್ಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿಗೆಕೂಗಿತ್ತು . ಬಹುಶಃ “ಕಲೆಕ್ಷನನು ಘನಪಡಿಸಿ ” ಇರಬೇಕು. 
ಸ್ನೇಹಿತ ಶ್ರೀಕಂಠು ಜತೇಲಿ ಕಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟು “ಕಕ್ಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದೀನಿನೋಡಿಸಾರ್ ” ಎಂದ್ರು . ಕೈಲಾಸಂ ಮೆತ್ತಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿ 
“ ಷರ್ಟ್ ಬಿಚ್ಚು ಮಗು” ಅಂದ್ರು ... ಡಾಕ್ಕು ಪೇಷೆಂಟ್‌ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಷರ್ಟ್ 
ಬಿಚ್ಚಿದೆ. ಪಕ್ಕೆಲುಬೆಲ್ಲಾ ಸಾಲುಮಣಿ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ( Abacus) ಕಾಣೋ 
ಹಾಗೆ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿತ್ತು . ಕೂಡಿಕಳೆಯೋ ಲೆಕ್ಕ ಹೇಳಿಕೊಡಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು . ಕೈಲಾಸಂ “ ಮಾಡ್ತಿಟ್ಟಾಗಿದೆ Goodಓ ” ಎಂದು “ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹಾಡ್ತೀಯಾಮಗು” ಅಂತ “ಭೂವರನೇ ಲಾಲಿಸೈ ”ನ ಕಮಾಚಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಸಿದರು . 

- ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಅವರು ನನ್ನ Part ಏನೂ ಅಂಬೋದನ್ನ ಹೇಳಿದ್ದು . 
ನಾನು ಸೇನಾಪತಿ ಆಗ್ಗೇಕಿತ್ತು . ಆಗ್ಗೆ ಅವಿಗೆ ಹೊಸidea . “ ಚಂದ್ರಾಯುಧದ 
ಬದ್ದು ಗದೆ ಇದ್ರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರತ್ತೆ ಅಲ್ವೆ ? ಭೂವರನೆ ಲಾಲಿಸೈ ಅಂತ ಹಾಡ್ತಾ 
ಭಾರವಾದ ಗದೇನ ಮುಕ್ಕಂಡು ಎತ್ಸಾರೇ ಎತ್ತಿ ಎರ್ಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡ್ಡು 
ಬಿಸ್ಕಾ ಅದು ತುಯ್ದ ಕಡೇಗೆ ಮುಗ್ಗರೊಂಡು ಓಡ್ತಿದ್ರೆ ಸೇನಾಪತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರತ್ತೆ ಅಲ್ವೇನೋ ” ಅಂದ್ರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಿಗ್ರೇಟ್ ಹೊಗೆ ಸೊನ್ನೆ ತೂರಾ , 
ನನ್ನೂ ನಗೂ ಬಂತು ಸನ್ನಿವೇಶಾನಾ ನೆನೆಸ್ಕೊಂಡು . 


ಕೈಲಾಸಂ Ideaಗೋ ಹಾಗೆ; ಅವ್ರ ತಲೇಲಿ, ಗೂಡಲ್ಲಿ ಜೇನ್ನುಳನ್ನು 
ಝೇಂಕರಿಸ್ತಾ ಹಾರಾಡ್ತಾ ಇದ್ದ ಹಾಗೇ ಇದ್ದು , ಈವತ್ತು ಬಂದ Idea 
ನಾಳೇಗೆ Changeಉ . ಒಂದೊಂದ್ಬಲ Stage ಮೇಲೂ Change ಆಗಿ, 
ಜೊತೇವರ್ ತಿಣಿಕಿಸಿ ತಿಪ್ಪರಾಗ ಹಾಕಿದ್ದು, ಕೆಲವು ಸಲ ಹಳೆ Ideaಗಳೇ 
ಇಸ್ಪೀಟ್ ಎಲೆ ಹಾಗೆ ಕಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಜೋಡಿ ಹಾಕ್ತಿದ್ರು . ಹಾಗೇನೇ 
ನಮ್ಮಂ , ಶಂಬರ ಶೃಂಗಾರ ಇವೆಲ್ಲಾ ಮಿಲಾಯಿಸ್ಕೋತಾಇದ್ದು . 


* ಈ ನಾಟಕಗು ಹಳೇ ಕಾಲದ ನಾಟ್ಯಗಳ ಹಾಸ್ಯಮಾಡೋ ಹಾಗಿದ್ದು 
ಹುಡುಗ್ರು Cinema Star Posterಉಗಳಿಗೆ ವಿರಾಸೆ ಎಳೀತಾರಲ್ಲ ಹಾಗೆ. 
ಆದ್ರೆ ಕೈಲಾಸಂ ಫಾಸೆ ಬಳಿದ್ರುನೂವೆ ಅದರೇ ಒಂದುರೋಕು; ಅದು ಅಂದ 
ಕೆಡಿಸ್ಸಿಲ್ಲ; ಡಿಕಾವಾಗೇ ಇತ್ತು . ಕೆಲವು ಯುವತೀರೆ ಚಿಗುರು ಮೀಸೆ ಬೆಳೆದ್ರೂ 
ನೂವೆ ಚನ್ನಾಗಿರಲ್ಲ ಹಾಗೆ. ಮಟ್ಟ ಹಾಕ ಮಟ್ಟುಗು ಕೇಳೋಕೆ ಚೆನ್ನಾಗೇ 
ಇದ್ದು , ಕೈಲಾಸಂ ಕೈಗುಣೋ ಅಂಥಾದ್ದು , ಮೊದ್ದೇ ಐಯ್ತಿ , ಕರ್ನಾಟ 
ಸಂಗೀತ ರಕ್ತದಲ್ಲೇ ಸೇರೊಂಡಿತ್ತು . ಜೊತೆ ಏಕಸಂಧಿಗ್ರಾಹಿ. ಒಂದು ಸಲ 
ಕಿವೀಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಹೊದ್ದು ತಲೇಲೇ ಕೂಡಿತ್ತು . ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಬಿಗುಮಾನಾ 
ಇಲ್ಲ. ಮಡಿಯಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದ್ರು . ಬುಲ್‌ಬುಲ್ ತರಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ನುಡಿ 
ದ್ರು , ಹಳೇ ನಾಟಕದ ಹಾಡುಗು ಅಂದ್ರೆ ಅವರಿಗೆ ಬಹು ಇಷ್ಟ . 


ಕೈಲಾಸಂ ಸಂಗೀತದ ವೈಬ್ರಿ ನೆನೆಸ್ಕೊಂಡಾಗ ಅವರ ಶಂಬರನ Partಎ 
ಕಣ್ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲತೆ , ಚಾಮಾಗರ , ಬಂಡ್ವಾಳ್ತಿಲ್ಲದ್ ಬಡಾಯಿ ಮುಗ್ಗಿದೆ. 
ಅಹೋಬ್ಬು ಇಂದ ಮುಂದಿನ ಶಂಬರ ಅವಾರಕ್ಕೆ ಇಳೀಬೇಕು ಕೈಲಾಸಂ. 
Green Roomಗೆ ಹೋದ್ರು. ಕೋಟು ಷರ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ಬಿಸಾಕದ್ರು . ಪಂಚೆ 
ಹೋಗಿ ಮಗುಟಾ ಬಂತು. ಗಿರಿಜಾ ಮಾಸೆ ಕೆದರಿ ಸರಿಮಾಡಿದ್ರು . ಆಮೇಲೆ 
ತಲೆಮುಟ್ಟಿ ನೋಡ್ಕೊಂಡು ಟೋರ್ಫಇಡೋಕೆ. ಆದ್ರೆ Tophan ಏಲ್ಲಿ ? 
Room ಎಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಾಡಿದ್ರು . ಪತ್ತೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದ್ರೂ ಕೈಕೊಟ್ರೆ ? 
ಮೂಲೇಲಿ ಒಂದು ಬಟ್ಟೆ ರಾಶಿ ಕಾಣು , ಅದನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದ್ರು . 
ಅಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದೆ ಪರಮಾತ್ಮ ! ಕೊನೇ ಹೋಂರೂಲಿನಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗೇಕಾದ ಪಯ್ಯ , 


( ಈಗ ಖ್ಯಾತ ಚಲಚಿತ್ರ ನಟ ಮತ್ತು ನಿರ್ದೇಶಕ G . V . Iyer) ಅಯ್ಯಂಗಾರಿ 
Partಗೆ ಮಗುಟ ಉಟ್ಕಂಡು, ನಾಮಾ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಟೋರ್ಫನ 
ಜಡಭರತ ರುಷಿ ಜಟೆ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾಗೆ ಕಳ್ಕೊಂಡು ಮಲಗಿ ಗೊರೆ 
ಹಾಕ್ತಾ ಇದಾನೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಕೆಂಡಾಗಿ ಬೆಟ್ಟೇಟ್ ಏಳು ಅರದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅರಳುರಾಗೆಕೂಗಾಡಿದ್ರು . ಜಗ್ಗನೆಕಣ್ಣಿಡ್ಕೊಂಡು ಎದ್ದ ಪಯ್ಯ , ಕೈಹಾಕಿ 
ಕೈಲಾಸಂ ಆ ಜಟೆನ್ನಾಗೇ ಎತ್ಕಂಡು ವದರಿ ಧರಿಸ್ಕೊಂಡು Stage ಮೇಲೆ 
ಬಂದ್ರು . ಹಾಡೋಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸ್ಸಿಟ್ಟು . 


ಕಂಸಧ್ವನೀಲಿ ( ಹಂಸಧ್ವನೀಗೆ ಕೈಲಾಸಂ ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ದ ಹೆಸ್ರು ) ಎತ್ತಿದ್ರು 
“ನರನಿರ್ರುರರ ..... ” ಹಾಡಿ ಮುನ್ನೋವೇಳೆ ಗುರುನಂಜಶೆಟ್ರ ಮೇಲ್ಪಾ 
ಮಂಗೂರೈಂಬೆಲ್ಲಾ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾದ್ದು . ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ್ಮಲೆ ' ರತಿ' 
ಬಂದ್ದು (ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ - ಕಂಠಿ, ಕಾಂತ್‌ಜಿ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂಕಿತ) “ 

ಕೋಶೀಸಿ 
ಫಲವೇನೆ” ಎಂದು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಅಠಾಣದಲ್ಲಿ ಆರಂಭ. ಏಕೋ ಜಮಾದ್ದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲೇರೇವು!ನೋಡಿದ್ರೆ Harmonium ಎತ್ರದಲ್ಲೊಗಿದೆ. ಶಂಬರನದು 
೪ನೇ ಮನೆಶೃತಿ, ಸುಖ ಪುರುಷ ಸುಬ್ಬು ಆ ಶೃತೀಲಿ ಬಾರಿಸ್ತಿದಾನೆ. ರತೀದು 
೩ನೇ ಮನೆ ಶೃತಿ. ನಂಕಪ್ಪಿ ಕತೆ Repeatಉ ಆಮೇಲೋಗೋಸೇರೊಂಡ್ಕಡೀತು. 
ಶಹನಾದಲ್ಲಿ “ ಅಜನಂ ಕುಲಾಲವಂ” ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೆತ್ತಗ್ತಾರಿ ನೀಲಾಂಬರೀಲಿ 
“ ವಿಧಿಯೇ ” ಮುಂದೆ ಶಂಬರನ “ ಇದು ನಿನಾ ” ಫರಜ್ನಲ್ಲಿ , ಮೈಕ್ ಮೇಲೆ 
Pause ಕೊಟ್ರೆಂಡು. ಜುಂಜೂಟಿಯಲ್ಲಿ “ ನಾಗವೇಣಿ ನಾವ್ ಪೋಗುವ 
ಬಾರೇ ”, ಬೇಗಡೇಲಿ “ ಎಳೆಯ ತಾವರೆಯಂತೆ ”, ಹಾಗೇನೇ ಇನ್ನೂ ನಡೀತು. 


ಜನಕ್ಕೆ ಬೇಜಾರಾಗ್ಲಿಲ್ಲ; ನಗ್ತಾಯಿದ್ರು . ಸಂಗೀತಕ್ಕಲೇನೂ ತೂಗಿದ್ರು . 
ನಗೋದಕ್ಕೆ ಈ ಲೇ , ಈ ಅಭಿನಯ . “ನಿನಗಾರ್‌ ಸಮ - ಹಾಡಿಗೆ ಮೊದ್ದು 
ಶಂಬರ ರತಿ ಎತ್ರಕ್ಕೆ ಕೈತಂದು ಎಲ್ಲೂ ಕಣೋರಿ ಅಭಿನಯಿಸ್ತ , ಹಾಗೇ 
“ ಎಳೆಯ ತಾವರೆಯಂತೆ ” - ಮುಂಗೈ ಮೇಲಕ್ಕಾಡ್ಕೊಂಡ್ಯಾಚಿ ಬೆರಿತಿರುವಾ 
ಪದ್ಮಹಸ್ಯ ಮಾಡಿ ಅರೋತಾದ್ರೆ ಹೂ ಪ್ರದರ್ಶನ, “ ನಾಗವೇಣೀಲಿ" 
ಮುಂಗೈ ಹೆಡೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಹಾವಂತೆ ಆತೋರಿಸ್ತಾ . ಆದ್ರೆ ತಿಗ್ಗಾ ಮುಗ್ಗಾ 


iv 


ಮಾಡಿದ್ರೂ ಮಟ್ಟುಗಲ್ಲಿ ಇದ್ರಾಗದ್ರಂಗು ಸಾಚಾ, ಬ್ಲೊ ಅಪ್ಪ . ಆಗೆಲ್ಲಾ 
ವರ್ದಾಚಾರ ಕಂ ಮಟ್ಟುಗು ಈಗ ಸಿನಿಮಾ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಕಿವೀನೂ 
ಕೊರೀತಿದ್ದು , ಕೈಲಾಸಂ ಕೂಡಾ ಈ ಮಟ್ಟುಗಳೆ ಮಾರೊಗಿದ್ರು . ಅದ್ರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ತಿಗ್ಗಾ ಮುಗ್ಗಾ ತಿರ್ಮ್ಲಾಕಿ ಹಿಗ್ಗಿದ್ರೂ ಅವುಗೃ ರಾಗದ್ಯಳೆ ಮಂಕಾ 
ಗ್ಲಿಲ್ಲ, ಅವುಗಳ ಬುಲ್‌ಬುಲ್ ತರಂಗ್ನಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸ್ತಾ ಸಂತೋಷ್ಪದ್ರು. 


ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಈ ನಾಟಕಗ್ನಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಣೆ ಇಟ್ಟು ಕೈಲಾಸಂ. ಮಟ್ಟಾ 
ಗಿರಿ . ಮಾತೋ ! ಪ್ರಾಸಪ್ರಿಯ ಕೈಲಾಸಂ, ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರಕಾಂಡ್ಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟ್ಟಾಗಿದೆ ಈ ನಾಟಕಗ್ರಲ್ಲಿ. ಅದ್ರಲ್ಲ ಹಾಡುಗ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ 
ಶಬ್ದಾಡಂಬರದ್ಮಧೇನು ಪ್ರಾಸ, ಅನುಪ್ರಾಸ, ಯಮಕ ಮುಂತಾದ 
ಲಂಕಾರನ್ನು ಕಾರತ್ವ , ಒಂದೇ ಸಮ್ಮೆ ನಗೋ ಈ ನಾಲ್ಕು ನೋಡೋ 
ಕುಲ್ಪ ಆಡೋಕ್ಕಷ್ಟ . ಅನರ್ಥದಲ್ಲರ್ಥ ತರೈಕು. ಸಂಗೀತಲ್ಪಕಡ್ಡಸ್ತಾಗಿ 
ರೈಕು. ಹಳೇ ಕಾಲದ್ಘಾಟಕಗಳ ಚಿತಾಯೊಕೆ ಅವುಗಳಿಂದೆ - ಮುಮ್ಮಣಿ 
ಹೇಳ್ವಾಗೆ- ಫುರುರಾಣ ಕಟ್ಟಿದ್ರು ಕೈಲಾಸಂ, ಆದ್ರೆ ಅವು ಬಣ್ಣದ್ದೂ 
ಬಾಣದ್ದಾಗೆ ಆವಕ್ರಂಗೇರಿಸ್ಸು . 


- ಬಿ . ವಿ. ಕೆ . ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


[ ಹಿಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ೯ನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ' ಗುರುನಂಜಶೆಟ್ಟರ 
ಛತ್ರದ ಮೇಲ್ಯಾವಣಿ' ಎಂದು ಓದಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು.] 


ಅನುಬಂಧ ೨ 


ಈ ತಲ್ಲಿ ಕ೦ ೩ . 


ಇ . ಆರ್ . ಸೇತೂರಾಂ 


ಕೈಲಾಸಂರ ಕೋಣೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೂ ಸುಲಭವೇನಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನುಗಳೂ ಆಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುವುದೇ , ಟೈಪ್ 
ರೈಟರು, ಹ್ಯಾಟ್ ಬಾಕ್ಸ್ , ಮೇಕಪ್ ಸಾಮಾನು , ಪೋಷಾಕುಗಳು ತುಂಬಿದ 
ಲೆದರ್ ಕೇಸುಗಳು , ವಾಟರ್ ಬ್ಯಾಗ್ , Tit Bits , Strand, Detective 
fiction ಪೇರಿಸಿರುವ ಕುಪ್ಪೆಗಳು, ಹೋಲ್ಕಾಲು ( ಸರಧಾರಿ), ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ 
ಮುಕ್ತಾಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಕವನಗಳು ಬರೆದಿರುವ ಸಿಗರೇಟ್ ಪ್ಯಾಕಿನ ಚೂರುಗಳು , 
ನಾಲ್ಕಾರು ಕಡೆ ಆರಿ ಅರ್ಧಂಬರ್ಧವಾಗಿ ಕಾಫಿ ಇರುವ ಕಪ್ಪುಗಳು , ಅದರಲ್ಲಿ 
ನೆನೆದು ಬಾತುಕೊಂಡಿರುವ ಸಿಗರೇಟ್ ತುಕುಡಗಳು ... ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ರೂಮಿನ 
ಅಗಲಕ್ಕೂ ಚೆಲ್ಲಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಿಗರೇಟಿನ ಚೂರುಗಳು ...ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬುಲ್ ಬುಲ್ ತರಂಗ್ , ಮತ್ತೊಂದು feather bed ಮತ್ತು ಇವರು ಹೊದಿ 
ಯುವ ಮೆರೀನೋ ಕಂಬಳಿ ... ಇದೊಂದು ಕಲ್ಮಲದ ಕಾರ್ಖಾನೆಯೋ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. ಯಾರಾದರೂ ಶಿಷ್ಯರು “ಇದೇನು ಸಾರ್‌ dirty ಆಗಿದೆಕೋಣೆ? ” 
ಎಂದರೆ ಕೈ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು, “ ಮಗು, matter out of place is dirt, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗಿಲ್ಲಿ ಜಾಗವಿಲ್ಲ !” ಎಂದು. 


ಗಂಧರ್ವಲೋಕ 

ಆದರೆ ಈ ಅವಾಂತರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕೈಲಾಸಂರಿಗೆ ಆವೇಶ ಬಂದಿತೆಂದರೆ 
ಭೀಷ್ಮ , ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ, ಸುಯೋಧನ, ಭರತ , ಏಕಲವ್ಯ , ಕುಂತಿಯರು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗುತ್ತಿದ್ದುದೂ ದಿಟ. ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಬರಾಸುರ ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ತನ್ನ ಗಡಸು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ರತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಂಸಧ್ವನಿ, ಶಹನ,ಜಂಟಿ 
ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೊಸೆಯುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. 


ವರದಾಚಾದ್ಯರ ನಾಟಕಗಳೂ ಅವತರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಷೇಕ್ಸ್ಪಿಯರನ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಕೈಲಾಸಂ ಮುಖೇನ ಮರುಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ಕವನಗಳು , ಕಿಪ್ಲಿಂಗನ ಗಂಗಾದೀನ್ , ಆಸ್ಕರ್‌ ವೈನ ಪಾತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸು 
ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಅದೊಂದು ಗಂಧರ್ವಲೋಕವೇ ಸರಿ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಇವರ ನಾನಾ ನಾಟಕಗಳ ಪಾತ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
- ಸಾಹಿತ್ಯ , ಚಿತ್ರಕಲೆ , ಸಂಗೀತ ಇವೆಲ್ಲ ಮಾತುಗಳ ಸಂಗಮವದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅತಿ ರಮ್ಯವಾದ ತಿಳಿಹಾಸ್ಯ , ವಿಡಂಬನ ಹಾಗೂ ವಿಕಟಹಾಸ್ಯ ಸಹ 
ಅವತರಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಇಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಮೊನೆ ಚೂಪು. ಇದರ ಅಲಗು ಹರಿತ , 
ಚಾಟಿ ಏಟಿನಂತೆ,ಕೊಲ್ಕಿಂಚಿನಂತೆ ಅದು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು . ಅದರ 
ಧಾಟಿ, ಗತಿ, ಓಟಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಡುವುದು ಕಷ್ಟವೇ . ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಗೆ ಅಲೆ 
ಅಲೆಯಾಗಿ ಬಡಿಯುವುದುಂಟು. 


ಕೂತ್ರೆ ಕಂಪ್ಲಿ , ನಿಂತ್ರೆ ನಾಟ್ಯ 

“ 

ಕೂಡೆಕಂಪ್ಲಿ ... ನಿಂತ್ಯಡೆ ನಾಟ್ಯ ” ಎಂದು ಕೈಲಾಸಂ ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು . ಅವರ ನಾಟಕಗಳ ಸೊಬಗಿನ ಸಿರಿಯ ಅನು 
ಭವವಿಲ್ಲದ ಕನ್ನಡಿಗರು ಹೆಚ್ಚಿರಲಾರರು . ಆದರೆ ಆ ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯ ಬಳಿ 
ಓಡಾಡಿದರೆ ಅದೊಂದು ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿದ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿ 
ದೀತು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾತಾದರೂ ಅದರ 
ಅಪೂರ್ವ ಅನುಭವದ ವಿವರಗಳು ಬಹು ಮಂದಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಕಾಳಿದಾಸ “ ಅನಂತ ರತ್ನ ಪ್ರಭವಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ” 
ಎಂದಿರುವ ಮಾತು ಕೈಲಾಸಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಭೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮಾತೇ ಸರಿ . 

ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಕುಚೋದ್ಯಗಳು , ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 
ಗಳು , ಕುಂಟ್ಟದಿಗಳು , ಅಣಕವಾಡಗಳು, ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ಗಂಟೆಗೆ ನೂರೆಂಟು 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಜಾನ್ಸನಂತಹ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ, ಆಸ್ಕರ್ ವೈಲ್ಡ್‌ನಂತಹ 
ವಾಕ್ಚತುರ, ಷಾ ನಂತಹ ಪ್ರತಿವಾದಿ ಭಯಂಕರ, ಚೆಸ್ಟರ್‌ಟನ್ನಿನಂತಹ ನಿಸ್ಸಿ 
ಮರ ಮಾತುಕತೆ ವಾಗ್ವಾದ ಮತ್ತು ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅಪಾರ 
ಆಸಕ್ತಿ ಕೈಲಾಸಂ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಇರುವುದು ಸಹಜ. ಈ ಕಥನಗಳು ಹೂರಣ 
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ತುಂಬಿದ ಕಡುಬಿನಂತೆ ರಸಮಯ . ಅವರ ಸುತ್ತ ಬೆಪ್ಪು ಹಿಡಿದಂತೆ ಮೂಕಾಗಿ 
ಕೂತ ಅವರ ಪರಿವಾರದವರಾರೂ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬರೆದಿಡದೆ ಇಂತಹ ನೂರಾರು 
ಕಿರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಇದೊಂದು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ . 

ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯಾಸದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಿಂದ ಗಂಗೆ 
ಹರಿಯುವಂತೆ ಈ ಕೈಲಾಸದ ಬಾಯಿನಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಸಧಾರೆಯ ಸ್ವರ 
ಸ್ವರಕ್ಕೆ , ನುಡಿ ನುಡಿಗೆ,ಉಚ್ಚಾರಕ್ಕೆಲ್ಲತಮ್ಮ ಅಸಾಧಾರಣ ಜೀವಧ್ವನಿ ತುಂಬಿ , 
ನಟನೆ ಸಹಿತ ಜೀವಕಳೆ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದರು ಕೈ , ಅದನ್ನು ಕಾಗದಕ್ಕೆ ತಂದು ಸೈ 
ಅನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಮ್ಮ ಈ ಮೊಂಡು ಲೇಖನಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು . ಕೈಲಾಸಂ 
ಕೋಣೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದರ ಹೆಸರು “ Nook ನೂಕು” ಎಂದು. ಅದೊಂದು 
ಆಲೆಮನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯ , ಪದ್ಯ , ಪದಿ, ಕುಂಟ್ಟದಿ, 
ಕುಚೋದ್ಯ, ಚತುರೋಕ್ತಿ, ಅಣಕವಾಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಬ್ಬಿನ ಮಾದರಿ ಕೈಲಾಸಂ 
ನಾಲಿಗೆಯ ಗಾಣದ ಅರತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಾವ್ಯರಸವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 

ನಾರದರಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ ತ್ರಿಲೋಕ ಸಂಚಾರಿ. ಎಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಅವರ 
ಮನೆ. ನನಗೆ ಮನೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅವರು ಅದರ ತದ್ವಿರುದ್ದವಾದ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ಸುಂದರವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣು ಹಾರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಬಹು ಮೋಹಕವಾದ ಪ್ರಸಂಗ. 


Home, sweet home 


There is no place like home for Kailasome. 


( ಕಡೆಯ ಸಾಲಿನಿಂದ ಅರ್ಥವೆಷ್ಟು ಬದಲಾಯಿತು!) 


ನಾನು ಐYerish 

“ ಷಾ ನಾಟಕಗಳು ” ಎಂದೊಬ್ಬರು ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ “ಓಹೋ , 
ಷಾ ಗೊತ್ತೇ ನಿಮಗೆ ?... ಅವನು Irish... ನಾನು Iyerish ” ಎನ್ನುವರು . 
ಕಾಳಿದಾಸ ಎಂದೊಬ್ಬರು ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ “ There is a cheap little 
difference of a " d " between us" (Kalidas - Kailas) , FIQUES 
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ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ “ ಅದು ಆತನ ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವವಾದರೆ , ಇದು ನನ್ನ ಹಮಾರ ಸಂಭವ ” ಎಂದು ನಗುವರು ಕೈ , 

- “ ಪಂಪ ಆದಿಕವಿ ” ಎಂದೊಬ್ಬರು ಎನ್ನುವ ವೇಳೆಗೆ ಅವರು “ ಆದಿಕವಿ 
ಪಂಪ... ನಾನು ಎಲೆಕ್ನಿಕ್ ಪಂಪ ” ಎಂದು ಜೋಕ್ ಹೊಡೆಯುವರು ಕೈಲಾಸಂ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವಪ್ರತಾಪದ ಬಡಾಯಿಯಲ್ಲ... ಮಾತಿನ ಮಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಚಾಟೂಕ್ತಿಗಳು , ನಗೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಹಂಬಲದ ಹೊನಲಿದು. 


ಕೋಳೀಕೆ ರಂಗ. 

ಇಂತಹ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲೇ ಅವತರಿಸಿದ ಹಲವಾರು ಹಾಡುಗಳು 
ಇಂದೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ರಸಿಕರ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ನಂ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ಬಲೂರ ( It 's a long long way to Tipperary) 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಬೇಕು. 

CONSTANTINOPLE ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ CO , NST , 
ANT, INO , PLE -ಕೋನು, ನೀನು, ಕೇನು, ರಾನು ಸೊನ್ನೆಗಾ ಆಯಿತು. ಈ 
ಬಗೆಯಲ್ಲೇ ಕಡೆಗೆ ಕಾಕೋಳೀ, ಕಾಕೇಶ್ವರಾ, ಮತ್ತೊನ್ನೆಯೋನು, ಗಾ ಎಂದು 
ಚಮತ್ಕಾರ. ಮತ್ತೆ ಪೂರ್ಣ ಹಾಡೂ ಉದ್ಭವಿಸಿ 'ಕೋಳೀಕೆ ರಂಗಾ' ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಜೀವ ತಳೆದ - ಅವನು “ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ಬೋರನ ಅಣ್ಣನ ತಮ್ಮನ ದೊಗಾ” 

“ಕಾಶೀಗೋದನಂಭಾವ ಕಬ್ಬಿಣದದೋಣೇಲಿ 

ರಾಶಿ ರಾಶಿ ಗಂಗೆ ತರೋಕ್ ಸೊಳ್ಳೆ ಪರದೇಲಿ ” 
ಈ ಇಡೀ ಹಾಡಿನ ಆಭಾಸಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಸವಿದರೆ 
ಸಾಕಾದೀತು ! 

Sir Harry Lauderನ “ I love a lassie ” ಕನ್ನಡದ 
“ನೋಡಿದ್ರಾ ನಂ ನಂಜೀನಾವ ” ಆದಳು . ಕೇಳಬೇಕಾದ್ದು ! 

ನೋಡಿವಾ ನಂ ನಂಜೀನಾವ 
ನಂ ಗಜನಿಂಬೆ ನಂಜೀನಾವ 
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ಅವೃಕ್ರಿ ಗುಂಡೈ ಗುಡುಗೈತೆ ಜುಂ ಜುಂ ಜುಂ 
ಅವೃ ವಾರಣ್ಣಿನ ನೋಟಕ್ಕೇವ 
ಕೀಟ್ಟೆ ಆಟದ ಕಾಟಕ್ಕೇವ 
ಅಲಿರೋ ಹೈಕೊಳೆಲ್ಲಾ ಗುಂ ಗುಂ ಗುಂ ಗುಂ 
ಅವು ಸಾರಿಸ್ಕಟ್ಟಿ ಚಂದಾನಾವಾ 
ಅವು ತಟ್ಟಿರಣಿ ಅಂದಾನಾವಾ 
ನೋಡಿನೋಡಿಸುಸ್ತಾಗಿ ... ನಾನೇನೇತೃಪ್ತಿ 
ಅವು ನೀರಿಗ್ಟರೋ ಮೋಕ್ಷಾವ 
ಅವು ನೀರೈದೋ ಜೋಕ್ಕಾವ 

ನೋಡಿನೋಡಿ ಸುಸ್ತಾಗಿ ... ನಾನಯ್ಯಯ್ಯಪ್ರೊ 
ಈ ಸರಳ ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಆಗುವ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಎಂತು ಬಣ್ಣಿಸುವುದೋ ? ! 


ಬಯಲಾಟ ಪ್ರೇಮಿ 

- ಬಯಲಾಟವೆಂದರೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ ಕೈಲಾಸಂರಿಗೆ, 'ಯೋಚನೆಯ ಮಾಡ 
ದೆಯೇ ' ಹೇಗೆ “ಎಚ್ಚಣಿಯ ಮಾಡಿದ್ದೆ ” ಆಗುವುದು ಎಂದು ಅವರು ವಿಶ್ಲೇಷಣ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಹೊರಟರೆ ಎಲ್ಲ ಹಾಡು, ಸಂವಾದಗಳ 

ಪೂತರವನ್ನೂ ಅವರು 
ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೂತ್ರಧಾರ ಹಾಡಿದ ನಾಟಿ ರಾಗದ ಮೇಲೆ ಜೋಕ್ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ “ ಅದು ನಾಟ್ ಎ ರಾಗ ಕಣೋ ” ಎನ್ನುವರು . ದಶರಥ 
ಹಾಡಿದ ರಾಗ ಮುಖಾರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ವರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪ್ರತಿವಾದಿಗೆ 
“ ಅದನ್ನು ಸ್ವರಗಳಿಂದ ನೋಡಬೇಡ; ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೋಡು... ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಭಾವ ಭಂಗಿಗಳು ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅರಿ ( ಮು ಖಾರಿ) ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತೋ ? ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸುವರು ಅವರು, 

ಈ ಮಾತಿನ ಚಕಮಕಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ವಿರಾಮವಿರದು. ವರದಾಚಾರರ 
“ಉದ್ಯಾನವನದ ದೃಶ್ಯ ಆದೇ ಹಾಡುಗಳ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸ್ಥಳ 
ಪಲ್ಲಟವಾಗಿ “ ಅಧ್ಯಾನವನವಾಗುವುದು . ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಮನ್ಮಥ 


(ಸ್ಯಾನಿಟರಿ ಇನ್ಸ್ಪೆಕ್ಟರು) “ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಶೋಭಿಕುಂ ” ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
“ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಹಾರಿಬಲ್ ” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ನಲ್ಲೆ ಕುಸುಮವ ಚೆಲ್ಲಿದೆ ” 
ಅನ್ನುವ ಬದಲು 'ಕಾರ್ಬಾಲಿಕ್ಕನು ಚೆಲ್ಲಿರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ” ಎಂದುಜಂಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಲಾಪಿಸುವನು . ' ಇಂದುವದನೆ.. . ಒಂದೇ ಮಾತೋಳ್ ಪೇಟ್ ” ಒಂದಕ್ಷರ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ “ ಇಂದು ಬದನೆ ಕಾಯಿಯಾ ಬೆಲೆ , ಒಂದೇ ಮಾತೊಲ್ ಪೇ " 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಲಲಿತ ಬಾಲಿಕಾ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ವರ್ಣನೆ ' ಬಲಿತ ಬಾಲಿಕಾ 
ಪಾಠಶಾಲೆ ” ಎಂಬ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂಗೀತಪೂರ್ಣ ಕುಚೋದ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಕೊನೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ ಕೈಲಾಸಂ ಬಳಿ. 


• .. ಧುಮುಕಿ ಸಾರ್ 

ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಮಾತು ಹೀಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಕೈ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ : 
“ ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರು ವರಕವಿ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗುವಂತಹವು. 
ಕೇಳಿದ್ದೀರಾ ? ' ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆನೋಡಿದಿರಾ ... ” ಎಂದು ಪೂರ್ಣ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ... ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮೌನ. ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೊಂದು ಭಂಗಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ " ನಮ್ಮದುಕೇಳಿದ್ದೀರಾ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ಕೈ , ಮತ್ತೆ ಮೌನ. 
Go “ ಹುಲಿಯು ಹಾರುತಿದೆ ನೋಡಿದಿರಾ ? ”... ಮೌನ... ತಪ್ಪಲ್ಲವೆ ? 
ಹುಲಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆ ಇದೆಯೆ ? ” ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ಕು ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿ ಕಡೆಯ ಪಾದ ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೊಂದು ಹುಲಿಯು ಹಾರುತಿದೆ 
ನೋಡಿದಿರಾ ? ” ಎಂದಾಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲ . ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೈ 
“ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಗಮಕಿ ಸಾರ್‌ , ನಾವು ಧುಮುಕಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಗೆ ಆವರಿಸು 
ವುದು . ಇದೇ ಬಗೆಯ ಅಣಕವಾಡಗಳು ಅದೆಷ್ಟಿದ್ದವೋ ಅವರಲ್ಲಿ ? 

ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಧಡೂತಿ ಆಸಾಮಿ ಆಗಮಿಸುತ್ತಲೇ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ 
ಹೇಳಿ ಅವರು ಕೂರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ “ ಶಾಂತಾಕಾರಂ , ಭುಜಗಹೃದಯಂ, ವಜ್ರ 
ನಾಭಂ ಶರೇಶಂ ” ಎಂದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕಹೇಳಿದಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ತಿಳಿಯದ 
ಆತ ಸಹ ಹುಸುನಕ್ಕು ಕೈಮುಗಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒಂದು ದಿನ ನಡೆದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ . 


* ನಮ್ಮ ತಂದೆ... ಜನಕನೇನು... ಅಮ್ಮ ಜನಕ ... ಅವರಿಗೆ terrible will 
power ಮಗು ” ಎಂದು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ತಕ್ಷಣ ಧ್ವನಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
“ He left umpteen wilis behind him ” ಎಂದು ಮುಗಿಸುವರು ಕೈ . 

ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಾಗ * born in Talakaveri and 
damiciled in Mysore ” ಅಲ್ವೆ ಅನ್ನುವರು , 

ಹಲವಾರು ಸ್ಕಾಚ್ ಜನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜೋಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು 
caroide “ I am myself half - scotch The rest is all soda ” 
ಎಂದು ನಗೆಯಾಡುವರು ಕೈ . 

ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಬಂದು, ಏನು ಸಾರ್ lean ಅಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ 
ಎಂದಾಗ ಕೈ , “ ಇಲ್ಲ ಸಾರ್ ನಾನು ತಲ್lean ಅ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀನಿ ನನ್ನ Playಲಿ ” 
ಅನ್ನುವರು. ನಿಮಗೆ Artoo ಅಂದ್ರೆ ಇಷ್ಟ ಎಂದವರೊಬ್ಬರಿಗೆ “ಹೌದು ಸಾರ್, 
A drink or two , A smoke or two ( ಆ ರ್ಟೂ ಪದದ ಯಕ್ಷಣಿ) 
ಅಂದ್ರೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ ನನಗೆ ” ಎನ್ನುವರು . 

ಹೋಟಲಿನ ಮಾಣಿ Tiffin carrierನಲ್ಲಿ ಊಟ ತಂದಿಟ್ಟಾಗ ಯಾರೋ 
* ಇದೇನು ಸಾರ್ Carrier ಊಟ” ಎಂದರೆ “ a career in Art lands 
one into the Tirn Carrier World ” ಎಂದು ಮಾರುತ್ತರವೀಯುವರು . 


ಬೆನಿಫಿಟ್ ನೈಟ್ 

ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಾತ ಬಂದು ಒಂದು benefit night ಕೊಡಬೇಕು 
ಸಾರ್ ಎಂದದ್ದಕ್ಕೆ , ಇಡೀ ಜೀವಮಾನ ನಾಟಕದಲ್ಲೇ ಜೀವ ಸವೆಸಿದ ಈ 
ಭೂಪತಿ ಆಗಲಿ ಎಂದು ನಗುಮುಖದಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. ಇದು ಸುಲಭವೇ 
ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ “ ಅದಕ್ಕೇನು ಮಗು ? Benefit ಎಲ್ಲಾ ನಂದು.. . 
ಖಾಲಿ night ಅವರು ... ನಮ್ಮ ಖರ್ಚಿನ ಪಟ್ಟಿ ಕಲೆರ್ಕ್ಷ ಮೊತ್ತವನ್ನ ದಾಟಿದ್ರೆ 
ಸರಿ ... ಎನ್ನುತ್ತಾ after all the cause is important ಕಾಸ್ ಮೊಗು 
English ಕಾಸಲ್ಲ ...ಕನ್ನಡ ” ಎಂದಿದ್ದು ಮರೆಯುವ ಮಾತಲ್ಲ. 
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ಧರಣಿ ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಒಂದು ಅತಿ ಜಾಣ 
ತನದ ಅಣಕವಾಡ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು; ಅದು ಬಡ ಬೋರೆಗೌಡನ ಸ್ಥಿತಿಕುರಿತಾದುದು. 

ಮರಣ ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ 
ಕರುಣ ರಹಿತರ ಬಸಿರ ತುಂಬಲು 
ತೆರುವ ತೆರಿಗೆಯ ಹೊರೆಯ ತಾಳದೆ 
ಸುರುಳಿ ಬಿದ್ದನುಬೋರನು || 
ಬಿದ್ದ ಬೋರೇ ಗೌಡನನ್ನು 
ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಬ್ಬಿ ತಡವಿ 
ಮುದ್ದು ವಚನದಿ ಶಮನಗೈದು 
ಕದ್ದರಿದ್ದುದನೆಲ್ಲವ | 
ಅಯ್ಯ ನೀನು ದುಡಿಯಲೇಕೆ 
ಕೈಯ್ಯ ನೇಗಿಲಿಗಿಕ್ಕಲೇಕೆ 
ಮೈಯ್ಯ ನೋಯಿಸಿ ನರಳಲೇಕೆ 

ಜಿಯ್ಯ ಲಾಲಿಸು ಪೇಳ್ವುದ|| 
ಪ್ರಾಸಪ್ರಿಯ 

ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಸಪ್ರಿಯ ಕೈಲಾಸಂ " ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ತಬಲ ತಟ್ಟಿದರೆ ತಾಳ ತಪ್ಪೋಲ್ಲ, ಬೆಂದ್ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಿಟ್ಟದ್ದೇ ಗಿಟಕು ... ಟೂ 
ಪೀಸಸ್ ಆಫ್ Coconut ಅ, ಚಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟ ...ಪೂಜಾರಿ ಭಟ್ಟ ” 
ಇತ್ಯಾದಿ. 

ತಮ್ಮ ಬುಲ್‌ಬುಲ್ ತರಂಗಿನಲ್ಲಿ ರಾಗಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಕೈ “ ಭೀಭತ್ತುವಿಗೆ ಬಿಲ್ಲೇ ಆಯುಧ, ಭೂಪತಿಗೆ ( ತಮಗೆ) ಬುಲ್‌ಬುಲ್ಲೇ 
ಆಯುಧ ” ಎಂದು . 

ತಮ್ಮ ಮೇರಿನೋ ( ಬಿಳಿ ಕುರಿಯ ಕಂಬಳಿ) ತೋರಿಸುತ್ತಾ “ ಇದು 
ಮೆರೀನೋ ... ಅಂದ್ರೆ ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕುರೀನೋ ? ” ಎಂದು . 

ಒಂದು ಬಾರಿ ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಬೃಹತ್ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
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ಕೈ ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಸಭಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಂದು ಕುಳಿತರು ಭೂಪತಿ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಸಭೆಯ ಎತ್ತಲಿಂದಲೋ ಒಂದು 
ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು : 

* What is your conception of life ” ಎಂದು. ಏನಪ್ಪ ಈ 
ಅಗಾಧವಾದ ಒಗಟನ್ನು ಕೇಳಿದರಲ್ಲ ! ಕೈ ಎಷ್ಟು ಗಂಟೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೋ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಎನ್ನಿಸಿತು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೈ ಎದ್ದು ನಿಂತು , 

“ Life itself is the product of conceptioner " JOGO 
ಕುಳಿತರು . ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸಂಚಾರವಾಗಿ 
ನಗೆಯ ತಾಂಡವವಾದದ್ದು ಯಾರೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಕೈಲಾಸಂ ಕುರುಕಿದ್ದೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ತುಟಿ ಬಿಡಿಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಜೋಕ್ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು , ನಾಲ್ಕು ನಿಮಿಷ ಹಾಗೇ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ 
ಪ್ರಹಸನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಜೋಕುಗಳ ಜಮಾವಣೆ, ಗಾದೆಗಳ ಗುಣುಗಾಟ, ಪಾತ್ರ 

ಗಳ ಪರದಾಟ , ಹಾಡುಗಳ ಹುಳಿಕರಣೆ , ಇವು ಒಡನಾಡಿಗಳನ್ನು ಬೆಕ್ಕಸಬೆರಗಾಗಿ 
- ಸುತ್ತಿತ್ತು . ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರೆಯುತ್ತ ಹೋದರೆ ನೂರಾರು ಪುಟಗಳಾಗ 
ಬಹುದು... ಇದೊಂದು ಇಣುಕು ನೋಟ ಮಾತ್ರ . 

ಆತನೊಬ್ಬ ಕಿಂದರಿಜೋಗಿ... ಈಗ ಆತನಿಲ್ಲ ... ಆದರೆ ಆತನ ನೆನಪು 
ನಿರಂತರವಾದುದು. 


“ ಅಯ್ಯೋ ಹೋಯಿತೆ ಆ ನಾಕ 
ಅಯೋ ಬಂದಿತೆ ಈ ಲೋಕ” 


* ಪ್ರಹಸನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ಗುಂಡೂರಾಯ ನಮೋಸ್ತುವೇ . ” 


ಅನುಬಂಧ ೩ 


ಕೈ ಲಾ ಸ೦ - ಭ ಟ 
ರ್ಎ . ಎಸ್ . ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಬೇಟಿ ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಟರು ವೇಷ ತೆಗೆದು ನೈಜವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತಾರೆ. ಜನ ನಾಟಕವಾಡುತ್ತಾರೆ; ಬಹು ಜನರಿಗೆ ಭೇಟಿಕೊಡುವುದೆಂದರೆ 
ಫೋಟೋಗೆಕೂಡುವ ಸಡಗರ. ಎಲ್ಲ ವಿಜೃಂಭಣೆ, ವೈಪರೀತ್ಯ ! ಭೇಟಿಯಲ್ಲ 
ಬಲು ವಿಧ. ಬಡಾಯಿಯ ಬುಡುಬುಡುಕೆಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ, ಸಹಜದ 
ಸಜ್ಜನರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಗೌರಮ್ಮಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಕಾರ್ಪಣ್ಯದ 
ಕಮಂಗಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಭೇಟಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪತ್ರಿಕಾ ಪೀಡೆ. ಅದು ಅಕಸ್ಮಾತ್ 
ಒದಗಿದರೆ ಹಲವು ಜನ ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ನುರಿತ ಪತ್ರಿಕಾ 
ಭಂಡನಿಗೆ ಇದರ ಕಂಡಜ್ಞಾನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಂಟು. 

ಆದರೆ ಕೈಲಾಸಂ ಭೇಟಿ ಗಿಟ್ಟುವ ಸಂಭವ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನಾನು ನೆನಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ . ಆ ಸುದೈವ ಮಿತ್ರರ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಲಭ್ಯವಾಯಿತು. 
ಭೇಟಿಗೆ ಮುನ್ನ ಕೈಲಾಸಂ ಅಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಕೇಳುವುದು ಏನು ಕೇಳುವುದು 
ಎನ್ನುವುದೇ ಬಗೆಹರಿದಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವರ ಕೃತಿ ಓದಿ , ಕತೆ ಕೇಳಿ, ಮಿತ್ರರ 
ಸ್ವಾನುಭವ ಪಡೆದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ . ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂರ್ತಿಗೂ ವಾಸ್ತವ ಮೂರ್ತಿಗೂ ಎಷ್ಟು 
ಅಂತರವಿದೆಯೋ , ಅದರ ಮನಸ್ಸಿನ ಜಾಡು ಯಾವುದೋ , ಸ್ವಭಾವ ಹೇಗೋ 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಣ ಭಾರವಾಗಿತ್ತು . ಮಿತ್ರರ ಭರವಸೆಯ ಮೇಲೆ ಭಾರ 
ಹಾಕಿ ಹೋದೆ. 

ಯಾರ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ನೆಟ್ಟಗೆ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆ. ನಮಸ್ಕಾರಕೂಡ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕೈಲಾಸಂ 
ಚಾಪೆ ತೋರಿಸಿದರು . ಇದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲೆ ಸವರಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಕೊಠಡಿಯ ತುಂಬ 
ಏನಾದರೊಂದು - ನಿಲುಗನ್ನಡಿ, ಮೂರುಗಿಣಿಪಂಜರ, ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆ, 
ಕೆಳಗೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು , ಬಟ್ಟೆಬರೆ , ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮು, ಸೆ ಸೆದೆ - ತುಂಬಿ 
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ಹೋಗಿತ್ತು . ಅವರ ಮುಂದೆ ತಟ್ಟೆಯ ತುಂಬ ಸೇದಿ ಬಿಸಾಟ ಸಿಗರೇಟ್ 
ತುಂಡು,ಬೂದಿ, ಅವರ ಮಾತಿನ ಮಧ್ಯೆ “ ರಾಯರಿಲ್ಲವೇನೊ ? ” ಎಂದು 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದೆ. “ ಇಲ್ಲ -ನೀನು ಬರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ... 
ಎಲ್ಲೋ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ...ಬೀಯೆಸ್ ... ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಿಕ್ಕ ! ” ಎಂದರು 
ಕೈಲಾಸಂ. ಬಂದಿದ್ದ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 

ಸಿಗರೇಟ್ ಹಚ್ಚಿ ಎಳೆಯಲಾರಂಬಿಸಿದರು . “ ಅದೇ ...ರಾಯರು ಹೇಳಿರ 
ಬಹುದು ” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. “ ತಾವು ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಕೆಲವಾದರೂ ಭೇಟಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರು 
ತೇನೆ. ” 


“ ಅದಕ್ಕೇನು ಆಗಲಿ , ಸುಮ್ಮನೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳು. 
ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಸಂಗತವಲ್ಲ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೇಳುವ ಉತ್ತರ 
ಆದೀತು. ನನ್ನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಿನ್ನ ದೇ ಅದೃಷ್ಟ . 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರೆ ಏನಾದರೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ” 

“ ಸಿನಿಮಾ ಭರಾಟೆಗೆ ಬಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಗೀತ, ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಸಂಗೀತ, 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ವ - ಅಂತರ್ಧ್ವಂದ್ವದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದ್ದಿದೆ. ಇದರ ಯಥಾರ್ಥವೇನು ? ” 

“ ಅಂಥದೇನೂ ನಾ ಕಾಣೆ. ಆದರೆ ಮಥಿತಾರ್ಥವಿಷ್ಟು : ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪದ್ದತಿಯ ಸ್ವರ, ರಾಗದ ಮೂಲ ರಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಸಂಗೀತವೆ ಇಲ್ಲ . 
ಕೆಲವು ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದುವು, ಮಿಕ್ಕುದನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಕೀಯವೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರತಿ ಪದ್ದತಿಗೂ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕೆಲಕೆಲವು ರಾಗಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಅವು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಸ್ವರಜ್ಞಾನವಿದ್ದವರಿಗೆ ಇದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗು 
ತದೆ. ಯಾವ ಪದ್ದತಿಯ ಸಂಗೀತ ಹಾಡಿದರೇನು, ಕಿವಿಗೆ ಸ್ವರಸ್ಥಾನ ಬೇರೆ 
ಯಾದೀತೆ ? ತಾಳವೂ ಅಷ್ಟೆ ! ಕರ್ಣಾಟಕ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಮಾರಿದ ತಾಳವಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಬಳಕೆಯ ತಾಳಗಳಿಗೆ ಹೊಂದದೆ ಹೋದರೆ ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಎಂದು ಭಾವಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. ಕ್ಲಿಷ್ಟ ತಾಳವೆನಿಸಿದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ “ ವಾಲ್‌z ಟೈಂ ”(waltz time) 
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ಲೋಕಾಂತರದ್ದೇನಲ್ಲ. ಅದು ನಮ್ಮ ಏಕತಾಳ ತಿಶ್ರ ಲಘು . ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ಸಂಗೀತದ ಮೇಷ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಾರು, ನಾವುಕೊಡುವ ಹತ್ತು ರೂಪಾ 
ಯಿಗೆ ?! ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟೆ ಕೆರೆಯ ನೀರಲಿ ” ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು. 
I have a girl in Havana ಹಾಡನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ 
ಅದು ಹೇಗೆ ನಮ್ಮ ಹಂಸಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂದು ತೋರಿಸಿ 
ದರು . “ನೋಡು ಎರಡರ ಆರೋಹಣ, ಅವರೋಹಣ , ಸ್ಥಾಯಿ , ಎಲ್ಲ ಒಂದೆ . 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಾಗಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಂಕರಾಭರಣ ಜನ್ಯಗಳು. ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸಂಗೀತ ಜ್ಞಾನ ನಮ್ಮ ಜನರಿಗಿಲ್ಲ. ಭಾಗವತರು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹಾಡಿದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಿದರೋ ? ಭಾಗವತರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಿರ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಗ್ಯತೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಜನ ನಾವು. ಹಿಂದೂ 
ಸ್ಟಾನೀ ಸಂಗೀತದ ಮೋಹಕ್ಕೂ ಅದೇ ಕಾರಣ. ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ , ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ದ್ವಾದಶ ಸ್ವರಗಳು ಇವನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಗೀತ, ಉತ್ತರ ಭಾರತ ಸಂಗೀತ, ಮಧ್ಯ ಭಾರತ ಸಂಗೀತ ಇವು 
ಯಾವುವೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಪರಕೀಯವಾಗಲಾರವು. ” 

“ ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತವು ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. ಪರಕೀಯ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಉತ್ಸಾಹ ಕೊಡುತ್ತಿರುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಏಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ ” 
ಎಂದು ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ಮಹನೀಯರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? ” 


“ ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ತಮಿಳು ನಾಡಿನವರು ತಮ್ಮ ಸಂಗೀತ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದೇ ತಪ್ಪು . ಕ, ಖ , ಗ , ಘ ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಕಕಾರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಜನ ತಮಿಳರು . ' ನಾಟಕ ' ಪ್ರಿಯದಲ್ಲಿರುವ 
' ಟ' ಕಾರಕ್ಕೂ , ' ನಠಭೈರವಿ' ಯಲ್ಲಿರುವ ' ಠ' ಕಾರಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಟಕಾರವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಹತ್ತನೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಮೇಳಕರ್ತಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರಿಸಲು 
ಅಶಕ್ತರಾದ ತಮಿಳು ಜನಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತ ಪರಕೀಯವಾಗಿದ್ದು , ಆದರೆ 
ಆದನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಅವರು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ತಮಿಳು ಸಂಗೀತ, ಕವಿತೆ , ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರೆನಿಸಿರುವ ಮಹಾ ಪ್ರಾಣಭರಿತ 
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ತೆಲುಗಿನಲ್ಲೋ , ಸಂಸ್ಕೃತದಿ ರಚಿಸಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ನಾವು 
ನಮ್ಮದು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ, ದುರಭಿಮಾನವಿದ್ದರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ಪರಕೀಯವೆಂದು ತೆಲುಗು, ಕನ್ನಡ ರಚನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವ ತಮಿಳರು ಹಿಂದಿ, 
ಮರಾಠಿ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿರುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ತೇಗುತ್ತಿರುವುದೇನು, ತಮಿಳು ಸಂಗೀತ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವುದೇನು ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವೂ ಹಾಸ್ಯವೂ ಕಾದಾಡುತ್ತವೆ. ” 

* ಚೀಣೀ , ಜಪಾನಿ ಸಂಗೀತದ ರೂಪ ರಚನೆಯೆ ಬೇರೆ, ಮಿಕ್ಕಾವ 
ಪದ್ದತಿಗೂ ಅದು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ ? ” 

* ಆ ಸಂಗೀತದ ಪರಿಶ್ರಮ ನನಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
- ಸ್ವರ ತಾಳ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಮಾರಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಗೀತವದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಲಾರೆ . ” 

“ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ, ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತ ಎರಡನ್ನೂ ಬಲ್ಲ 
ಭಾರತೀಯ , ಜಪಾನಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಪಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆ ” ಅಂದೆ. 

“ ನಮ್ಮ ಚೌಡಯ್ಯನವರಿಗಾಗಲಿ, ತಾಯಪ್ಪನವರಿಗಾಗಲಿ ಜಪಾನಿ 
ಸಂಗೀತ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನವರುತೋರಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲರೆ ? ” ಎಂದರು 
ಕೈಲಾಸಂ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟೆ , 

* ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಸಿನಿಮಾಗಳಿಗೂ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಮಟ್ಟುಗಳೇ ಗತಿ 
ಯಲ್ಲ ?! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಮೋಹಕವಾದ ಮಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಹಿಂದೂ 
ಸ್ಥಾನಿ ಮಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಇರುವ ವಿಶೇಷವಾದ ಮೋಹಕ ಶಕ್ತಿಯಾದರೂ 
ಯಾವುದು ? ” ಪ್ರಶ್ನೆ . 

“ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನ್ ಮಟ್ಟುಗಳಿಗೇನೂ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ. ಅವೂ ನಮ್ಮ 
ಮಟ್ಟುಗಳ ಹಾಗೇ . ಆದರೆ ಇಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಇತರ ದೇಶಗಳ ಸಿನಿಮಾ 
ತಯಾರಕರು ಸಂಗೀತ ಬಲ್ಲವರನ್ನು ಹಿಡಿದು , ಹಣ ಸುರಿದು ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಮಟ್ಟುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

“ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಪೀಠಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯ 
ಹೆಸರುಗಳು ವ್ಯರ್ಥ ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯ ? ಒಂದು ಸಿನಿಮಾ ಚಿತ್ರ ತಯಾ 
ರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ದುಡಿಯಬೇಕು ! ಕತೆಗಾರ, ಅದನ್ನು ಸಿನಿಮಾಕ್ಕೆ 
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ಹೊಂದಿಸುವವ , ದೃಶ್ಯಕಾರ , ಭೂಷಣಕಾರ , ಸಂಗೀತಕಾರ , ನಟೀ ನಟವರ್ಗ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಿಪುಣರ ಏಕೀಕೃತ ಯತ್ನ ಫಲವೇ ಒಂದು ಚಿತ್ರ . 

“ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ತಯಾರಕನೇ ನಿರ್ದೇಶಕ , ಅವನೇ ನಟ, ಅವನೇ 
ಸಂಗೀತಗಾರ, ಎಲ್ಲ ಅವನೆ. ಇನ್ನು ಅನುಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭ ಗತಿಯುಂಟೆ ? 
ಅದೂ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರ ” ಎಂದು ( ಆಗಿನ) ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ಚಿತ್ರರಚಕರಿಗೆ 
ಒಂದು ಸವಾಲು ಹಾಕಿದರು . “ ಅವರನ್ನು ಅಂದು ತಾನೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಅವರಿರುವುದು ಕಾಸಿಗೆ, ಅವರು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗು 
ವವರಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಅಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ! ಶೀಲ ಜಾರಿದವಳ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶೀಲ ಬೋಧಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಹೊಲಸು ಹೋಟಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆರೋಗ್ಯ ತತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಹೋಗುವವರಿರುವ ತನಕ ಅವರದೂ 
ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರ . ಕಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

“ ಜನರ ಮಾತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವರ ಕಲಾಭಿರುಚಿಯು 
ಕೀಳುಮುಟ್ಟಿದ್ದೇನಲ್ಲ . ಹಾಗಂದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನಮ್ಮ ತಯಾರಕರು 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಮಾದ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕುಣಿತ 
ಮೆರೆತವಾದರೂ ಜನ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಬಂದರೆ 
ಆಗಲೂ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಲಾಭಿ 
ರುಚಿಯ ಕಡೆ ಕುದುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಣೆ ತಯಾರಕರದು ಆಗ 
ಬೇಕು ” ಎಂದರು . 

- ಬೇರೊಬ್ಬ ಮಿತ್ರರು ಬಂದರು. ಅವರೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಂ ತಮ್ಮ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ನಾಟಕಗಳ ಮುದ್ರಣದ ವಿಷಯ ಚರ್ಚಿಸಿದರು . ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದರು. 

* ಮೂಲ ರಚನೆ ಹೇಗೇ ಇದ್ದರೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ 
ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಂತರವಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಗೀತ ಮೇಳ 
ಪ್ರಧಾನವಾದುದು, ಅದರ ಮೇಳ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪ ಓರಣದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. 
ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ಮೇಳಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ ಮೇಳ ನಾಯಕ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಂಗೀತವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಯಶಸ್ಸೆಲ್ಲ ಮೇಳ 
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ನಾಯಕನದೇ . ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಂಗೀತ ಕಚೇರಿ ಎಂದರೆ, ಸೇರುವ 
ವರೆಲ್ಲಕೋವಿದರೆ. ಆದರೂ ಒಬ್ಬನದೇ ಹಾಡು, ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರದು ಹಿಮ್ಮೇಳ. 

* ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಲ್ಲ. ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಕೃತಿ ರಚಿಸುವವರೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕು. ಕೃತಿ ರಚನೆ ಎಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲ; ಕಲಾವಿದನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪ್ರತೀಕಮೂಡಿ 
ದಲ್ಲದೆ ಕೃತಿರಚನೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಂತರ್ಗಭಿ್ರತವಾದ 
ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕುವಂತೆ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಕುದುರಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದೇ ಕಲಾವಿದನ ದಕ್ಷತೆ, ಆ ಶಕ್ತಿ ತ್ಯಾಗರಾಜನಿಗೆ ಇತ್ತು . ಅನಂತರ 
ಯಾವ ರಚನಕಾರನೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಹಳೆ ರಾಗಗಳ ಆರೋಹಣ ಅವರೋಹಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ತಾಳದಲ್ಲಿ- ಬಹುಶಃ ಚತುಶ್ರ 
ಲಘುವಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ರಾಮನೊ ಕೃಷ್ಣನೊ , ಇಲ್ಲ ಈಶ್ವರನೊ ಯಾರನ್ನೋ , 
ಊರು. 

ಕೋಮು ಜಾತಿ, ಮತ ಪ್ರಕಾರ ಚುನಾಯಿಸಿ,ಸ್ವರಗಳನ್ನೂ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ 
ಅಂಟಿಸಿ , ಅದನ್ನೇ ಒಂದು ಕೃತಿ ಎನ್ನುವ ಗುಟ್ಟು ತಿಳಿಯದವರ ಕೈಲಿ ಕೃತಿ 
ರಚನಕಾರರೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ನವನವೀನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಅವರು 
ದಾಸರಲ್ಲ . ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಸುಖಾನುಭವ ಪಡೆದು ಕವಿತೆ ರಚಿಸುವಂತೆ ನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವರೆಷ್ಟು ಜನ ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲರು ? ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆದೋಣಿ 
ಏರಿಹೋಗುವ ಅನುಭವವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜನ ಸಂಗೀತ ರೂಪಕ್ಕಿಳಿಸಬಲ್ಲರು ? 
ನಮ್ಮದೆಲ್ಲಾ ರಾಮ , ಕೃಷ್ಣ , ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನ್ನು ಹಾಡಿದರೆ, 
“ ಅಂಥ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡೆ. ನನ್ನ ಈ ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಡವೆ ? ಎಂದು ಕೇಳುವ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ಸಂಗೀತ ನಮ್ಮದು. ” 

“ ಅಂತಹ ಸಂಗೀತ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಬರಬೇಕಾದರೆ ತಕ್ಕ ಸಮಾಜ , ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಒದಗಬೇಕಲ್ಲವೆ ? " 

“ ಸಂದರ್ಭ ಎಲ್ಲಿ ಒದಗುತ್ತದೆ ? ಕಲಾವಿದ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಯಾರೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ 
ಯಾರು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು ? ಅವರೆಲ್ಲ ಬಾಳಿನ ತರಳೆ 
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ತಾಪತ್ರಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ , ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪ ಉರಿಸಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡವ 
ರಲ್ಲವೆ ? 

“ Art is not a career to make oneself great ; it is a 
crusade against ugliness in life to make others happy ; 
interpreting the sad , the bad and the mad in life, to make 
others wise and happy . 

“ಕಲಾವಿದನಿಗೆ ಕಠೋರನಿಷ್ಠೆ ಬೇಕು. ಶುಭಸದ ಸವಿಭ್ರಮಾಯ 
ವತಯಃ ಶ್ವೇತಾತಪತ್ರೋಜ್ವಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು , ಹೊನ್ನು , 
ಹಂತ ಇವುಗಳಲ್ಲ ಧೈಯ ; ತನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
ಅದನ್ನು ಪರರ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕುದುರಿಸಿಕೊಡುವವನೇ ಕಲಾವಿದ, ಸಂಬಳ 
ಸಾರಿಗೆ, ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲ ಸೌಕರ್ಯ ಒದಗಿದರೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆಯೇ ? 
ಸಾಕಪ್ಪ ಸಾಕು; ಬೇಡ ಆ ಬದುಕು ” ಎಂದು ಕೈಲಾಸಂ ಯಾವುದೊ ನೆನಹಿನಲ್ಲಿ 
ದೂರಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಧಾನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಬೇಡ 
ಆ ಬದುಕು . ರ್ಪಷ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಹು ಕುಹು ಅಂದುಕೊಂಡು ಕಾಳ 
ಬೋರರನ್ನು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಿಗೇನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೋಟುಪೇಟ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬೀದಿ ಬೀದಿ ಅಲೆಯುವ ಬಾಳು ಸಾಕಪ್ಪ ಸಾಕು . ಏನೋ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾದುದನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡು ಐವತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷ ತಳ್ಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಒಳ್ಳೆ ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಜನದೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆಡೋ 
ಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದೆ ಸಾಕು... ಎಲ್ಲಿ, ಇಂದಿನ ದಿನದ ಯುವಕರೆಲ್ಲಿ ? 
ನೀವೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೀರಿ ? ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರಬೇಕು. ಒಪ್ಪೋ ತಪ್ಪೋ ನುಗ್ಗಿ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಹಿರಿಯರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿತ್ತು 
ಹೀಗಿತ್ತು , ನಾವು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆವು ಎಂದು ತಿರುಗಿಸಿ ಹೇಳಿ 
“ ನಿಮ್ಮದು ಸತ್ಯಕಾಲ, ಆಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇದು ನಮ್ಮ ಕಾಲ, ನಾವು ಬಾಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀವು ಸತ್ತಾಗ ಬದುಕಿರುವವರು ನಾವು ” ವೃದ್ದರು ಕೃದ್ದರಾಗಿ 
“ ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ white hairs were respected ” ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ “ ಹೌದು. ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ black hairs are suspected ! 
ನಾವು ಬಾಳನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬಾಳಿನ ಭಂಡಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಭಾಯಿಸಿ 
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ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ ” ಎಂದು. * ಬಾಳಿನ ಹಕ್ಕನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೇಳಿ 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಸಾಧಿಸಿ ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ” ಘೋಷಿಸಿದರು ಕೈಲಾಸಂ. 
ಅವರ ಬಾಯಿ ಬಿಗಿಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಗರೇಟ್ , ಅವರ ಮಾತಿನ 
ನಿಷ್ಟುರ ಚೇತನ, ನಿರರ್ಗಳ ಧಾರಾಳವಾದ ಅವರಸ್ಫೂರ್ತಿ:ಸೋಲುಅರಿಯದ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಿರಸ್ಸುಟವಾದ ದಾರ್ಢ, ಅನಾದಿ ಅನಂತವಾದ ಯೌವನದ 
ಸಂಕೇತವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಅವರೇ ಹೇಳುವ ಮುನ್ನ ನಾನು ಕೈಲಾಸಂರವರಿಗೆ 
58 ವರ್ಷವೆಂದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಂಡಿದ್ದಾಗ ಅವರ 
ಕೂದಲು ಕಪ್ಪಗಿತ್ತು . ಈಗ ಆ ಗುಂಗುರು ನೆರೆದಿತ್ತು , ಅಷ್ಟೆ ಅವರ ವಾರ್ಧಿಕದ 
ಸಂಕೇತ. ಮೈ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕುಗ್ಗಿರಲಿಲ್ಲ . ಮುಖದಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರತೆಯ ಒಂದು 
ಗೆರೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತಿನ ಕಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಿಗೆಸೋತ ಒಂದಿಷ್ಟು ಶೈಥಿಲ್ಯವೂ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಪ್ಪು ವಯೋವಾರ್ಧಿಕವಲ್ಲ, ಮನೋವಾರ್ಧಿಕ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕೈಲಾಸಂ ೫೮ ವರ್ಷ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ತರುಣರಾಗಿದ್ದರು. 
- “ ಸರ್ವನಾಶ್ , ಸರ್ವನಾಶ್ ! ” ಕೂಗಿಕೊಂಡರು ಕೈಲಾಸಂ ಪಂಜರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು! ಅದು ಕಡಲೇಕಾಯಿ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಕಡಲೆಕಾಯಿ ಹಾಕದೆ ಮೂರು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಪಂಜರದೊಳಕ್ಕೆ 
ತುರುಕಿದ್ದ ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯಹಣ್ಣು ಹಳದಿಯಮೇಲೆಕೆಂಪೇರಿತ್ತು . “ ಕಡೆಗೂ 
ನಾನೆ ಸೋತುಕೊಂಡೆ ” ಅಂದರು ಕೈಲಾಸಂ . ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ನೇತುಹಾಕಿದ್ದ 
ಸರಳಿನ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಸರ್ವನಾಶ್ ಸರ್ಕಸ್ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಸರಳನ್ನು 
ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉರುಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
* ಅದಕ್ಕೂ ಈ ಆಟಬೇಕು. ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದು ಘಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನೋಡು 
ಆ ಎರಡು ಪಂಜರ ನಾಶಮಾಡಿದೆ. ಇದು ಲೋಹಕ ; ಒಳ್ಳೆ Investment 
ಅಂತ , ಸೇದುವ ಸಿಗರೇಟ್ ಕಾಸಿಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆ! ... ಈ ಭ್ರಷ್ಟಮನೆಗೆ 
(ಜೀವಕ್ಕೆ ) ಇದೊಂದು ಬಾಕಿ ಇತ್ತು . ರೆಕ್ಕೆಯ ಜೀವ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬಾರದೆ ? 
ಯಾವ ಗುಡಿಗೋಪುರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿತ್ತೋ ? ” 

ಸಿಗರೇಟ್ ಹೊಗೆಯ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ವಿಚಾರ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. 
ನಾನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ . ಯಾವುದೋ ಯೋಚನೆಯ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದು 
ಅವರು ಮತ್ತೆ ಮಾತೆತ್ತುವಂತೆ ನನಗನ್ನಿಸಿತು. ಪಂಜರದ ಗಿಣಿ, ಆ ಗೆಳೆಯ 
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ತಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳು , ನಿಲುಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಅವರ ಪಾರ್ಶ್ವ ಚಿತ್ರ , ಸಿಗರೇಟ್ 
ಹೊಗೆಯ ಗುಂಗುರು ; ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತೆ: 

ಬಂದ ಗೆಳೆಯ ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತು ಎತ್ತಿ , ಕವಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಬಂದರು . 
ಅವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಮಹಾ ಕೃತಿಯ ಕಥೆ ಹೇಳಿದರು . ಕೈಲಾಸಂ 
“ ಆತ ಕವಿಯೇ , ಆದರೆ ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದ. ಯಾರು 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅವರೇ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸರಿ, ನನ್ನ ಪಠ್ಯ 
ವಿಷಯ ವಿಜ್ಞಾನ, ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲೆ . ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಟೆಸ್ಟ್‌ಟ್ಯೂಬ್ ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತರೆ, ನಮ್ಮ ... ರಾಮ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆಯೆ ? 'ನಿಮಗೆ ಯಾಕೆ ಸಾರ್ 
ಇದು ? ನಾಟಕ ಬರೆಯಿರಿಹೋಗಿ' ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ ; ಹಲವು ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಲವಕ್ಕೂ ಕೈಹಾಕಿದರೆ ಹಲವಂಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು , 
ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತಿಗಳ, ಅದರಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರ , ಉದಾಹರಣೆಯಿತ್ತರು. 

* ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತೆಲಗು ತಮಿಳು ಮುಂತಾದ ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯ 
ಪದಗಳಿದ್ದರೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ ನನಗೇನೂ ಅಪೋಹ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ . ಮನಸ್ಸು ತಿಳಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ ಏನುಮಾಡೀತು ! ನೋಡು 
ತಮ್ಮ , ಫೋಟೋ ತೆಗೆಯಬೇಕಾದರೆ ಸರಿಯಾದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಮರಾ ಇಟ್ಟು 
ಮುಸುಕು ಹಾಕಿ , ಕ್ಯಾಮರಾ ಕಣ್ಣಿನ ದೂರಭ್ರಾಮಕ ದೃಷ್ಟಿಭ್ರಾಮಕ, ವರ್ಣ 
ಭ್ರಾಮಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಜಿನ್ ಬಿಟ್ಟು , ಆ ಫೋಟೋ ತೆಗೆಯುವವನ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಭಾವಕಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿಂಬ ತೆಗೆದು ತೊಳೆದು ಇಳಿಸಿದರೆ 
ಚೊಕ್ಕ ಚಿತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಲೆಯಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ .” 

ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೋರರ ಮಾತು ಬಂತು. 
* ಟಾಗೋರರ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡದಾದರೂ ಅವರ ಯಾವೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಲೀನವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು ? ಐರಾವತಕ್ಕೂ 
ಅಡಿ ಜಾರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಮಾದೊ ಧಿಮತಾಮಪಿ ” ಎಂದರು . 

ಮಾತು ಸಾಗಿತು . ಕೈಲಾಸಂ " ಅದೇ ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರನ್ನು 
ನೋಡಿ; ಎಂಥ ಸರಳ ಜೀವ! ದೊಡ್ಡ ಜೀವ! ಅವರ ಬದುಕಿಗೆ ಒಂದೇ 
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ಅಭೀಷ್ಟೆ , ರಾಷ್ಟ್ರನಿಷ್ಠೆ , ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಮಿಾರಿಸಿದ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮೇಧಾ 
ವಂತರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ . ವಿದ್ಯಾದಿಗ್ಗಜರಿಗೇನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಕಡಿಮೆ ? ಅವರೊಡನೆ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಹೋಲಿಕೆಗೆಕೂಡ ನಿಲ್ಲಲಾರರು . ಆದರೆ ಈ ಬುದ್ದಿವಂತರದೆಲ್ಲ 
ಸಾಧಾರಣ ಬಾಳು. ಗಾಂಧಿಯವರದು ಭವ್ಯ ಜೀವನ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಮಹಾತ್ಮರು. ” 
- ಕೈಲಾಸಂರವರನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂಶಯಗಳು ಮಾಯವಾಗಿದ್ದವು. ಹಲವು 
ಮಿತ್ರರ ಬೆಂಬಲದ ಭರವಸೆ ಬೇರೆ ಇತ್ತು ; ಈವರೆಗೆ ಕೇಳಲು ಹಿಂಜರಿದಿದ್ದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದೆ. ಅವರ ಬರೆಹದ ಬೆರಕೆ ಭಾಷೆ ಒಂದು ಕೊರತೆ ಎಂದು 
ಅನ್ನಿಸಿತ್ತು . ಕೇಳಿದೆ; “ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಓದುವವರಿಗೆ ಈ ಬೆರಕೆ ಭಾಷೆ ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ! ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪರಿಚಯ 
ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಉಳಿದೇ ಇರುತ್ತೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಜನಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುವ ಸಾಧಾರಣ ಭಾಷೆ ಬಳಸಬೇಕಲ್ಲವೆ ? " 

“ ಮುಂದಿನ ಜನ ಯಾವ ಭಾಷೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಸಹಜವೂ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಕಾಲದ ಜನಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಾದ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳಂತೆ ಭಾಷೆ ಕೂಡ. ನಿಮ್ಮ 
ಅಜ್ಜನ ಫೋಟೋ ಕಂಡರೆ ಅವರ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ, ನಮ್ಮಜ್ಜ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಇದ್ದನೆ ಎಂದು ! ಭಾಷೆಯ ಅಷ್ಟೆ ... ಗಗನ 
ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲೂ God - given giftsನಲ್ಲಿ good looks ಎಂಬೋದೆ 
greatest ಗಿರಫ್ದಾರಿ ; ಇದೇ ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಬಹುದು ನಿಜ . ನಮ್ಮ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದವು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಭಾಷಾ ಪ್ರಭಾವಗಳಿತ್ತು ಎಂಬುದು 
ಭಾಷಾ ಪಂಡಿತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಕಲಾವಿದನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಕಾಲದ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು . ಅದರ ದೂಷಣೆ ಭೂಷಣಗಳೆಲ್ಲ 
ವಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು , ಕಲಾವಿದ ಕೃತಿ ರಚಿಸಿ , ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಓದಿ ಅಥವಾ ನಾಟಕ 
ವಾಡಿ ಹಿಗ್ಗಿದರೆ ಅಷ್ಟೆ ಅವನ ತೃಪ್ತಿ . ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಿದವರೂ ... ನಾಟಕ 
ಕಂಡವರೂ ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಅತ್ಮೀಯ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಕೊಂಡರೆ ಅಷ್ಟೆ ಅವನ ತೃಪ್ತಿ , ಕಲಾವಿದ ತಾಯಿಯ ಹಾಗೆ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
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ಸೋತುಬಂದ ಮಗನಿಗೂ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿ ಬಂದ ಮಗನಿಗೂ ಆಕೆಯದು ಒಂದೇ 
ಮಮತೆ. ' ಜಟಕಾ ಜಂಬೂಸವಾರಿ' ಗೆ ಹೋದವರು ಕೊಳೆಯ ಮೆತ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೊಡವಿ ನಾಗತ್ತೆ ಅಂದುಕೊಂಡಂತೆ ' ಸುವಾಸನೆ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಅಷ್ಟೆ ನನ್ನ ತೃಪ್ತಿ . ” 

* ಸರಳವಾದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಲವು ಲೇಖಕರು 
ತಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳ ಪಥ ಜರುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಜಟಿಲ ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳು ಸುತ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. They have the static effect , produced no 
doubt, by divergent dynamic forces . ( ಜಗ್ಗುವ ಶಕ್ತಿಗಳೆ ಜಂಟಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡರೂ ಜಡವಾಗಿ ನಿಂತಹಾಗೆ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.) ” ಪ್ರಶ್ನೆ . 

“ ಅದು ಜಡತೆಯೆ ? ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಚಂಡ ಶಕ್ತಿಗಳ ಜಗ್ಗಾಟ. 
ಒಬ್ಬ ಸಾತು . ಒಬ್ಬ ಪಾತು ಪಾತ್ರ ಜಡಪಾತ್ರವೆ ? ಜಡವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಚಂಡ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮನೆಮಾಡಿವೆ ! ಹಲವು ಲೇಖಕರು 
ತಮ್ಮ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಪಾತ್ರ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣೆ , ಉದ್ದೇಶ, 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಪ್ಲವಗಳನ್ನೆ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಆಯಾ ಲೇಖಕನ 
ಭೂಮಿಕೆಯ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಭೂಮಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಗ್ರ ಲೀಲೆಯು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬರ್ನಾರ್ಡ್ ಷಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಷಾ ಇಣುಕುತ್ತಿರುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಷಾ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ ಷಾ ತರಂಗಮಾಲೆ. ಷಾ ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಷಾ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗಳು . 

* ಷೇಕ್ಸ್ಪಿಯರ್, ಬದುಕೆಂಬುದು ರಂಗಭೂಮಿ, ಜನ ನಟರು, ಎಂದ. 
ಬದುಕು ನಾಟಕವೆ ? ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸುಸ್ತಾದರೆ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ side wings ಇಲ್ಲ . ಬದುಕಿನ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ನಾಟಕವನ್ನು 
ದಕ್ಷವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ -ನಟನ ಬಾಳಿನ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಹೊಡೆಯುವವರಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ ಇಲ್ಲ, ರಾಣಿ ಇಲ್ಲ, ಪುಷ್ಯ 
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ದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಗೀತೆ ಹಾಡುವ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಇಲ್ಲ. ಬೋರ. ಬೋಳಿ, 
ರಾಮಣ್ಣ ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.” 

ಕೈಲಾಸಂ ಮಾನಸಪುತ್ರ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದೂ ಅವರು 
ಭಾವಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹುಶಃ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೊತೆ ಕೈಲಾಸಂ 
ರವರು ತಮ್ಮ ಏಕಾಂತವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೇನೋ ! ಅವರ ಕೊಠಡಿಯ 
ತುಂಬ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೇನೋ ! ಕೈಲಾಸಂರವರು ತಮ್ಮ 
ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಚಾರವೆತ್ತಿದಾಗ ಆ ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿ ನಡೆ , ನುಡಿ, ನಿಲುಗಡೆ, 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲಕಂಡು ಕಾಣುತ್ತಿರುವವರಂತೆ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

- ಅಭಿನಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂರವರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವುಳ್ಳವರು. ಅಭಿನಯವು ನಟನ ಆವೇಶವಾಗಕೂಡದೆಂದು ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ತಮ್ಮ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅವರು ಅಭಿನಯಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚಿ ನೋಡು 
920. “ Art is an extuitive expression in exchange for an 
intuitive impression ” ಇದು ಅವರ ಸೂತ್ರ. ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ನಟನು 
ಸಭಿಕರನ್ನು ತನ್ನ ವೇಷದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಆ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಮಗ್ನನಾಗಬಾರದು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತಾನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅತೀತವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಅವರ ವಾದ. 


[ ದೇಶಬಂಧು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಎನ್ . ಎಸ್ . ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಈ ಭೇಟಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರಬೇಕೆನಿಸಿದಾಗ, ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ 
ಕರೆ ಬಂತು ; ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸಬೇಕೆಂದು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟವರು ಕೈಲಾಸಂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮದ್ರಾಸು, ಪುನಃ ಬೆಂಗಳೂರು, 
ಆಮೇಲೆ ಪುನಃ ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧಿವೇಶನದ ಅಧ್ಯಕತೆ ಮುಗಿಸಿ 
ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ 1946ನೆಯ ಇಸವಿ 61ನೆಯ ಜಯಂತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ. ಅದೇ 
ನೋವೆಂಬರ್‌ಗೆ ಕೆಂಪಾಂಬುಧಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ . ಹೀಗೆ ಮುಗಿಯಿತು ಈ ಭೇಟಿ.] 


ಈ ನಂ ಕಂಪನಿ ಅಥವಾ ಶೂರ್ಪನಖಾಕುಲವೈಭವ ನಾಟಕ ರಚನೆ 
ಹಲವಾರು ಪ್ರಚೋದನೆಗಳ ಕ್ರೋಢೀಕರಣದ ಫಲ . 

- ಕೈಲಾಸಂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ತೆರಳಿದ್ದು 1908. ಆಲ್ಲಿ 7 - 8 ವರ್ಷಕಾಲ 
ವ್ಯಾಸಂಗ ನಡೆಸಿ ಲಂಡನ್ನಿನ ರಾಯಲ್ ಕಾಲೇಜ್ ಆಫ್ ಸೈನ್ಸ್ (ಈಗ ಅದು 
ಇಂಪೀರಿಯಲ್ ಕಾಲೇಜು ಆಗಿದೆ) ನಲ್ಲಿ 7 ವರ್ಷ ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತೆ 
ಪಡೆದು 7 ಫಸ್ಟ್ ಕ್ಲಾಸ್ , 7 ಮೆಡಲು , 7 ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ರಾಯಲ್ ಜಿಯಲಾಜಿಕಲ್ ಸೊಸೈಟಿಗೆ ಒಂದು ಥೀಸಿಸ್ ( Thesis) ಬರೆದು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲನೆಯವರಾಗಿ ಫೆಲೋ ಆಫ್ ದಿ ರಾಯಲ್ ಜಿಯ 
ಲಾಜಿಕಲ್ ಸೊಸೈಟಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು 1915. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೊರ 
ಟಾಗ ತೆಗೆದ ಭಾವಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
- ವಿಶ್ವಯುದ್ದ , ಮೊದಲನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಆರಂಭವಾದದ್ದು 
1914 , ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಓದಿಗಾಗಿಯೋ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿಯೋ ತಾತ್ಯಾ 
ಲಿಕವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ವಿದೇಶೀಯರೆಲ್ಲರ ಉಚ್ಚಾಟನೆಯಾಗಲೇ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು 
ಕೈಲಾಸಂ ಅನ್ನೂ ಕೂಡ 1915 ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ಸುಮಾರಿಗೆ ಭಾರತ ತಲಪುವ 
ಹಾಗೆ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ರವಾನಿಸಿದರಂತೆ. ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 16ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ Mysore 
Geological Departmentನಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಬೇಷನರ್ ಆಗಿ ಕೈಲಾಸಂಅನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದರು . ಕೋಲಾರದ ಚಿನ್ನದ ಗಣಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ Graphite mines 
ನಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು . ಅಲ್ಲಿಂದ ತರೀಕೆರೆ, ಲಕ್ಕವಳ್ಳಿ , ಬೆಂಕೀಪುರ 
( ಈಗಿನ ಭದ್ರಾವತಿ) ಅನಂತರ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ , ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು . 

ಆಗ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ವಕೀಲರು ಮತ್ತು ಡಿಸ್ಟಿಕ್ಸ್ ಕಮಿಷನರ್ ಆಫ್ 
ಸೌಟ್ಸ್ ಆದ ಕೆ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರು, (ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ 
ಇವರು ಜಸ್ಟಿಸ್‌ ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರು ಆದರು) ಇವರ ಪ್ರಚೋದನೆ 
ಯಿಂದ ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ - ಜೊಚ್ಚಲ ನಾಟಕ ಹೊರಬಂತು 1918ರಲ್ಲಿ, ಇದು 
ಅಚ್ಚಾದುದು 1923ರಲ್ಲಿ. ಆ ಐದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಂ ರೂಲು, 
ಬಂಡವಾಳವಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿ , ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದ 
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ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಚಿಗುರೊಡೆದವು. ಆಗ ಅಮೆಚೂರ್ ಡ್ರೈಮಾಟಿಕ್ ಅಸೋ 
ಸಿಯೇಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕಗಳಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ವರದಾಚಾರ್ಯರ ರತ್ನಾವಳೀ ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಗೀತ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು ಜನಮೆಚ್ಚಿ ತಾವೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೇ ಹಾಡಿ ಆನಂದಿಸುವಂತೆಯೂ popular ಆಗಿತ್ತು . 

ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಈ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿ . ವರದಾಚಾರ್ಯ 
ರಂತೆಯೇ ನಟಿಸಿ, ಹಾಡಿ, ಜನಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬುವರಲ್ಲಿ ಅವರಂತೆ ತಪ್ಪದೆ 
ಹಾಡುವವರೂ ಇದ್ದರು. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೈಲಾಸಂ ಬಲ್ಲರು . 

ಈಗಲೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು (ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರಂಥವರು) ಇದ್ದಾರೆ. 
ಶೃತಿತಪ್ಪಿ ಅಕ್ಷರಗಳು ಬಾರದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಗುನುಗುವವರೂ ಇದ್ದರು. ಈ 
ಗುನುಗು ಮಿತಿಮೀರಿದಾಗ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಭಾಸವೇ ಕೈಲಾಸಂಗೊಂದು ಪ್ರಚೋ 
ದನೆಯಾಯಿತು. ಇತರ “ ವೆಂಕಶೀನನಾಣ " ರೂ ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಔಚಿತ್ಯ 
ಅನೌಚಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆತಾಗ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಭಾಸ ಅಸಹ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದೇ 
“ ನಂ ಕಂಪನಿ' ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಅಂದರೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಂಕೆ ಪರಿಮಿತಿ 
ಇಟ್ಟು ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ ಕೈಲಾಸಂ . ಆ ಆಭಾಸ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಮೂಲನಾಟಕ ವಸ್ತು 
ಹೇಗೆ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನೂ , ಎದ್ದರೆ ಕುಳಿತರೆ ಹಾಡು ಹಾಡಿ, ಕಂದ 
ನೆಯು , ಪದ್ಯ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಟವನ್ನೂ , ಬೇಸರ, ಅಸಹ್ಯ , ಬರಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಟರನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಂ ನೋಡಿದ್ದು ಕನ್ನಡಿಸಿದರು ಅಷ್ಟೆ . 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಹೇಗೆ, ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಬಂದೊಡನೆ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು ನಂಕಂಪ್‌ನಿ. ಅಣಕುವಾಡು ; ಪ್ರಹಸನ ; ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವ | 
ದೇವತೆಯರ ಅವಹೇಳನವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಆ ದೇವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಜನತೆಗಿದ್ದ ಗೌರವ ಪ್ರೀತಿ ಆದರಗಳನ್ನು ಮಾಯವಾಗಿಸುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಕೈಲಾಸಂಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನೊಬ್ಬನ ಕತೆ ಆರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಶೂರ್ಪನಖಾಕುಲ 
ವೈಭವ ಎಂದು ಕರೆದು , ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳಂತೆ , ಮಾನವರಂತೆ. 
ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವ ಸೂತ್ರವೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಸುತ್ತ ನಾಟಕ 
ನೆಯ್ದರು. ಹಾಡು, ಪದ್ಯ , ಕಂದ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಾಳಲಯಶೃತಿಬದ್ದವಾಗಿ 
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Seriousಆಗಿ , earnestಆಗಿ, religiousಆಗಿ , ರಚಿಸಿದರು . ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ಅಷ್ಟೆ , ರಾಕ್ಷಸ ಪರಿವಾರದವರೆಲ್ಲ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು. ಮಾತೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಮಯ , 
ವ್ಯಾಕರಣ ಬದ್ದ . ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಂಪೆನಿ ಇದ್ರೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೊಮ್ಮೆ 
ಹೊಸ ಜಂಬಗಾರ ನಟನೊಬ್ಬ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ, ನಾಟಕ ಹೇಗೆ ಕೆಟ್ಟಿತು ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದರು . ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿತ್ತು . ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಸುಖದುಃಖ , ಕಷ್ಟನಷ್ಟ , ಸೋಲು 
ಗೆಲುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ಭಾಗವಹಿಸುವಂತೆಯೂ ನಾಟಕ ರಚನೆಯಾಯಿತು, 
“ effortlessly ” ! 
. ಅದುವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರದಿದ್ದ audience reaction 
and participation , ಮೊದಲಿಗೆ ವಿಡಂಬನಾರೂಪವಾಗಿ ಬಂದಿತು . ನಾಟಕ 
ಆಡುವ ರೀತಿ, ಆಡಬಾರದ ರೀತಿ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಪಾತ್ರ , ನಾಟಕದಿಂದ ಜನತೆಯ 
ಮೇಲೊಂದು ಪರಿಣಾಮಬೀರಲೇಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ತೊಡಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೆಲವು ಚಮತ್ಕಾರಗಳು ( stage - tricks ) ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ 
ವರದಾಚಾರ್ಯರ ಉತ್ತಮ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ಅದು ಹಾಡಲು ಬಾರದಿರುವವರ 
ಬಾಯಿಂದ, ಧ್ವನಿಯಿಂದ, ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಕೆಡುವ ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತು. ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆ ಅನುಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 'ಕಂಪೆನಿಗಳವರುಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾಡುಗೋಚರವಾಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಗೂ 
ಒಂದು ಮಟ್ಟಕ್ಕೇರದಿದ್ದರೆ ಆ ಕಂಪೆನಿಯ ನಟ ನಟಿಯರಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ tendencyಯನ್ನೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಇದು ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ಅವರ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು Condone ಮಾಡಿ ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು * ಪರವಾಗಿಲ್ಲ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕವಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ ” ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟು 
ವಂತೆಯ ನೆರವಾಯಿತು. 

- ನಂ ಕಂಪೆನಿಯ ಹಾಡುಗಳು , ಕಂದಗಳು ಕೆಲವು, ಮೊದಲು ಕೈಲಾಸಂರ 
ಮಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಮಟ್ಟ , ಹಾಡುಗಳ ಹುಳಿಕರಣೆ - ಸಂಗೀತದ ಸೀಕರಣೆ ಅಲ್ಲ, 
ಎಂಬ ಶಿರೋನಾಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ್ದು , ನಂ ಕಂಪನಿ. ಶಂಬರನ ಶೃಂಗಾರ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಬೇರೆ ನಾಟಕಗಳಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದು 1918 ರಿಂದ 1927ರ 
ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ. 
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ನಂಕಂಮ್ಮೆಯ ಹಾಡು. ಕಂದಗಳನ್ನು , ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು ಮೊದಲು 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗೆ ತಂದವರು ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ತಂಗಚ್ಚಮ್ಮನವರು. ಇವರು ಮೈಸೂರಿನ 
ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ರ್ಇಸ್ಪೆಕ್ಟಸ್ ಆಫ್ ಸ್ಕೂಲ್ಡ್ ಆಗಿದ್ದವರು . ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇವರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕೈಲಾಸಂ 2 - 3 ತಿಂಗಳು 
ತಂಗಿದ್ದರಂತೆ . ಆಗ ಆಕೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಬರೆದರಂತೆ. ಕೈಲಾಸಂ 
ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆಕೆ ಬರೆಯದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ವರ್ಷಕಾಲ ಆ 
ಮಟ್ಟುಗಳ ಮಟ್ಟವು ಹಾಗೇ ಅವರ variety showsನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಹಾಗೇ ಅವರ ಇತರ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳಂತೆ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು . ತಂಗಮ್ಮನವರು ಈ ನಂಕಂ ನಮಗೆ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಮರಣೀಯರು. 

ಈ ಮಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಮಟ್ಟ ' ಮೈತುಂಬಿಕೊಂಡು ಶಂಬರನ ಶೃಂಗಾರ 
ವಾಗಲು ನೆರವಾದವರು ಇಲ್ಲಿನ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ “ಕೈಲಾಸಂ's process 
of creating his plays “ನ ವಿವರಿಸಿರುವ ಬಿ . ವಿ . ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
( ಮುರಳಿ) ಮತ್ತು ಇ. ಆರ್ . ಸೇತುರಾಂ (ಸುಧಾ ಸಂಪಾದಕರು ) ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಲೇಖನಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ - ಜೊತೆಗೆ ರ್ಎ . ಎಸ್ . ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 1943ರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದು ಕೈಲಾಸಂ ಭೇಟಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ 
ಆಗಿನ ದೇಶಬಂಧುವಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ . ಭೇಟಿ ಮುಂದುವರಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಆಗಲಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಭೇಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಲಾಸಂರ 
ಕಂಡೂ ಕಾಣದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದು ಮುಂದುವರೆಯದಿದ್ದುದು ನಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟ .. 

- ' ನಂಕಂ ' ನಾಟಕವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಂ ಅವರೇ 1926 
27 - 28ರಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಆಡಿದರು . ಅದು ಕುರಿತು ಡಾ || ಎಂ . ಶಿವರಾಂ 
ಅವರು, ಕೈಲಾಸಂ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಗೆಳೆಯ ' ಅಪ್ಪಣ್ಣ 
( ಡಾ || ಬಿ . ಆರ್ . ನಾರಾಯಣ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ) ಅವರಿಗೂ ಕುತೂಹಲ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದುದು ಇದೇ ನಾಟಕದ ಅಧ್ಯಾನವನದ ಸೀನು ಎಂದು ಅವರ 
Kailasam and I ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಗ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡು , ಇದು ಒಂದು parody ? 
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( ಅಣಕವಾಡು ) ಮಾತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆನಂದಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಂ , ಆಪ್ಪಣ್ಣ 
ಇವರಂತಹ ಕೆಲವೇ ಜನ ಮಾತ್ರ . ಉಳಿದವರಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲ , ನಾಟಕ 
ಕಂಪೆನಿಗಳವರಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಉತ್ಪಕ್ಷಿಸಿ ಹೊರ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ರೋಷವೂ ಬಂದು ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡರೆ ಉರಿದು ಬೀಳುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಹೀಗಾಗಿ ನಾಟಕ ( ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ ಖರ್ಚೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೈಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ . 

1943 - 44ರಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕಗಳು ಪುಂಖಾನು ಪುಂಖವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಂದಾಗ, ನಂಕಂಮ್ಮಿಯೂ ಒಂದು shapeಗೆ ಬಂದು ಅಚ್ಚಾಯಿತು. ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಡಿ ಜನಮನ ರಂಜಿಸಿದವರು, 
ಬೆಂಗಳೂರು ದೇಶೀಯ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯ ಹಿಸ್ಸಿಯಾನಿಕ್ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್ 
ಅವರು : ಬಿ . ಎನ್ . ನಾಣಿ, ಬಿ. ಆರ್ . ಜಯರಾಂ, ಕಲ್ಯಾಣ ಫಾರಸಿಯ 
ಸಂಪತ್ತು ಮುಂತಾದ ತರುಣ ಕಲಾವಿಲಾಸಿಗಳು . 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು serious ಆಗಿ ಆಡಿ ಜನ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದವರು 
ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲ್ ಫಾರ್ ಬಾಯ್ ಅವರು. ಆ ಕುರಿತು 
ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

ನಂಜನಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 36 ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಶಂಬರನ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ 
ಅವರೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ handbill ಮಾಡಿಸಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಪಡಿಯಚ್ಚಾಗಿಸಿದೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಅವರೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ದರು . 
ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷ ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ, * was the joke of the town.” 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷಗಿರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತ ಮೇಲೆ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರುವ ಉದ್ದೇಶ್ಯ ಕುರಿತು Dearest Ramoo ಎಂದು ಬರೆದ 
ಪತ್ರದ ಪಡಿಯಚ್ಚು ಇಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ 7 - 8 ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವಿದ್ದು ಅದು ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಇಳಿಯುವ ಮೊದಲೇ 
ಕೈಲಾಸಂ 1946ರಲ್ಲಿ 23- 24ನೆಯ ನವೆಂಬರಂದು , ಎಂದಿನಂತೆ 'ಹೋಗಿ 

ರ್ತೆನ್ಮಗೂ ' ಎಂದು ಹೇಳದೆಯೇ ಈ ಲೋಕಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಿದರು. 
ಮರಳಲಿಲ್ಲ. 
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ಅವರು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ , ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ . ನಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟೊತ್ತಿದಂತೆ ಉಳಿಸಿ ಹೋದ ಕೆಲವಾರು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು , ಜ್ಞಾಪಕದಿಂದ 
ಬರೆದು ವಾಚಕರಿಗೊಪ್ಪಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ಒದಗಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


- ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು ಹೊರಬರಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವರು : ಮಾಗಡಿ 
ರಸ್ತೆ ಕೆಂಪಾಪುರ ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕೆ . ರಾಮಸ್ವಾಮಿ , ಅವರ ಮಗ ಕೆ. ಸತ್ಯ 
ನಾರಾಯಣರಾವ್ , ಅವರ ಅಳಿಯ ಕೆ . ನಾರಾಯಣರಾವ್ , ಇವರ ' ಶ್ರೀ 
ಓನಾಮ ' ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ರೂ . 20ರಿಂದ ; ಶಂಕರಪುರದಲ್ಲಿರುವ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯರ ತಂಡದ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಟಿ. ಎಸ್ . ಸ್ವಾಮಿ 
ಅವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿಗೋಷ್ಟಿಕೂಡಿಸಿ ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾಣಿಕೆ 
ರೂ . 50 ; ಎರಡು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಪಿ . ಟಿ. ಐ . ಬುಕ್ ಡಿಪೋ ಯಜಮಾನರು 
ಸಿ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಅವರ ಮನೆಯವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ನನ್ನಿಂದ ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಗಂಡ 
ಓದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಕಾಣಿಕೆ ರೂ . 25 ; ಸರ್ ಎಂ . ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ಸರ್ಕಾರಿ 
ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದವರು ರೂ . 30 ; ತುಮಕೂರಿನ 
ಯುವಕ ಸಂಘದವರು ಶೇಷಾದ್ರಿ ಮತ್ತು ಗುಂಡೂರಾವ್ , ಅಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸೇವಾ ಸಮಿತಿಯವರಾದ ಡಾ|| ಸಿ. ಜಯರಾಮರಾವ್ , ಡಾ || ಕೆ. ರ್ಎ . ಎಸ್ . 
ದಾಸ್ , ಶ್ರೀಯುತ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ನಂಜುಂಡಯ್ಯ ಈ ಮಹನೀಯರು 
ಗಳಿಂದ ರೂ . 126 ಮೊದಲ ಕಂತು , ಎರಡನೆಯ ಕಂತು ರೂ . 44 - ಒಟ್ಟು 
ರೂ . 170 ; ದಾವಣಗೆರೆಯ ಬಿ . ಟಿ. ಡಿ . ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್ ಕಾಲೇಜ್ 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಲ್ ಗುರುಬಸಪ್ಪ ಇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ರೂ . 130 , ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸೆಕ್ರೆಟೇರಿಯಟ್ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಸದಸ್ಯರಿಂದ ರೂ . 50 , ಬೆಂಗಳೂರು ಆಲ್ ಇಂಡಿಯಾ 
ರೇಡಿಯೋದನಾಟಕ ವಿಭಾಗದ ನಿರ್ದೆಶಕ ವಸಂತ ಕವಲಿ ಅವರು produce 
ಮಾಡಿದ ' ಅಪರಿಚಿತ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ರೂ . 45 , ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ರಿಸರ್ವ್ ಬ್ಯಾಂಕ್ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದಿಂದ ರೂ . 25 ; ಅಂತೆಯೇ ಅದೇ ಸಂಘದ 
ಸದಸ್ಯರಾದ ಸರ್ವಶ್ರೀ ಅ. ನಾ . ಸುದರ್ಶನ, ಪ. ಸಿ. ಪುಟ್ಟೂರಾಯ , ಹೆಚ್ . 
ಆರ್ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ , ಇತರ ಸದಸ್ಯರು, ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ರೂ . 60 ; ಇದಿಷ್ಟೂ 
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ರಿಸರ್ವ್ ಬ್ಯಾಂಕ್ ಆಧಿಕಾರಿ ಶ್ರೀ ಸ . ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಅವರ ನೆರವಿನಿಂದ. 
ಹನುಮಂತನಗರದ ಮಹಿಳಾ ಕಾರಿಕರ ಸಂಘದ ಆಡಿಟರ್ ಶ್ರೀ ಮ . ಗ .' 
ಶೆಟ್ಟರು (ಈಗಗೋವೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ). ಅವರ ತಮ್ಮಂದಿರೂ , ಹುಣಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಅನಸೂಯಾ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಂದಿರದ ಒಡೆಯರೂ ಆದ ಎ . ಜಿ , ಶೆಟ್ಟಿಯವರು 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರೂ . 100 : ಎಂ . ಎಸ್ . ಆರ್ . ಟಿ.ಸಿ. ಸೆಂಟ್ರಲ್ ಆಫೀಸ್ 
ಸ್ಪೋರ್ಟ್ಸ್ ಕ್ಲಬ್‌ನವರು ಫೆಬ್ರವರಿ 9ನೆಯ ತಾರೀಖು ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ವೇರ್ಪಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ರೂ . 175 ಕಾಣಿಕೆ ; ಕಬ್ಬಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕೆ. ಜಿ . ರಾವ್ , 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಎಂ . ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯರಾಜ ಅರಸು, ಸದಸ್ಯ ಕೆ. ಆರ್ . ಕೆ.ಮೂರ್ತಿ, 
ಎಂ . ಎಸ್ . ಆರ್ . ಟಿ. ಸಿ. ಯ ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಚೀಫ್ ಸ್ಟಾಟಿಸ್ಸಿಷಿರ್ಯ, ಇವರ 
ಸಹಕಾರದಿಂದ . 

ಕೊನೆಯ ಫಾರಂ ಅಚ್ಚಿನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಬಂಗಾರಪೇಟೆಯ 
ಕನ್ನಡ ಸಂಘದವರು ಮಾರ್ಚಿ 1ನೆಯ ತಾರೀಖು ಕೈಲಾಸಂ ದಿನಾಚರಣೆಯ 
ವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೇರ್ಪಡಿಸಿ ರೂ . 70ನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಬಿ. ಎಸ್ . ಪರಮೇಶ್ವರಯ್ಯನವರೂ ಅಂದು 
ಆಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಗಣಿ ಪ್ರದೇಶದಸ್ಕೂಲ್ ಆಫ್ ಮೈನ್ಸ್ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾದ ಡಾ|| ತಿಮ್ಮಯ್ಯ ಅವರೂ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರು. 


* ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳ ಅಚ್ಚಿಗೆ ನೆರವಾಗಲೆಂದು 
ರೂ . 25 ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಬೊಂಬಾಯಿನ ಘಾಟ್ಕೋಪರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರೇಮಿ ಬಿ . ವಿ. ಪ್ರಭಾಕರ ಅವರು , ಮತ್ತೆ ಮೊನ್ನೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಅವರು 
ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೇರಿದ್ದಕ್ಕಾದ ಸಂತೋಷಸೂಚಕವಾಗಿ “ ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೆರವಾಗಿ ಇದೇ ಮಾರ್ಚಿ 5ರಂದು ರೂ . 25ನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಔದಾರ್ಯ ಸ್ಮರಣೀಯವಾದುದಲ್ಲದೆ, 
ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ , ನಮ್ ಕ್ಲಬ್ಬು , ಗಂಡಸ್ಕತ್ರಿ ಅಥವಾ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳು ಕಣ್ಣೀರೇನೇ ಕೃತಿಗಳು ಅಚ್ಚಿನ ಮನೆ ಕಾಣಲು ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಇಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
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ಈ ಹಿಂದಿನೆಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಂತೆ, ಈ ಯಾವ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ 
ನಾನು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ . ಪುಸ್ತಕದ ಹೊದಿಕೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಆರು ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ 
gift ಆಗಿ ಹಂಚಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯ ಆ ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಿ, 
ಬಂದ ಹಣದಿಂದ Kailasam endowment ಒಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಆ ಹಣ 
ದಿಂದ ಕೈಲಾಸಂ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ, ಕತೆ, ನಾಟಕ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತ 
ವಾಗಿ ತೋಚಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಡೆಸಿ, ಅದರ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲರಂತೆ ಅವರೂ ಯಾರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯಾದರೂ “ಕೈಲಾಸಂ ' ಕಾರಕ್ರಮ 
ನನ್ನಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕರು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ನನ್ನ ಮುದ್ರಣ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ gift ಆಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೂ , ಬೇರೆ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ಬರುವ ಹಣದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವ ಮೂರು 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೈಲಾಸಂರ ಒಟ್ಟು ಕೃತಿಗಳು ಇದುವರೆಗೆ 
ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದದ್ದಷ್ಟು reprint ಆಗುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಆಗ ಮಾಡಿಸಿದ, ಮಾಡಿಸ 
ಲಿರುವ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದುದು. - ಸಂಪಾದಕ 
ಶಿವಮೊಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಡಿಸೆಂಬರಿನಲ್ಲಿ ನಟಿಸಿದ “ ನಂ ಕಂ ” ನಟರು 


ಗಂಡನಾಹುತದಂಢ ಶಿವಮೊಗ 


ಎರಡನೆಯ ರಾಜ ( S . N . Sivarama Sastry , Principal, National Multipurpose 
Higher Secondary School, Shimoga) ; ವಿಪೊತ್ಯ ವು ( Govindaraju , Teacher , 
National Girls High School) ; Begog (S . Venkatesh Sastry ) SUTN 
ಮಂತ್ರಿ ( G . N , Achuta Rao) Teachers of National High School, Shimoga . 


ನೋಡಿ. ವಿ ! ದೂರ. " ಸಿ ' ವು | 


ತೊರವ ! ಯಾರೆ' ನು ? ನಾವೆ ! 


ಏನನ್ನು ? : 
ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗೂ 

ವೈಸ್‌ರಾಯ್‌ಗೂ 
ಟ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಮಾಟರೂ 


ಅಲ್ಲದೆ 


ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ 

ಯ ವಾಟಿಕವನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಆಡಿ ಮೇ - ದ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲೆಸಗೆ 


ನಂಗರಾಜ್ಯದ ಸೆಗಾಲ್ 
ಪುಣೆಯ ಶಾಂತಾ 
* ಶ ” ಯ ಸುಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಸಪಾಟು ( ಸಂಪರ್ಕ ) ವಿಲ್ಲದೆಯೇ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ " ಅರ್ಥ " ರಣಬಂಧವನ್ನು 

ತಾ || ೧೩ - ೨ -೧೪ನೇ ಭಾನುವಾರ 
ಸಂಜೆ ೭ - ೩೦ ರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ೧೦ ರ ವರಿಗೆ 

ಸಿಲ್ಲಿಸಿಳ್ಳುವೆ, 
ಇಂಥಾ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡಿರಲಾರಿರಿ. 

ಚಪ್ಪರದ ಖರ್ಚೂ ಏಳದಿದ್ದರೆ 
ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಲಾರಿರಿ . 

ಪರಾರತ್ತುಗಳು : 
೧, ಚನ್ನಾಗಿಲ್ಲಿ ದ್ರೆ ಕಾಸು ವಾಪ -ಕೆ | 

ಅದು ೧೦೦ದ ಸವಕಲ್ಯಾ ಸುಗಳ ನ್ನು 30 - 2 ? 
೨ ಚುಟ್ಟಾ ವಗೈರೆ ಯಥೇಷ್ಟಧಾ ಸೇದಿ : 
ಆದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ತೊಟ್ಟು ಗ೧ ತಟ ನಿ ” ವಾಗಿರುವಾಗಲೇ 

- - Lರುವ ತೊಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಿ, 
೩ ಆ ಆರ್ ” ಗ್ರನ್ನು ಕಾಡಿಸಿದರೆ " once more ' ಹಾಡಲೇ 

ಹಾಡುವರು ಸಾಯ: ಹೊ ನ್ ಯಾರ್ ? 
೪ Gallery ಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧೆ ಹೋದವರನ್ನು ಸೋಫಾ ಸೀಟಿಗೆ ತಂದು 

ಮಂಗ ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಇಲ್ಲ . ಅವರು ಸ್ಪೆರ್ಲಿಸ್ ಚಾರ್ಜಿಗೆ 

ಗುರಿಯಾಗುವರು, ಹೋಪ್ ಭೂರ್ | 
- ೫, ರೋಧಿಸಿ ಶಿಶವರ್ಗಗಳ೧ ಮೇ ತೆ೦ಯ್: Chloroform ಖರ್ಚು 

ನಿಮ್ಮ ಮೈ | 


ಬನ್ನಿರಿ ! 


ಬನ್ನಿರಿ! 


ನೋಟೀಸಿನ ಬೆಲೆ ಏಡಿಗಾಸು 
ನಿಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಒ೦ಡು ಬಿಟ್ಟಿ 


_ P, 1 , 6 , 
ಪುಟ ತಿರುವಿ ಓದಿ, 


13 - 2- 44 


SOIREE ! 
Sowcar G . K . D . Bharamiah 's 


w 


Rathnavali Theatre 
KAILASAM in Every Turn ! 
CURTAIN : 7 -30 P. M . CARS : 10 P .M . 


1. Invocation 
2. 7992 SOLO 3 ,390.! - Bhendre 
3. ಪಶುವಿಹಾರದ ಬಲಿತ ಬಾಲಿಕೆಯರ 

were " Song 
4 . GUDJOJ ! - An Extravaganza 
5 . A Trio of Travesties : 
( i) Tipperary 

& ಪ್ಪಾರಿ 
(1 ) Constantinopole - 87 % BOM 
(11) Sır Harry Lauder's 

I Love a Lassie ! - ZoeBe 
6 . Seco oo oo ! 
7. Don't Cry ! little Girl ! Don't Cry : 

Tableaux ---Movement 
8. Excerpts from Hamlet & Macbeth . 

INTERVAL 
9. The Late lamented Nobel- Laureate : 

Gurudev Dr. Rabindranath Tagore . 

" MALINI" 
10 . National Anthem . 

TICKETS : CLASSES A TO E 
5- 10 0 , 3-6 -0, 2 -4 -0, 1- 2-0, 0-7-9. 

MS DEVANDOR 

Organisch, 


TAX INCLU 


62 . Cutcher15 


Rainco dearest 
dan zehüpt the sect ! The aus fein 
again ! Crowds ! ginin 
applecisi ?. & rolu o ges ! 
horrible !! dan aging . not in 
hellowing mind is nos prasito ang 
baby ! opet , Ramos , figol 
through it all ! But , for the las 

time ! Re the Puneft 
with it has not been on the 

men Doyah nar ! blive.com 


besy Care in geringen 


3. Rameumve 
& TAT 
Startal 
6 . Kittee holland 


: 
ماسی 
سن 
به 
هر 


By the way, I shall liare 26 mont 


ote dove da Pleso 


trupin n 


ಕೈಲಾಸಂ ಲಂಡನ್ನಿನ ರಾಯಲ್ ಕಾಲೇಜ್ ಆಫ್ ಸೈನ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ 
೧೯೦೮ ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಳುವ ಮುನ್ನದ ಚಿತ್ರ : ತಾಯಿ ಕಮಲಮ್ಮ , 
ಕೈಲಾಸಂ ( ನಿಂತಿರುವುದು), ತಂದೆ ( ಜಸ್ಟಿಸ್ ) ಟಿ. ಪರಮಶಿವ ಅಯ್ಯರ್ - ಇವರ 
ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ ತ್ಯಾಗರಾಜನ್ , ತಂಗಿ ಪದ್ಮಮ್ಮ , ತಮ್ಮ ಟಿ. ಪಿ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ 
(ಬೇಬಿ), ಈ ಚಿತ್ರ ಬೇಬಿ ಮಗಳು ಭವಾನಿ ( ಡಿಂಕಿ ) ಇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ, 


Medienceesidentiteta * kedaks 
ಹೊಸ ಹೊದಿಕೆ ಹೊತ್ತು ಹೊರಬಂದಿರುವ 

ಕೈಲಾಸಂ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು 
ಟೊಳ್ಳು ಗಟ್ಟಿ ( ಭಾಗ ೧) * ವೈದ್ಯನ ವ್ಯಾಧಿ + ಬಹಿಷ್ಕಾರ 
ಪೋಲಿ ಕಿಟ್ಟ + ಬಂಡವಾಳವಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿ + ಹೋಂ ರೂಲು 
ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಗಂಡ * ಸತ್ತವನ ಸಂತಾಪ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೊಬ್ಬಣ್ಣ 
ತಾವರೆಕೆರೆ * ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ * ತಾಳೀಕಟ್ಟೋಕೂಲೀನೇ 

ನಮ್ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ * ನಮ್ ಕಂಪ್ನಿ • ಸೂಳೆ 

- + ಏಕಲವ್ಯ (' ಪರ್ಪಸ್ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ) 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ : ಪರ್ಪಸ್ + ಲಿಟಲ್ ಲೇಸ್ ಎಂಡ್ ಸ್ಪೇಸ್ * ಕರ್ಣ * ಕಿ ( ಚ ಹ 


- ಜಿ . ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ 
* ಕೈಲಾಸಂ ನೆನಪು ಮತ್ತು ಕೈಲಾಸ ಕಥನ 

* ಏಕಲವ್ಯ (ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ' ಪರ್ಪಸ್ ” ನಾಟಕದ ಸಾರವಿಸಾರ) 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ : 

ಗೀತಾ ಏಜೆನ್ನಿಸ್, ಬಳೇಪೇಟೆ 
4 . ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಚಾರ ಸಂಖ್ಯೆ 

ನರಸಿಂಹರಾಜಾ ಕಾಲೋನಿ 
ಇ೦ಡಿರ್ಯ ರ್ಇಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ ಆಫ್ ವರ್ಲ್ಡ್ ಕಲ್ಬರ್ 
ಬಿ. ಪಿ. ವಾಡಿಯಾ ರಸ್ತೆ , ಬಸವನಗುಡಿ 
ಮಹಿಳಾ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಕೋ - ಆಪರೇಟಿವ್ ಸೊಸೈಟಿ 
ಹನುಮಂತನಗರ 
ಕೈಲಾಸಂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಕೂಟ 

ಬಿ . ಕೆ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಹಾಸ್ಟಲ್ , ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆ 
* ಗಾಂಧಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ , ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ : 

2 , ಗೀತಾ ಬುಕ್ ಹೌಸ್ , ನ ಸ್ಮಾ ಹೂ ಸರ್ಕಲ್ 

ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಮೇಲಿನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
Receta Kudeaketi AAKAAKAKAKAKE *A*220kakasar 


